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		KOPYTO, MŇOUK 

		A ČERNÁ MAGIE



	Žáci Kopyto a Mňouk se mohli potrhat smíchy, když si v Pavláčkově ulici na domě číslo 8 přečetli výrazně napsanou tabulku: SOUKROMÁ DETEKTIVNÍ KANCELÁŘ BYSTRÉ OKO. Vedoucí a hlavní detektiv: Jaroslav Ošmera, bývalý policejní důstojník. No, to byl tedy gól!

	Kapitána Ošmeru, o jehož hvězdičky se postarali svými detektivními úspěchy právě žáci Kopyto a Mňouk, konečně vyhodili od policie a on se udělal sám pro sebe! Je z něho živnostník a zřejmě si věří.

	„Škoda, že nám není osmnáct!“ posteskl si Kopyto, „vytvořili bychom konkurenční firmu a Ošmera by si ani nepískl!“

	„On si nepískne ani teď,“ culil se Mňouk, „protože nemá v hlavě správný detektivní mozek. Navíc mu chybí postřeh a o logickém úsudku se mu může nanejvýš zdát.“

	„No,“ řekl Kopyto, „podívej, jak se chytil starý Bičiště. Říkalo se mu usmolený prťavec naložený v alkoholu a najednou má nad krámkem firmu VELKOOBCHOD S OBUVÍ, JAKOŽ I VELKOSPRÁVKÁRNA VEŠKERÉHO ZBOŽÍ.“

	„Ale pořád je to usmolený prťavec naložený v alkoholu,“ tvrdil Mňouk. „Firma ještě z nikoho kabrňáka neudělala.“

	V té chvíli vyšel z domu číslo osm bývalý kapitán Ošmera. Už se netvářil tak přísně jako když na sobě nosil uniformu. Naopak se velice přívětivě usmíval. Nečekal, až ho žáci uctivě pozdraví, ale sám jim pokynul jako svým dávným přátelům.

	„Nazdar, mládenci,“ halekal, „ať se hnu, kam se hnu, všude na vás slyším jen samou chválu. Vy se ve světě neztratíte! Ale já, jak vidíte, také ne. Jsem soukromý detektiv, jako byli Sherlock Holmes, Leon Clifton nebo Tom Shark. Ještě nejsem tak slavný, ale to může přijít jen co vyřeším několik ošemetných případů. Mimochodem, mnohokrát jste mi pomohli a naše spolupráce bývala velice úspěšná. Což kdybychom na ni navázali? Tentokrát by to nebylo zadarmo! Platil bych vás v dortech, zmrzlině a cukrovinkách. Podle toho, jak důležité zprávy byste mi donesli. No, co tomu říkáte?“

	„To máte těžké, pane Ošmera,“ vzdychl Kopyto. „My teď máme ve škole spoustu učení a když nechceme, aby z nás byli nádeníci.“

	„A taky se musíme starat o nemocného psa,“ skočil mu do řeči Mňouk. „Chudák Baskerville má pracku na cimprampr!“

	To byla víceméně pravda. Mohutný a populární pes Baskerville si to zřejmě chtěl rozdat s dálkovým autobusem a ze střetnutí vyšel značně pošramocen. Teď ležel v kolně, smutně koulel očima a dožadoval se soucitu. Zvěrolékař Lupínek ovšem prohlásil, že Baskerville je starý simulant a že ten autobus, který napadl, že na tom podstatně hůř. Ale Kopyto s Mňoukem přesto psa velice litovali a zahrnovali ho pamlsky všeho druhu.

	„Nenaléhám na vás, abyste přišli zítra, nebo pozítří,“ řekl Ošmera. „Ale věřím, že se u mne objevíte velice brzy. Budete se třeba nudit a napadne vás spousta věcí, které mě mohou zajímat. Spolupráce se skutečnou detektivní kanceláří vás přece musí přitahovat!“

	Opět jim přátelsky pokynul a vykročil k náměstí, kde se teď rád a často ukazoval.

	„Ať je to jak je to,“ pravil Kopyto poněkud otráveně, „je z něho pravý, nefalšovaný detektiv. To mu nikdo nevezme! Nakonec nám nezbude nic jiného, než s ním spolupracovat!“

	„Ani mě nenapadne,“ odmítl tuhle možnost Mňouk naprosto rezolutně. „Za pár cukrátek mu k slávě pomáhat nebudu!“

	„Mohli bychom zvednout ceny,“ mínil Kopyto. „Za slušnou informaci půlkilová bonboniéra! To by snad šlo?“

	„Nešlo!“ zavrtěl hlavou Mňouk. „Když budeme pátrat, tak sami za sebe! Nenecháme se nikým vykořisťovat!“

	V té chvíli se pár metrů od nich doslova zjevil žák Bičiště. Šklebil se méně než obvykle, ba zdálo se, že se pokouší o jakýsi přátelský úsměv.

	„Tak co?“ zeptal se. „Stali jste se informátory?“

	Podívali se na něho překvapeně, ale on pokračoval: „Co se mne týče, já jsem to vzal. Podle mne to Ošmera dotáhne hodně daleko a já se svezu s ním. Protože mně tady nic neujde, i když nemám psa jako vy. Zato mám bystré oči a šmejdím po celém městě.“

	„To ti nepomůže, Bičiště,“ ušklíbl se Mňouk, „protože ty jsi typický zločinec! Ať šmejdíš, jak šmejdíš, nakonec se stejně dostaneš do kriminálu a vyjdeš odtud jako starej plesnivěj dědek rovnou do starobního důchodu! Takhle dopadl loupežník Babinský a ten měl zrovna takový pohled jako ty!“

	„Ty mi nemáš co vyčítat, Mňouku,“ odvětil Bičiště. „Vypadáš zrovna jako ti výtečníci, po kterých pátrá kriminální ústředna. Jestliže ti nevyrazím zuby, tak jenom ze soucitu. To by ses pak nemohl producírovat před Jindrou Beneckou!“

	„Škoda, že tu není potok, do kterého bych tě hodil,“ litoval Mňouk, „ani nevím, odkud máš vždycky takovou kliku!“

	Bičiště mávl rukou. „Už mne nudíte, sokolíci,“ zívl, „ale nehodlám vás napadat, když teď budeme pracovat pro jednoho šéfa. Zrovna mu přináším důležitou zprávu. Je doma?“

	Kopyto zavrtěl hlavou. „Zrovna se musel vzdálit za účelem odhalení děsného zločinu. Bližší podrobnosti nám nesdělil.“

	„Nevím, co odhaluje,“ ztišil hlas Bičiště, „ale já mu nesu informaci, za kterou mi musí dát aspoň pytel bonbónů. Jak já to vidím, v tomhle městě se budou dít strašlivé věci!“

	„V tomhle městě se vždycky děly strašlivé věci!“ upozornil ho Kopyto, „a jestliže ještě stojí, máme na tom značnou zásluhu!“

	„Pýcha vám stoupla do hlavy,“ konstatoval Bičiště, „je to jen proto, že stálo při vás štěstí. Jsem ale zvědav, co budete dělat, až se střetnete s Kotrbejlem!“

	„V životě jsem o něm neslyšel,“ podivil se Kopyto. „Kdo to je?“

	„Kotrbejl je mistr černé magie, satanův sluha a kouzelník, který si podmanil Ameriku,“ chrlil ze sebe Bičiště. „Jinak je to zeť zlatníka Lukáška. Toho, co měl krám přímo vedle naší ševcárny. Když přišel o majetek, práskl do bot i s manželkou a malou dcerou. Ta vyrostla a v Americe se provdala za toho Kotrbejla. Lukáškovi brzy umřeli a tu provdanou dceru uškrtil nějaký duch. To se aspoň říká. Kotrbejl se teď vrátil a dostane ten dům, co v něm měl Lukášek zlatnictví. Já vám říkám, že se nám z toho všem protočej panenky!“

	„Nevím, proč,“ divil se Mňouk. „Nějaký čaroděj nás nemůže rozházet! Už jsme viděli jiné frajery!“

	„To říkáš proto,“ tvrdil Bičiště, „že jsi toho Kotrbejla ještě neviděl. Chodí v černém oděvu jako funebrák a v jednom kuse se zlověstně mračí. Má vousy jako Saddám Husajn a jeho zrak je tak uhrančivý, že se každý před ním hrůzou roztřese. Vsadil bych se, že vidí zdmi domů až do bytů. Proto jsem taky vyrazil za Ošmerou!“

	„Možná, že ti dá pytel bonbónů,“ připustil Kopyto, „ale co udělá s mágem? Jako kapitán nezvládl mnohem lehčí úkoly!“

	„Do toho mi nic není,“ řekl Bičiště. „Já jsem informátor, on detektiv.“

	Načež založil ruce do kapes a s důležitým výrazem ve tváři se odkolébal k náměstí, kde hodlal najít velkého soukromého detektiva.

	„Co tomu říkáš?“ zeptal se Kopyto. „Bičiště rád přehání, ale tohle znělo docela pravděpodobně.“

	„Jestli si nevymýšlí,“ uvažoval Mňouk, „máme se na co těšit. Ošmera na to nestačí, město bude tonout v děsu a jediný, kdo se může satanovu sluhovi postavit na odpor, je náš trojlístek. Já, ty a Baskerville.“

	„Jen se do toho tak nežeň!“ varoval ho Kopyto. „Tohle není obyčejný násilník nebo lupič! Zrovna včera jsem četl knihu o tajemném kouzlu džu-džu. Jestliže ho má ten Kotrbejl ve svém repertoáru, tak by bylo rozumnější se mu vyhnout.“

	„Kouzlem džu-džu nemůže střílet jako samopalem,“ vysvětlil mu Mňouk, „protože se musí soustředit a důkladně připravit. Když to vražedné kouzlo vypálí, je vysílen, utrmácen a zdeptán. Na další úder se musí připravovat celé týdny, ne-li měsíce. Takže když například zabije tebe, já budu mít spoustu času ho zneškodnit!“

	Tohle Kopyto nerad slyšel. „Proč by se měl zaměřit zrovna na mne?“ zeptal se. „Třeba se soustředí na Bičištěho. Určitě už v tuto chvíli ví, že ho prásknul Ošmerovi!“

	„Bičiště není nebezpečný,“ polemizoval Mňouk, „a důležitost jeho osoby je pramalá. Jestli to někdo odskáče, tedy ty, nebo já.“

	„Tak mám dojem,“ usoudil Kopyto, „že by bylo nejchytřejší odejet k mému dědečkovi na Šumavu. Začal podnikat v chovu koní a pořídil si deset huculů. To je přece lepší, než se zabývat nějakým mágem.“

	„Lepší to je,“ připustil Mňouk, „ale vzhledem k našemu charakteru to není přijatelné. My jsme nikdy před nebezpečím necouvli. A potom: nemohu tady nechat Jindru Beneckou“

	„Co s tím má společného Jindra Benecká?“

	Mňouk žasl nad kamarádovou nechápavostí. „Napsal jsem jí už patnáct milostných psaníček,“ přiznal se, „z toho devět ve verších a teď mi konečně odpověděla. Nejspíš spolu začneme chodit. A kdybych odjel k tvému dědečkovi na Šumavu, určitě by mi ji přebral Rudla Cafourek. Představ si, že skládá písničky a zpívá je při kytaře. Tuhle napsal: „Nemusím mít ani vindru, jenom když mám svoji Jindru“.“

	„Kvůli lásce se vystaví smrtelnému nebezpečí,“ bručel Kopyto, „ale o tom jsem už taky někde četl!“

	Pak se oběma zastesklo po Baskervillovi. Však také již netrpělivě čekal, kulhal, jako by už měl na kahánku a vyčítavě kňučel, že ho nechali tak dlouho samotného.

	„Už by ses měl vzchopit, kamaráde,“ řekl mu Kopyto. „Žádná šelma si nemůže dovolit takhle lenošit a zahálet!“

	„Dlouho už se povalovat nebudeš,“ prorokoval Mňouk, „protože se blíží dny plné nebezpečí. Jak se tak na tebe dívám, tebe hned tak něco nezastraší. Satanův sluha bude proti tobě takhle malinkatej! Kouzlo džu-džu tě nevyděsí!“ Baskerville se protáhl a souhlasně zaštěkal.

	„Na nic nebudeme čekat,“ rozhodl se Kopyto, „a začneme pátrat. Opatrně, nenápadně, ale důsledně! Třeba ten Kotrbejl dá pokoj a ničeho si tady nebude všímat. Ale ve střehu být musíme!“

	Mňouk byl téhož názoru. V zádech ho příjemné mrazilo, jako vždycky, když vykročil vstříc velikému nebezpečí. A rozdat si to s černým mágem, to nebylo jen tak! To nebyl nějaký recidivista nebo vykradač chat! Magie – to je obrovská věda, která děsila lidi v dobách panování Rudolfa II. a nyní se opět vrací, aby nevěřícím ukázala svou sílu. Tak se to alespoň píše v Poslu záhrobí.



		JE TO SNAD MRTVOLA?



	Příští dny ukázaly, že Bičiště nijak nepřeháněl. Oldřich Kotrbejl skutečně připomínal postavu z toho nejtemnějšího hororu. Svým zjevem představoval vše, od čeho se slušní lidé odvracejí s odporem. Každý si hned vzpomněl na hraběte Draculu, nebo jiného světově proslulého upíra. Z takových spoluobčanů v žádném městě na světě nemají lidé radost.

	Ale co mohli v městečku dělat, když Kotrbejl přijel a předložil potřebné dokumenty. Na dům po zlatníkovi Lukáškovi měl nárok a také ho dostal. Upřímně řečeno, nebyla to žádná sláva a kdekdo se divil, když se do něj bývalý kouzelník skutečně nastěhoval. Mnozí tvrdili, že by udělal lépe, kdyby udělal čelem vzad a raději se vrátil do Ameriky. Co vlastně tady ten podivín míní dělat? Určitě není žádný chudák, tak proč se usadil ve starém, polorozpadlém domě, odkud se bývalí nájemnicí velice rádi vystěhovali?

	Otázek bylo mnoho, ale odpověď žádná. Mág Kotrbejl se s nikým nebavil. Ani na pozdrav neodpovídal. Jen se mračil jako deset čertů a po každém nenávistně šlehal očima.

	Švec Bičiště se ovšem nedal. Dobře se pamatoval na zlatníka Lukáška, protože už jeho tatík spravoval celé rodině boty. To se ví, švec se nemohl se zlatníkem srovnávat, protože floky jsou úplně jiný materiál než zlato nebo diamanty, ale byly zde jisté sousedské sympatie. Proto se švec cítil zcela oprávněn zjistit vše o rodině, s kterou žil div ne pod jednou střechou.

	„Byli měkčí a bezbranní,“ zahučel Kotrbejl na spoustu naléhavých dotazů. „Nic pro Ameriku! Tady je okradli a oni stále jen naříkali jako by si nářkem mohli nějak pomoci. Takoví lidé umírají brzy.“

	„A co Miluška?“ naléhal otec Bičiště. „To byla tehdy ještě holčička!“

	„Má asistentka Milly,“ řekl neochotně kouzelník, „se zabývala spiritismem a obcováním s nebezpečnými duchy. Jeden z nich ji zaškrtil.“

	[image: Image]

	„Tady se říkalo,“ mumlal švec, „že duchové neexistují.“

	Kotrbejl se zašklebil. „To bylo velice rozumné,“ řekl, „protože běda lidem, kteří se s duchy utkají. Lépe je o nich nevědět a jejich existenci si nepřipouštět!“

	Švec přikyvoval a žák Bičiště, ukrytý za pootevřenými dveřmi hltal každé slůvko, neboť detektiv Ošmera projevil o jeho informace živý zájem.

	Také Kopyto, Mňouk a stále ještě kulhající Baskerville se vydali na první průzkum. Procházeli se zcela nenápadně a doufali, že Kotrbejla alespoň zahlédnou. Doufali správně. Je však třeba říct, že první dojem překonal jejich představy. Ačkoliv byli na ledacos připraveni, černé vousaté monstrum s velkými tmavými brýlemi na očích je téměř vyděsilo. Baskerville naježil chlupy a výhružně zavrčel.

	Mňouk se naklonil ke Kopytovi a zašeptal: „A vyli, vyli divnou věc, je nablízku umrlec.“

	Kopyto sebou poněkud vyděšeně trhl. „Ty si myslíš, že je to mrtvola?“

	Mňouk neodpověděl. Jako fascinován hleděl na mračící se postavu, která se vzápětí otočila a opět zmizela v domě.

	„Tak co?“ útočil Kopyto. „Myslíš, že je to mrtvola?“

	Mňouk přikývl. „Bohatí Američané jsou sice praštění,“ řekl, „a mívají bláznivé nápady. Ale proč by se věhlasný umělec přestěhoval právě sem? Za tím něco vězí a bude to hodně krvavá historie. Vsadím se, že tenhle tvor zavraždil všechny členy rodiny Lukáškovy a když pak sám zemřel, nenašel v hrobě klid. Musel se odebrat do jejich starého domu a tady zřejmě hledá nějaký předmět, který potřebuje k své záchraně. Prsten, náušnici, nebo nějaký dopis. To prozatím nevíme, ale třeba to vypátráme.“

	Kopyto se zatvářil nespokojeně. Nechápal, proč by právě po tomto měli pátrat! Ať si mrtvola hledá co chce, to je její věc! I kdyby měl Mňouk pravdu, co z toho vyplývá? Usvědčit mrtvolu ze starého zločinu je absolutně k ničemu. Jestli hledá prsten, dopis nebo třeba starou kliku od dveří, to nemůže výsledek pátrání nijak ovlivnit. Zato je téměř jisté, že mrtvola tohoto typu se dovede vypořádat se svými nepřáteli. Není radno si s ní zahrávat. Rozhodně by bylo moudřejší se tímto případem vůbec nezabývat!

	Jenomže Mňouk byl v úplném tranzu. Už od dětství rád poslouchal nebo četl strašidelné historky. Báseň Svatební košile se naučil celou zpaměti a když šel uprostřed noci na záchod, recitoval si ji, aby se ujistil o své neohroženosti. Tajemné bytosti, duchové a upíři se proháněli Mňoukovým mozkem a dá se říct, že s ním přímo kamarádili.

	„Mám doma spoustu záhrobní literatury,“ pravil Mňouk pyšně, „kterou jsem dostal od vdovy po hrobníkovi Kulichovi. To byl ten, co vyvolal ducha svého utopeného bratrance. Mám asi dvacet knížek, a jedna je lepší, než druhá.“

	„Dej mi s tím pokoj!“ ohradil se Kopyto. „Já jsem ochoten se postavit proti bandě kriminálních živlů, ale s duchy nechci mít nic společného. Pamatuješ, co nám vykládal kastelán Štětka o rytíři Jáchymovi? Jak ho pro nic za nic honil po hradě jen proto, že si zašel pro brejle, které zapomněl v hladomorně a potřeboval je, aby si mohl přečíst noviny.“

	„Člověk nemá dělat takové školácké chyby,“ usoudil Mňouk, „a kastelán Štětka dostal za vyučenou. V té době, kdy se mu to stalo, nebyl také teoreticky vzdělán. O přízracích, upírech a strašidlech neměl ani páru. To potom snadno může přijít k úhoně!“

	„Kdo si začne s duchy a mrtvolami,“ řekl Kopyto, „může přijít k úhoně vždycky. A i když to přežije, žádná sláva ho nečeká. Měli bychom se vrátit k tomu, co umíme a chytat obyčejné zločince.“

	Mňouk hodlal trefně odpovědět, ale nemohl. Potkali totiž bývalého kapitána a nyní soukromého detektiva Ošmeru.

	„Tak co, hoši?“ usmíval se. „Na procházce?“

	Odpověděli tichým kývnutím, jen Baskerville považoval za slušné i zdvořilé trochu si zaštěkat.

	„Už jste uvažovali o mé nabídce?“ zeptal se Ošmera. „Řekl bych, že se tady budou dít podivné věci.“

	„Možná jo, možná ne,“ odvětil Kopyto. „Nejsme jasnovidci.“

	„Ale máte detektivní instinkt,“ lichotil jim Ošmera, „který jste několikrát prokázali. Psali o vás dokonce v novinách. Nezdá se vám, že pan Kotrbejl je velice zvláštní člověk?“

	„Kouzelníci bývají zvláštní,“ přikývl Mňouk. „Jinak by se ani neuživili. Kór v Americe!“

	„A jsme u toho!“ hvízdl soukromý detektiv. „Proč ten chlap nezůstal v Americe?“

	„Třeba se mu stejskalo!“ hádal Kopyto. „Jako dentistovi Bulířovi. Ten v Kanadě zbohatnul, ale večer co večer usedavě plakal a hledal naše městečko na mapě!“

	„Tohle nebude ten případ,“ zavrtěl hlavou Ošmera, „tenhle se v Americe moc nenabrečel. To je tvrdej chlap. Uvidíte, že se tu projeví velice negativně. Dokonce se bojím, aby tu nespáchal nějaký odporný zločin.“

	„Já si myslím, že se na to spíš těšíte,“ mínil Mňouk. „Chytíte ho dříve, než policie a sláva vás nemine. Dřív jste se dostal nanejvýš do okresních novin a teď budete na první stránce v Blesku!“

	Ošmera se spokojeně usmál. O něčem podobném uvažoval už pěkně dlouho. Když mu vylili pérka z Bezpečnosti, byl smrtelně uražen. V první chvíli se chtěl dokonce zastřelit. Ale pak si ten nesmysl rozmyslel, založil si detektivní kancelář a snil to tom, jak všem svým nepřátelům vytře zrak. No a vida, už je to na obzoru!

	„Je třeba, chlapci, abyste mi pomohli,“ vrněl, „už proto, že se musím současně zabývat desítkami dalších případů. Klienti se do mé kanceláře jen hrnou a všichni netrpělivě naléhají, abych jejich případ co nejrychleji vyřešil. Proto bych vám byl nesmírně vděčen, kdybyste se na toho Kotrbejla trochu zaměřili. Tohle chce týmovou práci, jaká je běžná u západních policejních jednotek!“

	Ještě jim slíbil krabici plnou bonbónů a odkvačil za svými povinnostmi.

	„Ty jeho klienty bych chtěl vidět!“ zachechtal se Kopyto. „Vsadím, se, že nemá do čeho píchnout!“

	„Byl bych raději, kdyby měl!“ zamumlal vážně Mňouk, „protože jestliže se zaměří na toho Kotrbejla, může být s Ošmerou ámen. Může se dočkat nepěkného konce!“

	„A my snad ne?“ zeptal se Kopyto. „Myslíš, že když si prostudujeme dvacet knížek od vdovy po hrobníkovi, budeme tím pádem v bezpečí? Vůbec nevím, proč se ti to tak zamlouvá! Mrtvola tě rozsápe a Jindra Benecká si vypláče oči! Nebo si řekne: dobře mu tak a začne chodit s Rudlou Cafourkem!“

	„To bych ji chodil každou noc strašit!“ řekl pomstychtivě Mňouk. „Kvílel bych a kopal bych jí do postele!“

	„Být tebou, raději bych zůstal živý!“ radil mu Kopyto. „Viď, Baskerville?“

	A Baskerville, jako by věděl, o čem se vede řeč, souhlasně zaštěkal. Ačkoliv on měl pro strach uděláno a s nějakým upírem by se nepáral!



		UPÍR VE TŘÍDĚ



	„Žáci,“ pravil učitel Pěnička, když třída dozpívala píseň Čechy krásné, Čechy mé, „buďte vždycky za všech okolností vlastenci. Naše domovina je sice malá, avšak půvabná. Ale nestačí milovat jen Českou republiku, Bičiště, nešťourej se stále v nose, musíme mít kladný vztah i k našemu městu, plnému vzácných památek a budeme si pozorně všímat přírody kolem sebe. Kopyto a Mňouku, jestli se budete ustavičně bavit, tak vás rozsadím! V našem městě žije i mnoho pozoruhodných osobností. Básník Vinčálek, sochař Bajza, archeolog Karpíšek i mnozí jiní. Pokusím se některé z nich pozvat na besedu do naší školy, aby nám sdělili něco o své zajímavé práci. Benecká, nemaluji si při vyučování rty, vypadáš jako opice! Máme zde i mnoho úspěšných podnikatelů. Jistě jste si všimli nových firem, které téměř v každé ulici vyrostly jako houby po dešti!“

	„Prosím,“ zasyčel žák Cafourek. „Kapitán Ošmera si otevřel detektivní kancelář. Už není kapitán, protože ho vyhodili pro blbost!“

	„Pro blbost ne!“ polemizovala Jindra Benecká. „Pro nemravný život!“

	„Kdepak!“ zaječel Zajíček. „Pro opilství a dělání dluhů!“

	„To jsou všechno jen dohady,“ soudil učitel, „které nemůžeme přijmout jako zaručená fakta. Může jít o pouhé pomluvy. Jisté je, že pan Ošmera se stal soukromým detektivem. Jistě v novém povolání využije svých nemalých zkušeností z policejní praxe a proslaví se vyřešením složitých případů. Budete-li chtít, pozvu pana Ošmeru do třídy, aby vyprávěl o svých dobrodružstvích.“

	„Já bych raději pozval Kotrbejla!“ ozval se Bičiště. „To je jinačí formát, než Ošmera!“

	Ještě jim slíbil krabici plnou bonbónů a odkvačil za svými povinnostmi. „Kdo to je Kotrbejl?“ zeptal se Pěnička udiveně, aby vzápětí zjistil, že je sám, kdo o něm vůbec nic neví. Naopak děti byly o záhadné a strašidelné postavě informovány znamenitě. V rodinách byl zřejmě nový obyvatel městečka přetřásán každou chvíli. Nikdo si od něho nesliboval nic dobrého, protože prý měl ještě temnější minulost, než oděv, který nosí na sobě. Musel z Ameriky utéct, aby ho tam neposadili na elektrické křeslo. Když je někdo černokněžníkem z povolání, není to s ním nikdy docela v pořádku.

	Žáci hlaholili jeden přes druhého a snad každý Kotrbejla aspoň trochu pomluvil. Jen Kopyto s Mňoukem mlčeli jako zařezaní. Měli, jak víme, své teorie, ale nechtěli s nimi prozatím seznámit širší veřejnost. A zejména ne učitele Pěničku, který by jim okamžitě začal vykládat, že upíři a živé mrtvoly žijí jen ve fantazii některých spisovatelů.

	Pedagog pozorně vyslechl veškeré informace a řekl: „Vidím, že se do našeho městečka přistěhoval opravdu zajímavý člověk. Pokud se v Americe opravdu živil způsobem, jak zde uvádíte, mohl by nám sdělit celou řadu informací, k nimž bychom se jinak nedostali. Vomelová, na svačinu máš přestávku, nyní všechny vyrušuješ mlaskáním. Budeš se muset naučit stolování a slušnému pojídání potravin. Ještě dnes zajdu za panem Kotrbejlem a požádám ho o krátkou besedu. Jistě má děti rád a ochotně vás přijde pobavit či poučit!“

	Kopyto s Mňoukem se jako na povel ušklíbli.

	„Pěnička spadnul z višně“ konstatoval Mňouk. „Až Kotrbejla uvidí, udělá čelem vzad a poletí zpátky domů!“

	„Jen aby mu Kotrbejl něco neudělal!“ strachoval se Kopyto. „Co když vláká učitele do bytu a tam ho zavraždí? Mohl by si ho tam naložit do lihu!“

	Jenomže nic takového se nestalo. Muž v černém sice nepřivítal učitele s nadšením, ani ho ničím nepohostil, ale pozorně ho vyslechl. Potom souhlasně přikývl.

	„Dobrá, pane učiteli,“ řekl hlubokým hlasem, který jako by zazníval odkudsi ze záhrobí. „Přijímám vaše pozvání. Ne že bych se chtěl předvádět. Znepokojují mne však pověsti, které se o mně šíří. Ačkoli jsem se nedopustil žádného trestného činu, ba ani přestupku, čmuchá kolem mne soukromý řízl. Na takové metody nejsem ze svobodného světa zvyklý. Proto chápu váš návrh jako vhodnou příležitost dokázat širší veřejnosti, že jsem jen pouhý hypnotizér na odpočinku. Rád bych se všemi vycházel v dobrém a učiním proto vše, co je v mých silách. Doufám, že vaše děti dobře pobavím. Připravím hodnotný program, jaký se líbil i v Americe!“

	Učitel byl nadšen. Kotrbejl na něho zapůsobil mohutným dojem a okamžitě pochopil, že je to nevšední muž. Určitě žáci získají víc, než při přednášce geologa Turečka, který celou třídu uspal během pouhých dvaceti minut. S vědci bývá někdy neuvěřitelná potíž!

	Když se žáci dozvěděli, že mezi ně přijde ten děsivý a hrůzu vyvolávající americký kouzelník, byli většinou upřímně vzrušeni.

	„Ten to tady rozštípne“ sliboval Bičiště. „Včera večer se rozzlobil na mého tátu. Ten dočista hyne zvědavostí a pořád slídí, jak to opravdu bylo s rodinou zlatníka Lukáška. Jestli ty chudáky sám nezamordoval. No a měli byste vidět ten binec! Tátovi se v ševcárně splašily všechny boty a začaly samy od sebe poletovat místností jako koroptve. Některé vylétly až ke stropu a posadily se na lustr. Jiné běhaly po stole a shazovaly na podlahu vercajk. A ještě další kroužily tátovi kolem hlavy, takže nakonec utekl z dílny a zabarikádoval se v ložnici. Teď nadává, že neví, komu které boty patří a nikdo mu práci s tříděním nezaplatí!“

	Žáci udiveně naslouchali vyprávění ševcova syna a tím více se na setkání s kouzelníkem těšili. Samozřejmě s výjimkou Kopyta a Mňouka.

	Mňouk dospěl k názoru (a měl to potvrzeno dvěma knížkami od hrobníkovy vdovy), že Kotrbejl se chová jako typický upír. To znamená, že po čase, aby se udržel při životě, zatouží po čerstvé krvi. Možná, že si ve středu přijde do třídy vybrat svou první oběť. Z jiných důvodů by pozvání sotva přijal. Učitel Pěnička je naivní a důvěřivý člověk. Určitě netuší, do jakého nebezpečí svou třídu přivádí.

	„Myslíš, že ten Kotrbejl může zaútočit už ve středu odpoledne?“ zeptal se Kopyto.

	„Mohl by!“ dumal Mňouk. „Je pozván a to je první předpoklad toho, aby upír jednal bez zábran. Jenomže by se prozradil a to Kotrbejl určitě nechce. Spíše si někoho vytipuje a napadne ho později.“

	„Proč nezakousne starého ševče, který ho stále otravuje?“ zajímala se Kopyto. „To by měl přece nejjednodušší.“

	„Jednoduché neznamená ještě bezpečné,“ vysvětlil mu Mňouk. „To by bylo totéž, jako ukázat na sebe prstem. V tom to případě by odhalil vraha i soukromý detektiv Ošmera bez naší pomoci.“

	„Tak co ten netvor udělá?“ přemítal Kopyto. „Myslíš, že už má na někoho spadeno? Nebo teprve tápe a hledá?“

	„Uvidíme,“ řekl Mňouk. „Třeba se prozradí sám!“
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	A tak netrpělivě čekali.

	Dočkali se velice brzy. Kotrbejl, oblečený v černém od hlavy až po paty, zamračený a nerudný, přišel včas. Učitel Pěnička ho srdečně přivítal a těšil se, že vzácný host obohatí děti novými poznatky.

	Žáci se na mračícího se kakabuse také nekoukali příliš přívětivě. V očích těch bojácnějších se objevil strach, zatímco ti statečnější po něm drze loupali očima. Dávali mu tak najevo, že na ně si nepřijde!

	Kotrbejl zvolna došel na stupínek a rozhlédl se.

	„Zdá se mi,“ zamumlal, „že je zde značné šero!“

	Načež vztáhl paže k dvěma skleněným koulím na stropě a ty se okamžitě rozsvítily. Třída vyjekla údivem, protože nikdo neotočil vypínačem. Učitel Pěnička překvapeně kroutil hlavou, neboť ani on si to nedovedl vysvětlit.

	„Jsem kouzelník a hypnotizér,“ představil se Kotrbejl, „a žil jsem dlouhá léta v Americe. Spolupracoval jsem s nejznámějšími médii a předváděl jsem čísla, která až dosud nebyla nikde k vidění. Spoutaný jsem ležel v cínové rakvi, která byla spuštěna na dno oceánu. Osvobodil jsem se během šesti minut a vyplaval na hladinu za jásotu davů. Veliký čínský mág Mu-Teng-Sun se mi poklonil a řekl, že takový výkon ještě neviděl. Plakáty s mým jménem visely na každém rohu. Dokazoval jsem přímo na jevišti, že věda je jen podvod a soustava bludů!“

	„To snad ne!“ vyjekl učitel Pěnička pobouřeně. „Bez vědy bychom se neobešli! Moderní člověk má všechno vědecky zdůvodněné. Jestliže například tato láhev pojme půllitru tekutiny, nemůže pojmout více, aniž by porušila Archimedův zákon. A to, jak známo, nelze!“

	„Ale lze!“ ušklíbl se kouzelník. „Půjčte mi tu láhev!“ Vzal do ruky láhev a s úsměškem si ji prohlížel. Pak požádal o kbelík plný vody. Z papíru si zhotovil trychtýř a před zraky vyjevené třídy začal deset litrů vody přelévat do půllitrové lahve. Učitel ho kontroloval, poskakoval vzrušeně kolem něho, ale žádnou fintu, nebo dokonce podvod objevit nemohl. Jako fascinován přihlížel tomu, jak voda z kbelíku mizí a láhev je stále poloprázdná.

	„Je to zázračná láhev,“ liboval si Kotrbejl. „Klidně bych do ní přelil celý bazén! A co bazén! Rybník by se do ní vešel a ještě by nebyla plná! Stačí, když člověk odmítne respektovat přírodní zákony a postaví se proti nim!“

	„Neříkal jsem to?“ vyjekl Bičiště, „Ve škole se učíme blbosti a dostáváme za to kule!“

	„Tohle neříkej, Bičiště,“ napomenul ho Pěnička, „nebo k té pětce z fyziky dostaneš ještě trojku z chování!“

	Čaroděj se sebevědomě usmíval. „Jistě jste se učili o gravitaci, neboli přitažlivosti zemské,“ sondoval, „což je také jedna z velice rozšířených pověr!“

	„Ale to ne!“ sténal učitel. „Čím by byla věda bez gravitace? Nemůžete přece popírat slavné veličiny, na které je lidstvo právem hrdé! Upustím-li například tuto křídu, kam žáci spadne? Správně! Dolů na podlahu!“

	Upustil křídu, ale ta se rozhodla ho neposlouchat. Vznesla se rovnou ke stropu a udělala na něm bílou tečku.

	„To není možné!“ úpěl Pěnička. „Ta křída musí být lehčí než vzduch!“

	„Kdepak!“ popřel jeho domněnku Kotrbejl. „Ani tento prázdný kbelík není lehčí než vzduch a přesto se vzepře vašim přírodním zákonům. Udělá přesně to, co mu přikáži.“

	Sotva to dořekl, začal kbelík poletovat kolem hlav vyjukaných žáku a nakonec se usadil přímo na stropě. Přisál se na něj dnem vzhůru a nehodlal spadnout dolů.

	„Ještě že v něm není voda!“ vykřikl Cafourek. „To bychom dostali pěknou sprchu!“

	„Ale nedostali,“ zavrtěl hlavou čaroděj. Vzal do ruky láhev a voda z ní začala stékat přímo do kbelíku. Za několik vteřin jej naplnila po okraj.

	„Vzdávám se výuky fyziky,“ prohlásil zdrceně Pěnička, „a dost možná, že přestanu učit vůbec.“

	Kotrbejl na jeho slova nemínil reagovat.

	„Dosud jsem vám nepředvedl hypnózu,“ řekl téměř vlídně, „a proto si teď vyberu vhodné médium.“

	Přecházel mezi lavicemi a pozorně si prohlížel jednotlivé žáky. „Třeba ty, dívenko,“ ukázal na Jindru Beneckou, „pojď na stupínek a ukážeš svým spolužákům, co všechno dovedeš!“

	„Nechoď Jindro!“ vykřikl Mňouk. „Je to upír a chce tě zakousnout!“

	Třída se rozesmála a pan učitel Mňoukovi vysvětlil, že upíři existují jen ve fantastické literatuře.
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	Jindra se při Mňoukově výkřiku trochu zarazila, ale potom odvážně vykročila za Kotrbejlem. Tohle si přece nemohla nechat ujít! Vždycky se ráda předváděla a teď k tomu má jedinečnou příležitost.

	„Polož se tady na katedru,“ vybídl ji Kotrbejl, „a zavři oči!“ Jindra samozřejmě poslechla a v tu ránu spala jako špalek.

	Ale nejen to. Vznesla se nad katedru a létala jako motýl. Pak si ještě začala prozpěvovat jako by vystupovala někde na divadle. Holky ze třídy ji samozřejmě záviděly a prosily kouzelníka, aby je nechal taky trochu proletět. Ale Kotrbejl nehodlal dělat ve třídě letecký den. Probudil Jindru, poslal ji zpátky do lavice a řekl: „Předvedl jsem vám pouze malou část toho, s čím jsem slavil úspěchy v Americe. Přišel jsem mezi vás proto, abyste si nemysleli, že se do vašeho města přistěhoval nějaký podvodník. Dost možná, že se zase brzy uvidíme!“

	Podal ruku zmatenému učiteli Pěničkovi a důstojným krokem odešel. U všech žáků zanechal hluboký dojem a Bičiště okamžitě začal vykládat, jak má ty čáry z první ruky.

	Kopyto se obrátil na Mňouka. „Tohle bude tvrdší oříšek, než jsem si myslel,“ vzdychl, „pokud vím, tak ani jeden z nás nedovede čarovat!“

	Tohle musel Mňouk připustit. Jenomže stále věřil, že Jindra Benecká je v mimořádné nebezpečí. Když mohla poletovat ve třídě, může klidně v noci vyletět oknem na ulici a pokračovat v cestě až do upírova domu. Přistane na jeho stole jako pečený holub!

	Jestli nezasáhne Mňouk s Kopytem a Baskervillem, dočká se městečko strašlivé tragédie!



		ČERNOKNĚŽNÍK NA HRADĚ



	Kastelán Štětka už jenom naříkal. Klouby ho bolely, těžce dýchal a navíc ho začala trápit skleróza. Často vyžadoval na své dceři paní Pěničkové, oběd i třikrát po sobě a vyčítal jí, že ho chce utýrat hlady. Pomohl mu až zeť, učitel Pěnička. Postavil v kuchyni tabuli, na kterou kastelán po každém obědě potvrdil červenou křídou, že už jedl. Když šel za čtvrt hodiny urgovat další oběd, podíval se na tabuli, smutně pokýval hlavou a zase se vzdálil.

	Jestliže kastelán zapomínal události, které se staly před několika minutami, na to, co se přihodilo před několika lety, si vzpomínal velice dobře. Vyprávěl o svém dětství i mládí a zejména žákům Kopytovi a Mňoukovi jitřil fantazii tajemnými i dobrodružnými příběhy, které prožil během svého kastelánování na starém hradě.

	Ten o rytíři Jáchymovi slyšeli už nejmíň stokrát.

	„Já jsem nebyl žádný strašpytel,“ vykládal, „a u muziky jsem se kolikrát porval, že mě chtěli dát zavřít do šatlavy. Proto jsem se taky stal kastelánem, takové místo nemůže zastávat jen tak někdo. Kastelán musí umět ochránit cenné předměty, které jsou na hradě uloženy a se zloději nebo výtržníky se nesmí párat! Každý by taky neměl odvahu sestoupit do podzemí, kde je třicet šest kilometrů řádně zmapovaných chodeb a nejméně jednou tolik nezmapovaných. Bůh ví, kam všechny vedou! To nevíte ani vy, přestože jste tam už kolikrát svévolně vnikli a jedině díky mé dobrotě jste unikli spravedlivému trestu. Ale nejhorší na starém hradě jsou odjakživa duchové. Někde je bílá paní, jinde bezhlavý rytíř nebo pes veliký jako tele s ohnivýma očima. U nás straší rytíř Jáchym a já jsem si dával velký pozor, abych se s ním náhodou nepotkal. Pozdě večer, nebo dokonce v noci by mě na hrad nikdo nedostal. S duchy se totiž nedá vyhrát. Někdy jsou k tobě milosrdní, ale jindy si na tobě smlsnou. Historie zná spoustu tragických případů. Já jsem si rozhodně nepřál, aby mě rytíř Jáchym uškrtil, nebo zakousl! Taky by mě mohl probodnout mečem. Jeho pověst byla nevalná a koncem minulého století ukroutil hlavu jistému Sahulovi, který se chtěl na hradě prospat po opici. Proto jsem se vždycky měl na pozoru a po setmění jsem na hrad raději ani nevkročil. Až v ten večer v lednu devětačtyřicátého roku! To jsem zrovna začal nosit brejle, prozatím jenom na čtení. Nebyl jsem na ně ještě zvyklý a tak jsem je často odložil. Tenkrát jsem je zapomněl v hladomorně a měl jsem je tam, trouba, nechat ležet až do rána. Jenomže jsem ještě neměl přečtené noviny a tak mi to nedalo. Bál jsem se, to je samozřejmé. Nechtěl jsem skončit jako ten Sahula. Ale pak jsem se do té hladomorny přece jen vypravil. S baterkou v ruce a se srdcem v kalhotách. Došel jsem až k místu, kde ležely brejle. Popadl jsem je a upaloval pryč. Ale vtom jsem zaslechl podivné bouchání a vzápětí se v šeru objevila hrůzostrašná postava. Nemohl to být nikdo jiný, než rytíř Jáchym! Jako na vztek mi zhasla baterka a já jsem klopýtal k východu, aniž bych měl jistotu, že mi nejde po krku. Asi jsem taky křičel o pomoc, nebo ho prosil o slitování. Nakonec jsem se dostal z hradu celý potlučený a zpocený. Nikdy na tu hrůzu nezapomenu!“

	A tak nezapomněl. Ale rytíře Jáchyma popsat nedovedl. Stále hovořil o hrůzostrašné postavě, vystupující z šera, ale nic bližšího o ní neuměl sdělit. Když se Mňouk zeptal, jestli ta postava třímala v ruce meč, pokrčil Štětka rameny. „Jáchym byl rytíř,“ řekl po chvíli, „takže meč asi měl.“

	Také nyní seděl stařec na lavičce před kastelánským domem, pokuřoval z oblíbené fajfky a přemýšlel o té staré historii. Snažil se vybavit si rytíře Jáchyma, ale nešlo to.

	Ale kde se vzal, tu se vzal, objevil se před ním někdo úplně jiný. Na rytíře rozhodně nevypadal, avšak potkat ho v noci na starém hradě by také nebylo dvakrát příjemné. Chlap byl zavilý a oči měl nepřívětivé. Na sobě měl černé šaty, na hlavě černý klobouk, na očích černé brýle. O barvě bot není třeba se zmiňovat. Rozhodně nebyl oblečen jako člověk, který se vypravil na výlet nebo na procházku. A pohřeb se na hradě přece nekoná!

	Při téhle myšlence sebou kastelán bázlivě škubl. Co když jde o varující přízrak? Už o takových případech slyšel! Objeví se člověk v černém oděvu a chce tím naznačit, že ten, ke komu přišel, během dvaceti čtyř hodin zemře. To by se kastelánovi přece jen nechtělo. Byl sice starý a nemocný, ale se smrtí ještě nepočítal. Stále si myslel, že je na ni dost času! No a vida, chlap v černém stojí před ním!

	Jenomže to nebyl přízrak. Kdyby kastelán nepropadal netečnosti a zajímal se o to, co se v městečku děje, asi by takhle netápal. Ačkoliv kdo ví. Včera zeť Pěnička vykládal své ženě o kouzelníkovi z Ameriky, který ho připravil u dětí o autoritu, ale kastelán, který to také poslouchal, okamžitě zase všechno zapomněl. Po pěti minutách nevěděl o kouzelníkovi ani ň.

	Teď stál Kotrbejl před ním.

	„Vy jste kastelán?“ zeptal se dunivým hlasem.

	Stařec vycenil poslední dva zuby. „Jsem a nejsem,“ řekl, „nějakou dobu jsem v důchodu, ale nikdo mě ještě nazastoupil. Mládež se do takových povolání nehrne. Plat je malý, odpovědnost veliká. A taky tu pro nového kastelána nemáme byt.“

	„Kdo má klíče od hradu?“ vyštěkl Kotrbejl.

	„Já,“ pochlubil se Štětka, „ale pořád je někde zapomínám. Dvakrát jsem je ztratil na louce. Takže je má zeť.“

	„Kdo to je a kde je?“

	„Zeť se jmenuje Pěnička,“ informoval ho kastelán, „a je to veliký vzdělanec. Všichni si ho tu váží. Já jsem mu původně dceru nechtěl dát, ale to víte, zamilované holce nikdo neporučí. Zeť je učitel a přijde každou chvíli. Pokud ovšem nepůjde pomáhat správci Erblovi do muzea.“

	„Potřeboval bych se dostat na hrad,“ řekl muž v černém. „Zajímám se o staré stavby tohoto typu.“

	„To půjde těžko,“ nepotěšil ho Štětka. „Hrad je z technických důvodů mimo provoz a my tam nikoho nepouštíme.“

	„Nechtěl bych to zadarmo!“

	„To je těžké,“ kroutil se stařec. „Zeť je čestný člověk, ten úplatky nepřijímá. Já sice úplatky přijímám, ale zase nemám klíče!“

	Muž v černém se mračil a zřejmě usilovně přemítal.

	„Poslyšte,“ zahučel potom. „Tady pod hradem jsou nějaké chodby, že ano?“

	„Spousta!“ informoval ho kastelán ochotně. „Tam byste mohl ztrávit celou dovolenou a ještě byste je nestačil projít!“

	„Vy se v nich vyznáte?“

	„Já ani nikdo jiný! Tam se dá jedině zabloudit a umřít hladem. Ani Kopyto s Mňoukem je všechny neproslídili!“

	Tohle Kotrbejl zřejmě nerad slyšel. Zpytavě si prohlížel staříka, ale pak nabyl dojmu, že z něho nic rozumného nedostane. Mávl rukou a zmizel na lesní pěšině.

	Kastelán zabafal a pomyslel si, že to byl velice divný člověk. Tak divný, že by se o něm měl zmínit Kopytovi a Mňoukovi, až sem zase přijdou na kus řeči. Ty chlapce by to mohlo zajímat. Jsou to rození detektivové a určitě proslaví sebe i město. Škoda, že se toho starý kastelán nedočká!

	„Určitě jim to řeknu!“ sliboval si, „protože to všechno vypadá nadmíru podezřele! Proč se ten podivín vyptával na chodby pod hradem? Na vědce, nebo historika rozhodně nevypadal! Ale Kopyto s Mňoukem si s tím rozhodně poradí!“

	Kastelán Štětka tímto uzavřel podivný případ s chlapem v černém a počal si prozpěvovat staré písně svého mládí. Většinou to byly dojemné cajdáky o věrné, leč nenaplněné lásce. Přenášel se do dob dávno minulých, slastně při tom přivíral oči a bylo mu dobře. Až do té chvíle, kdy ho vyrušil soukromý detektiv Ošmera. Kastelán se trochu polekal, protože se musel vytrhnout z příjemného snění a hleděl do tváře úplně cizího chlapa. Ošmeru vídal odjakživa v uniformě a v civilních šatech ho nemohl poznat. Dalo mu pěknou chvilku práce, než si ho zařadil tam, kam patřil.

	„No jo, Ošmera,“ spokojeně pokýval hlavou. „Vy jste byl kapitán, že jo. Už vás povýšili na majora?“

	„Nepovýšili,“ zamračil se příchozí. „Odešel jsem od policie a zařídil jsem si soukromou detektivní kancelář. Pátrám teď na vlastní pěst.“

	„To se podívejme!“ hvízdl kastelán. „To už jste jako žáci Kopyto a Mňouk! Když budete pilný a pracovitý, třeba se proslavíte jako oni.“

	Tohle Ošmera nekomentoval. Zato začal hovořit o podivném chlapíkovi v černém obleku. „Myslím, že s vámi před chvíli rozmlouval,“ řekl. „Co od vás chtěl?“

	Štětka se zatvářil překvapeně. „Chlapík v černém obleku?“ žasl. „Toho jsem v životě neviděl.“

	„Jenom si vzpomeňte!“ nabádal ho detektiv. „Sledoval jsem ho, samozřejmě zpovzdálí. Jasně jsem viděl, že se tady zastavil a pak jste si nejméně tři až pět minut o čemsi povídali.“

	„Já jsem si s nikým nepovídal,“ odvětil kastelán rozhodně. „A jestli ano, tak jsem to už zapomněl. Mám totiž potíže s pamětí. Nikdy nevím, jestli jsem už obědval, nebo ne.“

	„Ten rozhovor se odehrál před deseti minutami!“ řekl nervózně Ošmera. „Přece není možné, abyste už o něm vůbec nevěděl.“

	Ale možné to bylo. „Kdybyste chtěl vědět, jak to bylo tenkrát, když jsem si v hladomorně zapomněl brejle,“ děl kastelán, „to bych vám mohl vyprávět úplně přesně. Rozpomněl bych se na každý detail. Přišel jsem málem o život, protože jsem se střetnul s rytířem Jáchymem.“

	Tohle ovšem Ošmeru nazajímalo. Rytíř Jáchym mu mohl být ukradený. Naopak ho zajímal Kotrbejl, ale o tom se od Štětky patrně mnoho nedozví. Kastelánův mozek fungoval velice podivným způsobem.

	Ošmera se pokoušel přece jen něco z něj vydolovat, ale po chvíli to vzdal. Uvědomil si, že soukromí detektivové to mají těžší, než se o tom píše v knížkách. Tam každý rád vypovídá, zejména když mu strčíte pět dolarů. Z kastelána Štětky by nikdo nic nedostal ani za milion. To je pak obtížné se k něčemu dopracovat a něco kloudného zjistit.

	Ošmera pokynul kastelánovi na rozloučenou, obdařil ho kyselým úsměvem a vydal se lesní cestou k hradu. Tušil, že by se tam mohl střetnou s Kotrbejlem.

	Kastelán se znovu oddal blaženému snění, ale i tentokrát byl vyrušen. Viníky byli žáci Kopyto a Mňouk.

	„Co tu chtěl Ošmera?“ vyhrkl Kopyto překotně. „Na co se vás vyptával?“

	„Jaký Ošmera?“ podivil se Štětka upřímně. „Žádného Ošmeru neznám. Ale když jsme byli ve Vídni, všiml jsem si, že tam nějaký Ošmera má pekařství. To mne upoutalo, protože měl stejné jméno jako kapitán Ošmera z našeho města!“

	„No vidíte!“ zajásal Mňouk. „O toho nám jde! O bývalého kapitána Ošmeru, nyní soukromého detektiva! Co na vás chtěl?“

	„On něco chtěl?“

	„Přece se tady s vámi bavil!“ snažil se ho upamatovat Mňouk. „Nevyptával se na podivného černého muže?“

	„Mládenci,“ usmál se Štětka, „vy už, mně se zdá, zase po něčem pátráte. Chcete získat další vavříny. Je vám to přáno, ale já vám asi nepomůžu. Nic nevím, nic si nepamatuju a všechno hned zapomenu. A ještě mě k tomu bolí klouby!“

	Žáci usoudili, že tady patrně své poznatky nerozmnoží. „Řekl bych, že Ošmera zamířil k hradu,“ zašeptal Kopyto, „už proto, že odtud se jinam jít nedá.“

	„A před ním tam možná šel i Kotrbejl,“ hádal Mňouk, „tak že bychom nemuseli vyjít naprázdno. Určitě se dozvíme víc, než od kastelána Štětky.“

	Stařec na lavici už zase blaženě usínal. Kdyby se ho za pět minut někdo zeptal na žáky Kopyta a Mňouka, nevěděl by, o čem je řeč.

	Žáci se vydali cestou, klikatící se mezi křovinami k hradu. Věděli, že objekt je pečlivě uzamčen, ale uvažovali o možném překvapení. O čarodějnických schopnostech Kotrbejlových se už přesvědčili. Třeba umí také procházet zdmi, nebo se vznese na střechu a vstoupí do hradu vikýřem. U takového individua nic nemůže překvapit.

	Plížili se jako Indiáni a zkoumali hrad ze všech stran. Znali tady každý kámen a tak jim nemohlo nic podstatného ujít. Za chvíli už věděli, že Kotrbejl nepoužil vzdušné cesty, ani neprošel stěnou. Z okénka do sklepa bylo odstraněno bednění a vše svědčilo o tom, že se kdosi vsoukal dovnitř.

	„Řekl bych, že tam jsou oba,“ řekl Mňouk. „Napřed tam vlezl Kotrbejl a krátce na to Ošmera. Nikdy bych nevěřil, že se k něčemu takovému odhodlá!“

	„Jako kapitán by to určitě neudělal!“ mínil Kopyto, „ale jako soukromé očko se musí snažit! Kde jsou ty časy, kdy jsme veškerou pátračskou práci museli odřít my“

	„Stejně to nemůžeme nechat na něm,“ rozhodl Mňouk. „Jedině my tomu můžeme přijít na kloub!“

	„Ale čemu?“ zeptal se Kopyto. „Co vlastně zjistit?“

	„To nevím,“ řekl Mňouk, „ale situace nás k pátrání plně opravňuje. Došlo k násilnému vniknutí do hradu. V okolí se pohybuje krajně podezřelá osoba. Za těchto okolností jsme povinni zasáhnout.“

	„S honěním upírů nemáme žádné zkušenosti a tak můžeme vyjít naprázdno.“

	Mňouk byl mnohem optimističtější. Vzdělán dvaceti knihami od vdovy po hrobníkovi se cítil plně na výši. Také se jako první pustil okénkem do sklepa. Kopyto ho okamžitě následoval.

	„Kam teď?“ zeptal se. „Za hladomornou začíná spleť chodeb, ve kterých jsme už dlouho nebyli. Myslíš, že se tam ještě vyznáme?“

	„O tom nepochybuj,“ uklidnil ho Mňouk. „Já mám paměť jako slon a mohl bych se v podzemí prohánět se zavázanýma očima.“

	„Přesto bychom měli mít nějaké světlo!“ soudil Kopyto. „Je tu plno krys a když ti v té tmě skočí nějaká za krk…“

	„Krysy tu jsou,“ připustil Mňouk, „ale mají mírnou povahu. Jsou milé a přítulné. Když se po nich nebudeš ohánět, tak ti neublíží.“

	„Měli jsme s sebou vzít Baskervilla,“ mračil se Kopyto. „Začíná lenivět a my jsme bez něho v ustavičném nebezpečí.“

	„Vzpomeň si, co jsme toho vypátrali v dobách, kdy jsme o Baskervillovi neměli ani ponětí!“ vybídl ho Mňouk. „Neříkám, že by se nám nehodil, ale už se nedá nic dělat! Musíme se tu rozhlédnout a vystačit si s vlastním ostřížím zrakem.“

	Pokusili se o to a stálo to za to. Když prošli hladomornou a zabočili do jedné z chodeb, doslova zakopli o nehybné lidské tělo. Nemuseli bádat dlouho nad jeho totožností. Byl to soukromý detektiv Jaroslav Ošmera.

	„Neříkal jsem to?“ ušklíbl se Mňouk. „Stíhá upíra a po pár metrech se nechá zneškodnit. Teď abychom se s ním tahali nahoru. Nejraděj bych ho tu nechal ležet, ale ty krysy se mi nelíbí.“

	A tak se rozhodli odtáhnout Ošmeru do bezpečí. Což by ovšem byla přiměřená činnost spíše pro mistra ve vzpírání, pokud možno ve váze těžké.



		PRORADNÝ BIČIŠTĚ



	Dobrodružství na starém hradě si Kopyto s Mňoukem rozhodně představovali jinak. Ošmera byl až nelidsky těžký. Dost možná, že vážil přes metrák a tahat takové břemeno nebyla žádná slast. Nicméně to nakonec dokázali a soukromý detektiv ležel na louce pod hradem, aniž dával najevo známky života. Na temeni hlavy měl velikou bouli, která stále rostla a mohutněla. Vypadala jako plod pýchavky obecné.

	„Pane jo!“ hvízdl Kopyto. „Ten se s ním nemazlil! Zřejmě ho majznul první věcí, kterou popadl do ruky!“

	„Ale proč?“ uvažoval Mňouk. „Hypnotizér jeho formátu nemá zapotřebí užívat hrubého násilí! Tohle mi nejde do figury!“

	„A co když Kotrbejl vůbec nepočítal s tím, že by ho někdo mohl sledovat?“ polemizoval Kopyto. „Po něčem pátral, něco hledal a byl tím plně zaujat. Najednou se objevil Ošmera a ohrožoval ho. Co mu zbývalo jiného, než ho praštit tím, co měl právě po ruce?“

	„Ten Kotrbejl nevypadá na to, že by se nechal zaskočit Ošmerou, který se pohybuje jako hrom do police,“ vrtěl hlavou Mňouk. „Vůbec nevěřím tomu, že by se dokázal k někomu tiše připlížit: V tom bude něco jiného!“

	A bylo. Detektiv Ošmera se začal konečně probírat. Překvapeně valil oči na žáky Kopyta a Mňouka a tiše sténal. Ohmatával si bouli a byl ohromen její velikostí.

	„Já trouba tam neměl lézt,“ mumlal. „Se svou postavou se nemám pohybovat v tak těsných prostorách. Vždyť jsem se mohl i zabít!“

	„Tak co se vlastně stalo?“ přerušil ho Mňouk. „Čím vás ten Američan praštil?“

	„Ničím,“ zavrčel detektiv. „Vůbec jsem ho v té tmě neviděl. Zmizel a nebylo po něm ani stopy! Jenomže já jsem se motal ve tmě jako nudle v bandasce a drcnul jsem hlavou do stěny. Teď si nebudu moci nasadit ani čepici. A nikdo mi za to nic nedá, protože jsem jednal z vlastní iniciativy.“

	Takže Ošmerovo zranění bylo vyřešeno.
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	„A proč vlastně toho černokněžníka honíte?“ zeptal se Kopyto. „Co udělal?“

	„Možná nic, možná hodně,“ řekl kapitán. „Jisté je, že jsme ještě v městečku neměli podezřelejšího člověka. Doufám, že jste si všimli, jak vypadá. Takhle přece nechodí normální občan. A pořád ještě nevím, co u nás pohledává. Proč vážil cestu přes oceán a usadil se v polorozpadlém domě? Vyvolává tam duchy, nebo chystá nějaké nemilé překvapení pro celé městečko?“

	„Jisté je,“ uvažoval Mňouk, „že ho zajímá podzemí našeho hradu. Co tam může hledat? Nějaké staré knihy? Mohli bychom se zeptat kastelána Štětky, jestli se některý z majitelů hradu nevěnoval kouzelnictví.“

	„Štětka už ani neví, jak se jmenuje,“ mávl rukou Ošmera, „z toho žádnou seriozní informaci nedostanete.“

	„Jen se nepleťte,“ zvedl ukazovák Kopyto, „on si nepamatuje jenom věci, které se odehrály před malou chvíli. Ale to, co se stalo před třiceti, nebo čtyřiceti lety, si pamatuje velice přesně. Když nám vypráví o tom, jak si zapomněl brejle v hladomorně a vystrašil ho tam rytíř Jáchym…“

	„Rytíř Jáchym!“ vydechl Mňouk. „To by mohl být klíč k celé záhadě. Proč vlastně na hradě straší?“

	„Někdo tam strašit musí,“ tvrdil detektiv, „protože tak už to je na starých hradech zavedeno. Hrad bez strašidel je nezajímavý.“

	„Ale kdo to ten Jáchym byl?“ zajímalo Mňouka. „Kastelán Štětka o něm nikdy neřekl nic pozoruhodného. Čím se provinil, že musí běhat v noci po hradě? Třeba o tom ten Kotrbejl ví víc než my.“

	„Kdo ví,“ dumal Kopyto, „jestli ten kouzelník není v nějakém příbuzenském vztahu k bývalým majitelům hradu a nedělá si na něj nějaký nárok. Dům po Lukáškových už dostal a dost možná, že má spadeno na něco většího.“

	To se Mňoukovi nezdálo.

	„Pokud vím,“ řekl, „Kotrbejlové tento hrad nikdy nevlastnili.“

	„Jak víš, že se opravdu jmenuje Kotrbejl?“ zeptal se Kopyto. „Jestli je šlechtického původu, určitě si nenechal jméno, když se vrhl na komediantský způsob života. Měl sice úspěchy, je pravděpodobně bohatý, ale hrad je hrad. Přece sem nepřijel kvůli té barabizně, která mu může každou chvíli spadnout na hlavu.“

	Soukromý detektiv Ošmera pozorně naslouchal vzrušené výměně názorů, ale příliš s nimi nesouhlasil. „Jste vedle jak ta jedle,“ pravil s převahou starého pamětníka. „Na náš hrad si nemůže činit nároky Kotrbejl, ani nikdo jiný. A víte proč? Protože je majetkem českého státu už od roku 1920. I kdyby přišel vlastní bratr rytíře Jáchyma, nic mu to nepomůže. Ledaže by si chtěl hrad pronajmout a pěstovat v chodbách žampiony.“

	„To by nelezl do sklepa oknem,“ mínil Mňouk, „ale postupoval by v souladu se zákonem. Zašel by za starostou a snažil by se ho přesvědčit o tom, že přináší jedinečný projekt.“

	Diskuse trvala téměř hodinu, ale nic kloudného nepřinesla. První to vzdal Ošmera, který už měl bouli pomalu větší než hlavu. „Musím k doktorovi,“ zvedl se ze země, „protože bez obkladu mi to přestává myslet. Ale nevzdám to, to si nemyslete! Na mne si nějaký čarodějník nepřijde. Ten se při zaslechnutí jména Ošmera bude třást jako osika.“

	Prozatím se ovšem třásl sám, protože z té mohutné boule dostával horečku. Proto bylo celkem rozumné, když se odebral na pohotovost.

	Kopyto s Mňoukem se ještě chvíli ometali kolem hradu a čekali, jestli se Kotrbejl nevydá na zpáteční cestu. Nebylo pravděpodobné, že by opustil podzemí a unikl bystrým očím zkušených detektivů. Ale na druhé straně bylo jasné, že nemá smysl čekat tady celou věčnost. Co když upír hodlá prožít celou noc na hradě mezi nekalými záhrobními živly? To by žákům vystydla večeře a Baskerville by se ukňučel hladem. Kopyto s Mňoukem prostě déle čekat nemohli. Málo platné, školou povinná dítka mají svá omezení.

	Ne právě nadšeně se Kopyto s Mňoukem vydali na zpáteční cestu do městečka. Ale nezamířili přímo k domovu. Napadlo je, že zajdou do ulice, v níž Kotrbejl bydlí. Co když je tam něco nového?

	Vzápětí se ukázalo, že měli tuze dobrý nos. Čaroděj byl doma. Jakým způsobem a kdy se vrátil ze starého hradu bylo těžko zjistitelné. Ale jeho svérázná postava se míhala za oknem přízemního bytu. O tom nemohlo být nejmenších pochyb.

	„Tak tohle jsme zřejmě prošvihli!“ konstatoval mrzutě Kopyto. „Hlídali jsme ledabyle a on kolem nás klidně prošel. Takovéhle věci se nám v minulosti nestávaly.“

	„Nezapomínej,“ upozornil ho Mňouk, „že je to kouzelník a hypnotizér. Dost možná, že se umí učinit neviditelným, nebo se proměnit v nějaké zvíře. Třeba kolem nás proletěl jako vrabec nebo vrána. Nebo se proplazil v podobě hada.“

	„To se mi nezdá!“ pochyboval Kopyto, „je sebevědomý a nafoukaný. Takový člověk se kvůli nám nebude proměňovat v hada. Zvlášť když nás nezná a neslyšel o našich detektivních úspěších.“

	„Třeba o nich slyšel.“ řekl Mňouk, „protože jestli plánuje nějaké nekalé věci, jistě se zajímá o lidi, kteří by mohli jeho plány ohrozit. V takém případě jsme my na prvním místě. Začínáš být zbytečně skromný a to se mi nelíbí.“

	„Možná, že máš pravdu,“ připustil Kopyto. „Opravdu nejsem takový vejtaha jako ty.“ Náhle se zarazil. „Počkej!“ vykřikl přidušeně. „S tím černokněžnickým dědkem je někdo v pokoji! Není to náhodou…“

	„Bičiště!“ přikývl vzrušeně Mňouk. „To se dalo čekat. Agent, pracující pro obě strany. Tak zvaný double. Ošmeru informuje za pytlík bonbonů o Kotrbejlovi a tomu zase vykváká všechno o Ošmerovi. Co za to dostane, to nevím.“

	Kopyto se tvářil nadmíru rozhořčeně. A taky rozhořčen byl, přesto, že si o charakteru ryšavého ševcova synka nečinil už kolik let iluze.

	„To ale znamená,“ řekl, „že ten lotr Bičiště nebude vykládat Kotrbejlovi jenom o Ošmerovi, ale taky o nás!“

	„Především o nás,“ zdůraznil Mňouk. „Protože proti nám bojuje už od první třídy a stále dostává na frak. Ví, že je proti naší genialitě bezmocný a nemá nejmenší šanci něco ve třídě znamenat. Proto se pokusí poštvat proti nám toho amerického upíra. Je to škoda, protože jsme ho mohli nenápadně sledovat. Teď o nás bude vědět a určitě si dá na nás pozor.“

	„To by chtělo mučení druhého stupně,“ navrhl Kopyto. „Už jsme strašně dlouho Bičištěmu nenařezali.“

	Ale Mňouk s tím kupodivu nesouhlasil. Není rozumné dát ježatému informátorovi najevo, že vědí o jeho podrazech. Je třeba zachovat klid. Chovat se, jako by se nic nestalo.

	„Teď nejde o toho ševcovského skunka,“ řekl Mňouk, „ale o kouzelníka, z kterého se může vyklubat něco daleko horšího. Bičiště dovede jenom nadávat a podrážet. Kotrbejl je zloduch, jakých není mnoho. Může způsobit obrovské škody. Jako Materhust z knihy Ďáblovi spojenci.“

	„No dobrá,“ souhlasil Kopyto, „s Bičištěm si to vyřídíme později. Mučení se odkládá na příhodnější dobu.“

	Proti tomu Mňouk už nic nenamítal.

	„Teď ale musíme důkladně domluvit Baskervillovi,“ rozhodl, „protože to jeho povalování a simulování trvá moc dlouho! Tak inteligentní pes je povinen bojovat se zločinem do posledního dechu a on se chová jako rozmazlený harant! S tím je ale konec! Jestli ještě jednou zakňučí, nebo zakulhá, tak ho polejů studenou vodou.“

	„Jenom aby nenastydl.“ strachoval se Kopyto. „To by zase kašlal, smrkal a kejchal.“

	„Něco s ním udělat musíme.“ trval na svém Mňouk. „Taky jsem si všiml, že tím lenošením tloustne. Už má nejméně sto dvacet kilo.“

	„Sto třicet pět,“ řekl Kopyto s povzdechem. „Včera jsme ho s tátou vážili. Je to nejtěžší pes ve střední Evropě. A dost možná na celém světě. Jestli neomezí jídelníček a nebude držet nějakou dietu, začnou si ho lidé plést s hrochem.“



		OČAROVANÝ DETEKTIV



	Učitel Pěnička v jednom kuse přemýšlel, jak si u žactva napravit pošramocenou reputaci. Cítil, že hypnotizér z něho udělal směšnou figurku. Jisté ale také je, že si to zavinil sám. Chtěl zpestřit výuku a takhle to dopadlo. Místo aby se žáci poučili, dívali se s potěšením na svévolné porušování fyzikálních zákonů. Cožpak lze trpět, aby kbelík poletoval po třídě jako vlaštovka? A aby předměty místo k zemi padaly vzhůru na strop? Tyhle věci je třeba uvést na pravou míru.

	Ten pan Kotrbejl je velice podivný člověk. Z očí mu nekouká nic dobrého. Za to, jak se choval ve třídě, by zasluhoval nejméně dvojku z chování. Bohužel je to neproveditelné.

	Učitel Pěnička se rozhodl, že žákům všechno vysvětlí tak, aby se nezatvrdili proti vědě. V praktickém životě nemohou přece počítat s takovými jevy, s jakými se setkali přičiněním nezodpovědného čaroděje.

	„Žáci,“ předstoupil pedagog před svou třídu, „dříve než začnu zkoušet, musím vám něco vysvětlit. Jde o jevy, které neexistují, ale nám přesto připadají jako skutečnost. Jistý fakír v Bombaji se živil tím, že vyhodil provaz vzhůru nad hlavu a vyšplhal se po něm do výše deseti metrů. Lidé žasli, aplaudovali a považovali ho za velikého mága. Dávali mu značné sumy peněz a byli na něho pyšní. Jenomže celou produkci vyfotografoval Angličan, který fakíra rovněž obdivoval. Ale když fotografii vyvolal, velice se podivil. Na obrázku nebyl fakír šplhající na provaze volně visícím ve vzduchu, nýbrž muž v klidu stojící na zemi. Co to znamená, žáci? To znamená, že fakír zhypnotizoval davy do té míry, že věřily něčemu, co vůbec neexistovalo. Fyzikální zákony nemohou být porušeny. Někdy se to tak jeví, ale vždycky jde jen o mámení smyslů. Zkušený fakír nebo hypnotizér si může tímto způsobem pohrávat i s větším množstvím lidí. Ti jsou přesvědčeni, že vidí zázračné věci, ale ve skutečnosti nevidí nic. Pouze hypnotizér promítá do jejich mozků své vlastní představy. Chápete to, žáci? Je vám to zcela jasné?“

	Žáci mlčeli, neboť se domnívali, že se pan učitel zbláznil.

	„Vidím, že mě vůbec nechápete,“ řekl zklamaně Pěnička, „a jste tudíž náchylní věřit naprostým bludům. Odmítáte připustit, že ten hypnotizér si s námi všemi pouze pohrával. Vypěstoval si silnou vůli, denně trénoval mnoho hodin a teď nás ohlupuje svými cirkusáckými triky. Připouštím, že i já jsem byl jeho výkonem ohromen. Ale pak jsem si všechno promyslel a dospěl jsem k názoru, že šlo o podvod.“

	„To není pravda!“ zaječela žákyně Martínková. „Benecká létala po třídě jako aeroplán a mne při tom kopla do ucha. To je pravda pravdoucí a já tomu budu věřit až do smrti.“

	„Já taky!“ vypískla Koblihová. „Kdyby to vyfotografoval ten Angličan z Bombaje, tak by na fotce byla Benecká v luftu. A někdy i tři metry nad zemí.“

	„Neříká se v luftu, ale v vzduchu,“ opravil ji učitel, „ale mýlíš se, Koblihová, člověk létat nemůže, protože není na takovou činnost uzpůsoben. Právě tak nelétá kráva, nosorožec, nebo parní válec.“

	„Kráva někdy létá,“ ozval se žák Drtina. „V televizi ukazovali, jak jednomu farmáři při tornádu uletěly všechny krávy.“

	„Což ovšem umíme vysvětlit přirozeným způsobem,“ zvedl ukazovák Pěnička, „protože síla tornáda může být silnější, než stabilita mnohých předmětů.“

	„Ono to nemusí být ani tornádo,“ tvrdil žák Puška, „mému strejčkovi uletěly při průvanu všechny známky.“

	„Já jsem zase při průvanu dostala zánět středního ucha,“ pištěla Urbanová, „a brácha nastydl na ledviny.“

	„Co to tady motáte, žáci?“ zlobil se pedagog. „Pletete páté přes deváté. Dáváte do souvislosti věci a události, které k sobě vůbec nepatří. To se pak nemůžeme dobrat k žádoucímu závěru.“

	„Jak to, že ne,“ divil se Cafourek. „Urban nastydl na ledviny a Benecká lítala vzduchem. To je jasné jak facka.“

	„Nic není jasné!“ křičel učitel. „Naopak je to všechno nejasné a zmatené. Je třeba se na to dívat vědecky. Věda, to je naše opora. Bez vědy bychom si v životě vůbec neporadili!“

	„Ale pan farář říkal v kostele,“ vzpomněl si Pištora, „že básník Holan napsal: Věda, ta kráva na chůdách.“

	Třída se radostně rozesmála, protože věřila, že na faráře si učitel netroufne.

	Pěnička naprázdno polykal a měnil barvy.
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	„Když tohle básník Holan napsal,“ řekl potom, „měl už dávno v kapse doktorát. Na gymnáziu by s podobnými názory neuspěl. Ale já vám říkám, žáci: podceňovat vědu je nevhodné a pošetilé.“

	Kopyto s Mňoukem sice pozorně naslouchali, ale debaty se nezúčastnili, protože věděli, že není všemu konec. Domnívali se, že v městečku se odehrají věci nevídané a neslýchané. Jenomže není rozumné o tom hovořit, jelikož zloduch Bičiště má oči všude. Není třeba mu cpát trumfy do rukou. Proto žáci mlčeli a tvářili se jako že je to vůbec nezajímá. Až na ně Pěnička uhodil přímo.

	„A co vy, Kopyto a Mňouku?“ zeptal se jich. „Jste bystří, inteligentní a vaše povahy jsou dobrodružné. Co usuzujete na základě jevů, jímž jste byli přítomni?“

	Ale než žáci mohli odpovědět, přihodilo se něco neuvěřitelného. Z ulice, vedoucí kolem školy, se ozval příšerný řev. Žactvo přestalo diskutovat a nahrnulo se k oknům. Mimochodem, podívaná stála za to. Kolem školy běžel soukromý detektiv Ošmera a řičel jako pavián. Nikdo by si nepomyslel, že má tak silný hlas. Ale to nebylo všechno. Ošmera běžel téměř nahý. Měl na sobě pouze trenýrky a jinak vůbec nic. To bylo na pováženou, protože to značně snižovalo jeho autoritu.

	Všichni samozřejmě toužili vidět, jak dopadne a proto hromadně opouštěli třídu.

	„Žáci,“ křičel za nimi Pěnička. „Jste neukáznění a zcela nevychovaní. Máme přece vyučování. Jestli se okamžitě nevrátíte, vyvodím z toho ty nejpřísnější důsledky!“

	Vzhledem k tomu, že na výhrůžky nikdo nereagoval, Pěnička pouze bolestně vzdychl a vyšel ze třídy za svými žáky. Koneckonců, i jeho zajímalo, jak tenhle Ošmerův výstup skončí. Nic tak šíleného městečko ještě nezažilo. Ošmera běžel jako o závod a řval. Doběhl až na náměstí, kde, jak známo, stála socha místního buditele a básníka Květoslava Lesklolunného. Téměř nahý Ošmera pobíhal kolem pomníku a pak zčistajasna začal na něj šplhat.

	Dav přihlížejících to přijal s nevolí. Tohle si nedovolila ani zvlčilá mládež, vracející se podnapilá z diskotéky. Jak může takhle řádit člověk, který ještě nedávno chodil v uniformě a nyní si otevřel detektivní kancelář?

	Učitel Pěnička na to zíral jako na zjevení. Snad i toto považoval za mámení smyslů, ale ani tady nebyl fotograf z Bombaje, který by to potvrdil.

	Žactvo, na rozdíl od dospělých, ani pobouřeno nebylo. Právě naopak. Povzbuzovalo detektiva v jeho pozoruhodném výkonu a aplaudovalo, když se usadil na buditelově hlavě.

	„Žáci, mírněte se!“ okřikoval je Pěnička. „Toto není žádné hrdinství, ale chuligánský čin!“

	Ošmera mezitím přestal řvát a začal zpívat. Měl docela slušný baryton a troufl si dokonce na árie z oper. Kdyby byl ustrojen a nebušil si při zpěvu pěstmi do prsou jako Tarzan, dalo by se hovořit o hodnotném kulturním zážitku.

	„Mně je všecko jasné,“ zašeptal Kopyto Mňoukovi. „Bičiště vykvákal Kotrbejlovi, že Ošmera za ním slídí a mág si to nenechal líbit. Rozhodl se, že detektiva znemožní!“

	„Což se mu zdařilo!“ dodal Mňouk. „Dost možná, že Ošmeru zavřou a přišijou mu výtržnictví!“

	Jako by to přivolal. Na náměstí přijelo policejní auto s novým velitelem, nadporučíkem Hojerem. Ten jediným pohledem odhadl situaci a zvolal: „Občane, slezte okamžitě dolů. Vaše chování je nevhodné a pobuřující!“

	Měl sice pravdu, ale Ošmerovi se dolů nechtělo. Šklebil se, koulel očima a nakonec spustil další operní árii.

	„Ten člověk patrně zešílel,“ konstatoval Hojer. „Ale jak ho dostaneme dolů? Na výzvy nic nedá, střílet po něm nesmíme a já za ním nepolezu, jelikož trpím závratí. Mám na to papíry z vojenské nemocnice ve Střešovicích!“

	To byl dost dobrý důvod k tomu, aby ho nikdo k takovému činu nenutil.

	„Já bych tam pro něj vlezl,“ nabídl se kominík Plavec. „Výšek se nebojím a šest let jsem se živil jako provazochodec. Přenášel jsem slečny z kostelní věže na střechu radnice.“

	„Ale co když vás ten šílenec udeří,“ namítl důstojník, „a oba se zřítíte na dláždění?“

	Po kratší poradě byl kominíkův návrh zamítnut. Ošmera zpíval stále silněji, až se zdálo, že se uzpívá k smrti.

	Kopyto s Mňoukem si všimli, jak se Bičiště škodolibě usmívá. Zřejmě se cítil být spoluautorem tohoto velkolepého představení.

	„Nedá se nic dělat,“ zašeptal Mňouk, „jako obvykle je to zase na nás. Když Ošmerovi nepomůžeme my, nepomůže mu nikdo!“

	„A jak to chceš udělat?“ podivil se Kopyto.

	„Hypnotizér použil svou silnou vůli,“ řekl Mňouk. „my zase použijeme svou. Nejsme sice honění v černé magii, ale zato jsme dva. Když budeme usilovně myslet na to, aby Ošmera slezl dolů a budeme ho k tomu vyzývat, určitě se nám to podaří. Zrušíme Kotrbejlovo kouzlo.“

	„A on se nám pomstí,“ předpověděl Kopyto. „Ale třeba se nám to nepovede.“

	Nicméně se o to pokusili a vyšlo to. Když po desáté zamumlali „Pane Ošmero, probuďte se,“ detektiv přestal zpívat, protřel si oči a rozhlédl se kolem sebe. Zapotácel se a lehce vykřikl. Teprve nyní si uvědomil prekérní situaci, ve které se nacházel.

	„Jak jsem se sem dostal?“ zaúpěl. „A proč jsem nahý?“

	„Protože jste nestyda!“ vykřikla hokynářka Bezdědová.

	V davu to souhlasně zahučelo.

	Zdrcený Ošmera začal slézat ze sochy dolů. Pláč měl na krajíčku, protože se ještě nedovedl zorientovat. Ale už mu začínalo být jasné, že za všechno mohou temné síly. Navíc věděl, kde je má hledat.

	„Občane, nastupte do policejního vozu,“ vybídl ho nadporučík Hojer, „odvezeme vás k výslechu. Jistě si uvědomujete, že jste narušil veřejný pořádek.“

	Krátce nato Ošmeru odvezl na policejní stanici a dav na náměstí se zvolna rozcházel.

	„Žáci,“ pokřikoval učitel Pěnička, „nezapomeňte, že pokračuje vyučování. Nepokoušejte se využít všeobecného zmatku k útěku ze školy. Takové chování budu přísně trestat. Ano, žáci, i sníženou známkou z chování. Jste dost velcí na to, abyste si uvědomili, že škola není holubník!“



		KOKRHAJÍCÍ BASKERVILLE



	„Co tomu říkáte, hrdinové,“ zeptal se o něco později Bičiště, aniž dovedl ukrýt svou zlomyslnou radost, hraničící s rozkoší. „Už jste někdy viděli takové tóčo? Vůbec bych se nedivil, kdyby Ošmeru odvezli do blázince!“

	„A nebylo by ti líto,“ řekl Kopyto, „že jako jeho informátor přijdeš o honorář? Nebo ti ho bude vyplácet někdo jiný?“

	„Strýček z Ameriky,“ dodal Mňouk.

	Bičiště se zaškaredil. „Do toho vám nic není.“ vyprskl. „A jestli budete moc zvědaví, můžete na to doplatit. Tentokrát jste proti mně takhle krátcí. A abyste věděli: mistr Kotrbejl mě zasvětí do tajů černé magie. Pod jeho vedením se stanu stejně proslulým kouzelníkem a hypnotizérem, jako je on. Nechci nikomu vyhrožovat, ale řeknu vám předem: Kopyto a Mňouku, budete ronit krvavé slzy. Vaše detektivní kariéra skončila. Nejlépe byste udělali, kdybyste se přestěhovali na opačný konec republiky, kde bych vás neměl stále na očích!“

	„Jestli si myslíš, že my se na tebe kdovíjak rádi díváme,“ vmetli mu do tváře Kopyto, „tak jsi na velkém omylu. Jsi den ode dne ošklivější, zrzavější, pihovatější, rozcuchanější…“

	„…a pitomější,“ děl spokojeně Mňouk. „Tvá inteligence je sotva na úrovni mloka. Jestli z tebe bude hypnotizér, složím já pět oper a devět symfonických básní.“

	„To si odskáčete!“ soptil Bičiště. „Dlouho jsem se nechal od vás urážet, ale teď je má trpělivost u konce. Dodám mistru Kotrbejlovi takové informace, že budete závidět Ošmerovi jeho koncertování na buditelově hlavě. Místo uší vám narostou zelné listy a nos se vám prodlouží tak, že si na něm budete moci sušit prádlo!“

	„Unavuješ nás, Bičiště,“ mávl rukou Mňouk, „a připravuješ nás o drahocenný čas.“

	„Půjdete na hrad špehovat mistra Kotrbejla, co?“ vybafl Bičiště.

	„On už zase pěstuje turistiku?“ divil se Kopyto. „Ten se do našich starých památek přímo zamiloval.“

	„Po tom vám nic není.“ mínil Bičiště. „Nebo snad je to zakázané?“

	Žáci Kopyto a Mňouk usoudili, že nemá smysl se dále s Bičištěm hádat. To, co potřebovali vědět, jim stejně vyzvonil, aniž si to vůbec uvědomil. Ale tlachavost byla odjakživa jeho silnou stránkou.

	Šli k domovu zdánlivě klidně, ne-li přímo sebevědomě, ale v koutku duše cítili obavy z ryšavcových pohrůžek. Teď už si nemohou činit ani ty nejmenší iluze. Bičiště zradil Ošmeru a vsadil na Kotrbejla zejména proto, aby se pomstil svým odvěkým rivalům. Nakuká mu všechny lži, které ze svého černého mozku vydoluje. Bude vyprávět o nebezpečnosti slavné dvojice, aby Kotrbejl zasáhl stejně razantně, jako proti Ošmerovi. V tomhle nelze ševcova synka podceňovat. Když jde o to někomu uškodit, vždycky se vyznamená, a tentokrát si jistě dává záležet.

	„Toho čarodějníka nám tady byl čert dlužen,“ zamumlal zamračeně Kopyto. „To není obyčejný zločinec, s jakými jsme si vždycky hravě poradili!“

	„Poradíme si i s ním,“ těšil ho Mňouk, „jde jen o to, abychom se nedali ovlivnit jeho vůlí. Ošmera je třtina ve větru se klátící a proto jím Kotrbejl mohl takhle manipulovat. My sice nejsme trénovaní v magických disciplinách, ale orat se sebou nedáme! Uvidíš, že se mu ubráníme. Jsme dva a ještě máme nejnádhernějšího psa pod sluncem!“

	„Ale také nejlínějšího!“ hartusil Kopyto. „Musíme zase začít s náročným tréninkem a trochu toho huňáče prohnat. Takováhle šelma si nesmí dovolit usnout na vavřínech!“

	„Až uvidí, že jde do tuhého,“ doufal Mňouk, „tak na lenoru zapomene a pomůže nám opět slavně zvítězit!“

	Došli ke Kopytům, protože tentokrát Baskerville našel útočiště pod jejich kolnou. Po týdnu se přestěhuje k Mňoukům do garáže, neboť tak zněla dávno uzavřená dohoda. Pes byl společný a obě strany za něho nesly stejnou odpovědnost. Potravu přinášeli žáci z celého městečka. Loudili, kde se dalo a prozatím to stále vycházelo. Uživit tak velikého psa z vlastních zdrojů by bylo na pováženou. Ale naštěstí byl Baskerville všeobecně oblíben a řezníci, hostinští i hokynáři na něj často pamatovali nějakým tím pamlskem.

	Tentokrát byli Kopyto a Mňouk překvapeni, že je Baskerville nevítá přátelským štěkotem. Zato jim vyšla v ústrety paní Kopytová a tvářila se velice starostlivě. „Nelekněte se,“ řekla, „ale Baskerville není v pořádku. Něco se mu stalo a chová se jako nepříčetný. Jestli existují psí blázince, asi ho tam budeme muset dát!“

	V obou žácích to pořádně hrklo. Baskerville byl jejich nejlepší kamarád a dát ho do psího blázince by byla surovost. Musí si po prohlédnout a po zralé úvaze určit další postup. Paní Kopytová určitě přehání, nebo psův stav neodhadla dost kvalifikovaně. Kopyto a Mňouk se řítili do kolny, aby se sami přesvědčili o pravdivosti jejích slov.

	Na první pohled se zdál statný, byť poněkud obtloustlý Baskerville zcela normální. Ležel na starém, vyřazeném slamníku a s vyplazeným jazykem funěl. Když spatřil přicházející kamarády, líně se protáhl, zažíval jim v ústrety a… zakokrhal. Ano, zakokrhal. Ve chvíli, kdy očekávali radostné zaštěknutí, zakokrhal jako kohout.

	„Slyšeli jste to?“ zeptala se nešťastně paní Kopytová. „Tohle dělá už přes dvě hodiny. Co s tím budeme dělat? Mít doma kokrhajícího psa to by nás dočista zničilo. Lidé by se k nám hrnuli ze všech stran a všichni by ten div přírody chtěli vidět na vlastní oči. Určitě by přijela televize a zástupci cirkusů by usilovali o jeho angažmá. Náš klidný život by skončil a na nic jiného, než bavit se s novináři, by nám nezbyl čas!“

	Tohle byla naprostá pravda. Baskerville znovu zakokrhal a zavrtěl ohonem, ale sympatie si tím nezískal.

	Kopyto se dokonce zamračil. „Baskerville,“ zahřímal. „Co ses to naučil? Nejsi papoušek, ale strašlivá šelma. Jsi povinen se chovat důstojně a ne kokrhat jako nějaký kašpar. Jako inteligentní pes se musíš vyjadřovat úplně jinak!“

	Baskerville přikývl a vzápětí zamňoukal. Žádná angorská kočka by to nesvedla lépe.

	„Tak to je konec,“ spráskl ruce Mňouk. „Baskerville, ty nás chceš zničit! Teď když tě nejvíc potřebujeme, se za našimi zády dáš na imitátorství. Cožpak nechápeš, že se to k tobě vůbec nehodí? Nejsi kočka, ale překrásnej pes, kterého nám všichni závidí. Buď tak laskav a zaštěkej!“

	Namísto toho Baskerville zamečel jako koza.

	„Pánbůh s námi a zlý pryč,“ zalkala paní Kopytová. „Já neříkám tak ani tak, ale toho psa někdo očaroval. Kdoví, co nám ještě předvede!“

	Baskerville jako by se chtěl pochlubit, dlouze zabučel. Pak zařehtal jako kůň a zachrochtal tak velkolepě, že mu pašík z chlívku radostně odpověděl.

	Tím byla naštěstí estráda u konce. Nebo se Baskerville na další zvířata nemohl rozpomenout.

	Kopyto a Mňouk byli dokonale zdrceni. Dobře věděli, odkud vítr vane. Bičiště žaloval a Kotrbejl předvedl jedno ze svých kouzel. Šlo jen o to, co tím sledoval a jestli tato hra bude mít pokračování.

	„Všechno je úplně jasné,“ zhodnotil situaci Kopyto. „Kotrbejl počítá s tím, že se začneme zajímat o jeho temnou činnost a bojí se, že na jeho stopu nasadíme psa. Proto se rozhodl nám to znemožnit. Když povedeme městem šelmu, která bude kokrhat, mňoukat, mečet, nebo bučet, nemůžeme nepozorovaně pátrat. Lidé se kolem nás nahrnou, začnou Baskervillovi házet kostky cukru a budou chtít, aby svou produkci opakoval. Začneme na ulici nebo na náměstí provozovat komedii a Kotrbejl zatím unikne naší kontrole.“

	Mňouk přikývl na znamení souhlasu, ale po chvilce se v jeho očích přece jen objevil stín pochyb.

	„Je ovšem také možné,“ řekl, „že si Kotrbejl troufl na víc. Není vyloučeno, že to, co provedl Baskervillovi, mělo postihnout i nás. Vzpomeň si, co udělal chudákovi Ošmerovi. Ten je teď docela znemožněn a my, kdybychom i se psem kokrhali nebo chrochtali, abychom to mohli klidně zabalit. Bičiště by se uchechtal a Cafourek by mi přebral Jindru Beneckou.“

	„No dobrá,“ připustil Kopyto, „ale proč nekokrháme, nemňoukáme a nechrochtáme? Proč na nás jeho kouzla nezapůsobila?“

	„Protože jsme mimořádně silné osobnosti,“ nadmul se Mňouk, „které dovedou takovým útokům odolat. Jindra, která lítala po třídě, je mediální typ a ten darebák ji může snadno zneužít k temným cílům. I s Ošmerou si poradil. Ale my jsme něco úplně jiného. Nebudeme poletovat, zpívat na soše buditele, ani kokrhat po ulicích. Půjdeme tvrdě za svým cílem a zjistíme, jakou špatnost má Kotrbejl za lubem!“

	„Dejme tomu, že máš pravdu,“ děl Kopyto, „ale jak chceš zápolit s takovým formátem, když nám očaroval psa? Baskerville je zřejmě na delší dobu odepsaný!“

	„To bych se na to podíval!“ zlobil se Mňouk. „Dokázali jsme zbavit kouzla Ošmeru a svedeme to i u Baskervilla. Když dáme opět naši silnou vůli do jednoho pytle, pekelně se soustředíme a vyslovíme své přání, určitě zlomíme Kotrbejlovo kouzlo. Možná, že svými triky udivil celou Ameriku, ale na Kopyta s Mňoukem je krátký! Přijel do malého města na Sázavě, aby utrpěl zahanbující porážku. Jestli jsi připraven, můžeme se do toho pustit!“

	Kopyto samozřejmě připraven byl. Baskerville je se zájmem sledoval a tiše mňoukal.

	Žáci to provedli podobně jako před buditelovou sochou. Soustředili se, kulili oči do dáli a přáli si, aby Baskerville přestal dělat skopičiny a choval se opět jako normální pes. No a opět to vyšlo. Baskerville zakňučel a vzápětí se šťastně rozštěkal. Dobře si uvědomoval, že štěkot je ten nejkrásnější a nejreprezentativnější psí projev. Navíc měl krásný, mocný hlas, se kterým se žádný pes v okolí nemohl srovnávat.

	„Tak – a víme jak na to!“ zajásal Mňouk. „Budeme-li stále spolu, vždycky se Kotrbejlovu kouzlu ubráníme. Mohl by nás zdolat jedině fyzickou silou, ale to mu nebude nic platné, když s námi bude Baskerville!“

	Baskerville opět zaštěkal a dal jim tak najevo‘ svou naprostou solidaritu. Každého, kdo by chtěl žákům Kopytovi a Mňoukovi ublížit, nemilosrdně rozsápe.

	Teď už šlo jenom o to, důkladně se připravit na boj. Je třeba zjistit, jaké má Kotrbejl úmysly. S kterými nekalými živly se hodlá spojit a jaký prospěch z toho očekává.

	„Zatím tápeme ve tmě,“ konstatoval Kopyto, „protože podezřelá osoba pouze čaruje a tím se nedopouští trestného činu!“

	„Pokud ovšem nejde o mrtvolu!“ zvedl ukazovák Mňouk. „V takovém případě bychom se světskými paragrafy nevystačili. Naštěstí máme dost odborné literatury, která nám umožní pochopit spoustu věcí. Bohužel tyto vědecké knihy mohu číst jen tajně, protože táta vyhrožuje, že mi ty záhrobní škváry spálí. A on by to udělal, zvláště kdybych zrovna ten den vyfasoval nějakou kuli!“

	„S rodiči jsou nekonečné problémy,“ vzdychl Kopyto, „a vůbec nejsou na úrovni doby. Ale s tím už nic nesvedeme.“

	Měl pravdu. Ale v zápase, který se připravoval, hráli rodiče jen zcela podružnou roli. Vlastně téměř žádnou. Také si vůbec neuvědomovali, že městečku hrozí nějaké nebezpečí. Kotrbejl pro ně byl jenom podivín z Ameriky, který by udělal dobře, kdyby si koupil normální oblek. Nejraději hnědý, nebo světle šedý. Že by to mohl být upír, nebo jiný temný produkt záhrobního světa, to je ani nenapadlo.

	Mňouka tato lhostejnost téměř pobuřovala. Co se jeho týče, byl připraven pověsit si za okno česnek. Ten, jak známo, na upíry platí. Ale i na jiná opatření pomýšlel. Zejména ho zajímalo, jak by reagoval čaroděj na pocákání svěcenou vodou, nebo na dotek krucifixu. A z knih od vdovy po hrobníkovi jistě vyčte mnoho dalších zaručeně působících prostředků.



		CO HLEDÁ KOTRBEJL?



	Tentokrát vykonali Kopyto a Mňouk obchůzku městem, doprovázeni Baskervillem. Pes už nekulhal a kráčel vedle svých přátel důstojně a sebevědomě. Žádné simulování nebo vyhýbání se povinnostem nepřicházelo v úvahu.

	Řada lidí, kteří trojici potkávali, se netajili radostí, že Baskerville, tato psí okrasa města, se opět nese jako na nějaké přehlídce. Kdoví, jestli mu podobné produkce nechyběly. Byl však zjevně nečistokrevný a mohl by aspirovat nanejvýš na krále vořechů. Kvůli těm by ovšem nikdo žádnou velkou parádu nepořádal.

	V ulici před náměstím se flinkal i Bičiště. Baskerville na něho výhružně zavrčel a ševcův synek se rychle odklidil o pár metrů dál. „Dejte tomu medvědovi náhubek,“ vřískl zlostně, „nebo si na vás budu stěžovat. Až ta bestie rozsápe nějakou stařenku nebo batole, tak si to vypijete!“

	„Bičiště jako ochránce stařenek a batolat!“ vykřikl nadšeně Mňouk. „To tady ještě nebylo! Ale nemusíš mít obavy. Baskerville se zaměřuje pouze na lidi podlého charakteru, na paskřivce, křiváky a budoucí kriminálníky.“

	„To sežere co nevidět tebe,“ šklebil se ryšavec, „a když bude mít ještě hlad, zbodne i Kopyta.“

	„Asi ho na toho otrapu pošlu,“ řekl Kopyto unylým hlasem. „Co se mi může stát? Když mu Baskerville ukousne nohu pod kolenem, tak mi Pěnička sníží známku z chování o jeden stupeň. To ještě unesu!“

	Bičiště se zlobil, ale couval obezřetně do bezpečí. „To by se divil, co by se ti stalo!“ vyhrožoval. „Z polepšovny bys nevylez a já bych vám zapálil barák. Ale co se s vámi vůbec bavím. Jste už odepsané veličiny a jde to s vámi z kopce. Protože mistr Kotrbejl nedovolí, aby se někdo choval zpupně.“

	„Nevím sice, proč sem pleteš jakéhosi Kotrbejla,“ řekl Mňouk, „ale ty ses vždycky schovával za něčí záda. Jenomže jednou tě popadnu za ty zrzavý chrouny a vytahám ti chlup za chlupem, dokud z tebe neudělám skina!“

	„Kopyto a Mňouku,“ zasyčel Bičiště, „vaše kariéra definitivně skončila. Je mi vás líto, ale nemohu vám pomoci. Jsem uražen a na urážky já nikdy nezapomínám. Těšte se, má pomsty bude sladká!“

	Těžko říci, jestli Baskerville těm žvástům rozuměl, ale jisté je, že se rozštěkal tak mocně a urputně, že se Bičiště vyděsil k smrti a dal se na kvapný ústup.

	Kopyto a Mňouk si zřetelně oddechli. Někdy ty věčné hádky s Bičištěm docela snášeli, ale tentokrát měli dojem, že je zdržuje. Avšak než se stačili rozhodnout, kterým směrem se vydat, už tady byl bývalý kapitán Ošmera.

	„Mládenci,“ pravil, „prožil jsem nejstrašnější den ve svém životě. Vlastní matka přede mnou zamkla dveře!“

	Ošmera opravdu nevypadal dobře. Oči měl zapadlé a tváře se mu pokryly vráskami. Dokonce mu zešedivěly vlasy.

	„Jsem zralý pro špitál,“ tvrdil, „protože se mi v těle vzbouřily veškeré orgány. Každý slušný doktor by mě okamžitě umístil v pokoji s intenzivní péčí. Jenomže já o takové řešení nestojím. Byl jsem hanebně potupen a nad tím nemohu mlčet!“

	Skutečně se zdálo, že se soukromý detektiv neudrží na nohou. Motal se jako opilý a z neznámých důvodů také skřípal zuby. Patrně se mu zdálo, že je to mužné a jedinec, takto se projevující, vypadá pomsty chtivě.

	„Jenomže já mám tuhý kořínek,“ oznámil žákům, „a hned tak něco mě neporazí. Už můj dědeček byl takový. Ten zápasil v cirkusové aréně s medvědem a nevzdal se, i když ho ředitel cirkusu prosil na kolenou. Medvěd dědečka celého potrhal, podrápal, polámal mu kosti, ale on to nevzdal. Snad by se nechal i sežrat. A já jsem, mládenci, taky takový. Kvůli kouzelnickým trikům nezalezu někam do sklepa. To se pan hypnotizér pořádně přepočítal. A ti zatracení policajti taky. Chtěli, abych zaplatil pokutu z narušování veřejného pořádku. A taky mi vyhrožovali, že mi odeberou licenci soukromého detektiva. Že prý nejsem pro takovou důležitou funkci dost reprezentativní postava. Soukromý detektiv podle nich nemá co běhat po městě pouze v trenýrkách, lézt na sochy buditelů a zpívat tam árie. Tohle já vím přece taky, páni policajti. Ale zajímejte se o to, co se vlastně přihodilo. Kdo to má na svědomí. Kdo tady s námi všemi hraje nečistou hru?“

	Ošmera si ulevil a začal se trochu uklidňovat. Už se tolik nechvěl a zuby mu už necvakaly. Také přestal koulet očima a vypadl téměř normálně.

	„Chlapci,“ řekl hlasem takřka přívětivým. „Musíme držet pohromadě. Ten hypnotizér je sám a nás je pět.“

	„Pět?“ podivil se Kopyto. „Kam na ty počty chodíte?“

	„Přece já,“ vypočítával, „vy dva, Baskerville a můj informátor Bičiště, který už na mně vydyndal krabici bonbónů.“

	„Tak to jste ji nedal do těch nejsprávnějších rukou,“ ujistil ho Mňouk, „protože zloduch Bičiště je asistentem a poslušným přícmrdou kouzelníka Kotrbejla. Nevím, co mu za to dává, ale jeho oddanost nezná mezí.“

	Soukromý detektiv se z té zprávy málem znovu zhroutil, ale o pravdivosti Mňoukovy informace nepochyboval.

	„Že mě to hned nenapadlo!“ zlobil se na sebe. „Ale byl tak ochotný a aktivní, že jsem si myslel: vida, i takový darebák se může polepšit! Bohužel jsem se mýlil. Tím pádem se teď naše situace zhoršila. Proto musíme být mnohem obezřetnější.“

	„My obezřetní jsme,“ řekl Kopyto. „A takovému všivákovi, jako je Bičiště, nenaletíme ani náhodou. Ale vy jste v tomto směru moc důvěřivý!“

	„Byl jsem,“ opravil ho Ošmera, „ale teď se podobné chyby nedopustím. Jenomže tady už moc dlouho vykládáme, zatímco Kotrbejl šmejdí na hradě.“

	„Víte to jistě?“ zeptal se Kopyto.

	„Samozřejmě. Sledoval jsem ho a on se ani nesnažil skrývat. Zřejmě si myslí, že je nepostižitelný a nezranitelný. Vykračoval si to hlavní cestou kolem kastelánského domku a zase klábosil se starým Štětkou. Zřejmě se pokoušel z něho něco vytáhnout, ale z vlastní zkušenosti vím, že je to zbytečné!“

	„Půjde o to, co chtěl Kotrbejl slyšet,“ uculil se Mňouk. „Jestli ho zajímá příběh o zapomenutých brejlích v hladomorně…“

	„Zřejmě ho zajímá něco docela jiného,“ mínil Ošmera, „ale co to je, na to musíme přijít my!“

	Takže se vydali v Kotrbejlových stopách. Kopyto s Mňoukem se pozorně rozhlíželi, není-li jim v patách Bičiště, ale vzduch byl zřejmě čistý. Ryšavec se patrně obával stisku Baskervillových čelistí.

	U kastelánského domku na lavici jako obvykle klimbal kastelán Štětka. Ještě nedávno proháněl Kopyta s Mňoukem v podzemí hradu i v jeho okolí, ale to už jako by nebyla ani pravda. Kastelán sešel během několika měsíců tak rychle, že to kdekoho překvapilo. Ale jemu bylo celkem dobře. Vracel se do dob svého mládí, nebo spokojeně tloukl špačky. Čtyři detektivové prošli těsně kolem něho, ale on je vůbec nezaregistroval.

	„Já už do toho zatraceného podzemí nepolezu,“ řekl rozhodně Ošmera. „Ta boule se mi ještě nevstřebala a nerad bych si přivodil další. Jsem už neobratný a navíc trpím šeroslepostí. Je to mrzuté, ale doktor tvrdí, že se to nedá léčit. Takže bude rozumnější, když budu dávat pozor na nádvoří. Vám se psem se přece dole nemůže nic stát!“

	Kopyto i Mňouk s Ošmerovým návrhem souhlasili. Jednak soukromého detektiva nepovažovali za plnohodnotného partnera a za druhé byli přesvědčeni, že by se jim leda pletl pod nohama. Dost možná, že by si zase ublížil a oni by ho museli tahat jako posledně. Co se týče Baskervilla, ten se k problému nevyjádřil. Zdálo se, že Ošmera je mu úplně fuk.

	„Tak jdeme na to,“ zavelel Kopyto, „jako za starých časů!“

	A zrovna tak to vypadalo. Až na to, že mohutnému Baskervillovi se nechtělo seskočit do neznáma a bylo třeba mu vydatně pomáhat. I tak se velice divil, jak je s ním nakládáno. Dole už byl daleko spokojenější, zvláště když zvětřil vyděšeně pobíhající krysy. Okamžitě zatoužil po úlovku a začal se za nimi honit po sklepení.

	„Baskerville,“ napomenul ho Mňouk. „Tohle ti dopřejeme někdy jindy. Je to dobré pro zhubnutí. Ale teď máme před sebou závažný úkol, při kterém se musíš chovat jako detektiv. Detektiv neštěká, nevrčí a nelapá po každém stínu!“

	Baskerville se zatvářil zahanbeně, uklidnil se a po krysách už jen toužebně pokukoval.

	Kopyto vítězně vytáhl baterku. „Tenhle světlomet mi přivezl strejček z Rakouska,“ oznámil přihlížejícím kamarádům „a nic lepšího neseženete v celé Evropě. Podívejte se na ten výkon!“

	Rozsvítil a světelný kužel zasáhl vzdálené kouty sklepení. Mňouk 
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	uznale hvízdl, zatímco Baskerville se k tomuto výkonu zachoval laxně. Nic to pro něho neznamenalo.

	Ale Kopyto nechtěl předvádět strýčkův dárek a šokovat spolupracovníky světelnými efekty. Bylo třeba se pustit do práce. Bez problému prošli hladomornou a dostali se do míst, kam ústily tři z nesčíslných podzemních chodeb.

	„Tady jsme našli Ošmeru,“ ukázal Mňouk, „a mysleli jsme, že je nebožtík. Jsem pro to neměnit směr a zkusit tuhle chodbu.“

	„Prima,“ souhlasil Kopyto, „třeba v ní najdeme Kotrbejla s ještě větší boulí, než měl soukromý detektiv.“

	To bylo jenom zbožné přání. Vzhledem k tomu, že se Baskerville choval klidně, ba přímo netečně, se podobné překvapení nedalo očekávat. Vše nasvědčovalo tomu, že chodba je prázdná a nic pozoruhodného je při dalším postupu nepotká. Také by jako detektivové vyšli zcela naprázdno, kdyby nebylo Kopytovy rakouské baterky.

	„Podívej,“ vykřikl náhle Mňouk, když se světelný sloupec dotkl pravé stěny přibližně dva metry před nimi. „Tady někdo kopal!“

	A nevymýšlel si. I Kopyto zaznamenal poškození stěny a dole na zemi bylo několik hrstí suti. Baskerville pro jistotu vítězně zaštěkal.

	„Vypadá to na Kotrbejla,“ usoudil Mňouk, „protože jde o čerstvou záležitost. Co tady asi hledá?“

	„A proč toho tak rychle nechal?“ zadumal se Kopyto. „Asi zjistil, že si nevybral to správné místo.“

	„Třeba to zkusil i jinde,“ vyslovil domněnku Mňouk. „Možná, že narazíme na další důkaz.“

	Měl stoprocentní pravdu. Ušli sotva šedesát metrů a nová stopa byla na světě. Během poměrně krátké doby se z týchž důvodů zastavili ještě třikrát.

	„Je to úplně jasné,“ řekl spokojeně Kopyto. „Čaroděj nám tápe. Něco hledá, ale nemá tušení, kde to je. Zkouší to na různých místech, ale nevychází mu to. Jestli vezmeme rozum do hrsti, najdeme to dříve než on!“

	„Ale co,“ zadumal se Mňouk. „On ví, co hledá, zatímco my se můžeme pouze dohadovat. Tady může jít o velice temné věci. Třeba je ve spojení se zlými duchy a hledá kámen mudrců.“

	„A proč mu zlí duchové nepomohou?“ podivil se Kopyto. „Mně s zdá, že v tomto případě si nepočíná Kotrbejl jako černý mág, ale nápadně se podobá bezradnému a tápajícímu člověku. Je nervózní a kope nazdařbůh. Nebo na místech, která se mu jeví jako pravděpodobný úkaz. Ale neví nic a plácá se v tom jako nudle v bandě.“

	„Dejme tomu,“ připustil Mňouk. „Jenomže jak to, o čem nevíme, co to je, najdeme my?“

	„Musíme se dozvědět, co vlastně Kotrbejl hledá,“ řekl Kopyto, „a potom všechno půjde jako po másle.“

	Jak ale z mága dostat jeho tajemství, to samozřejmě nesdělil. Také o tom v tomto okamžiku neměl ani nejmenší ponětí. Jenom, jako správný detektiv, věřil v geniální nápad, který se dostaví v pravém okamžiku. V tomto směru měl, podobně jako Mňouk, bohaté a ověřené zkušenosti.



		PŘIPRAVENI K BOJI



	Ošmera mrzutě přešlapoval před odbedněným oknem do sklepa a trochu ho mrzelo, že nechal Kopyta s Mňoukem jít samotné. Ne že by se strachoval o jejich životy. Věděl, že Baskerville roztrhá každého, kdo by se žáků opovážil jen dotknout. Ale čekat na výsledky cizí práce soukromého detektiva nebavilo. Navíc ho opět rozbolela utržená boule a on každou chvíli sykl bolestí.

	„Stojím tady jako tvrdé y,“ říkal si, „a vsadím se, že mi Kopyto s Mňoukem neřeknou, co dole vypátrali. Znám je přece z minulosti. Ačkoliv jsem byl kapitánem, informovali mě teprve, když už neměli jiné východisko, za chvíli vylezou na povrch a s andělskými tvářičkami mi sdělí, že dole vůbec nic nenašli.“

	Ošmera měl Kopyta a Mňouka přečtené. Neřekli mu ani slovo. Kopyto sice namítal, že to není právě kolegiální, ale podlehl přesvědčivému Mňoukovu argumentu. Ten pravil: „Nezapomínej, že Kotrbejl je mág světové třídy. Bude chtít vědět, co všechno jsme zjistili a jak hodláme dále postupovat. A na koho myslíš, že se obrátí? Z nás nic nedostane a Baskerville mu nanejvýš zakokrhá, ale Ošmera je na jeho čáry citlivý. Když mohl na buditelově hlavě zpívat árie, proč by v tranzu nevysvětlil to, co bychom mu prozradili? Určit by to udělal. Proto ho raději ponecháme v hluboké nevědomosti!“

	Takže se zachovali přesně tak, jak Ošmera předpokládal. Kopyto řekl, že dole je akorát tma, s čímž polemizoval Mňouk, který vyslovil názor, že tam je ještě zima. Baskerville spokojeně zažíval a byl zřejmě rád, že je zase pod modrou oblohou.

	„A co čaroděj?“ útočil soukromý detektiv. „Myslíte, že je někde v podzemí? Podle mého názoru se před vámi schoval. Kdyby se vracel do městečka, nemohl by ujít mé pozornosti.“

	„A co Baskerville?“ argumentoval Kopyto. „Je to pes s vynikajícím čichem a určitě by ho vyčenichal.“

	„Jen aby!“ zamručel pro sebe Mňouk. „Když ho mág přinutil mečet a bučet, dokázal by před ním i zastřít stopu.“

	„Půjdeme se přesvědčit!“ rozhodl Kopyto. „Stejně tady nehodláme přenocovat.“

	To bylo velice rozumné a všichni se vydali po cestě dolů. Nemohli minout kastelánův domek a tak zjistili, že Štětka již sice nespí, ale zato se zuřivě hádá se svým učeným zetěm, učitelem Pěničkou. „Ale, tatínku,“ sténal pedagog, „jsem vytížen prací a nemohu stále poslouchat vaše staré historky. Tu o rytíři Jáchymovi znám už nazpaměť!“

	„Ale nevěříš jí!“ zlobil se kastelán. „Považuješ mě za blázna a nemáš úctu k mým šedinám!“

	„Věřím, že jste viděl nějaký přelud,“ připouštěl Pěnička, „protože takové věci se stávají. Halucinace nejsou nic neobvyklého.“

	„Já jsem nikdy žádné halucinace neměl!“ tvrdil kastelán. „A co jsem viděl, to jsem viděl. Rytíř Jáchym stál pár metrů ode mne, asi tak, jak teď stojíš ty. A seš snad nějaká halucinace?“

	„Pochopte, tatínku,“ vysvětloval mu učitel, „že je poměrně jasný den a já jsem váš zeť. Když jste zapomněl ty brejle v hladomorně, byla to úplně jiná situace.“

	„Byla to stejná situace!“ křičel Štětka, „protože rytíř Jáchym mě chtěl zabít a ty bys mě nejraději zabil taky, jenomže by ti to u soudu neprošlo. Toho se bojíš, zbabělce!“

	„Tatínku!“ spínal ruce Pěnička. „Jak si o mně můžete něco takového myslet? Kdyby vás někdo slyšel…“

	Pak se rozhlédl a k své nevoli zjistil, že dialog se odehrával před svědky.

	„Kopyto a Mňouku,“ vykřikl nervózně, „co zde pohledáváte? Proč nasloucháte cizím rozhovorům? Máte již vypracovány domácí úkoly? Víte, co je příčestí minulé trpné?“

	„Pane učiteli,“ řekl Ošmera, „vzal jsem tyto hodné chlapce i s jejich psem na malou zdravotní procházku.“

	Pěnička si ho nevlídně prohlédl. „Nejsou to hodní chlapci,“ oponoval, „ale největší uličníci ze třídy. Horší je už snad pouze Bičiště. Co se týče jejich psa, předpokládám, že jednoho dne někoho roztrhá a jejich rodiče nevyjdou z problémů. Což kdyby se to divé zvíře vrhlo na nebohého starce, jako je můj tchán?“

	„To bys rád, co?“ šklebil se kastelán. „Ale já se Baskervilla nebojím. Podívej, jak ho podrbu za ušima.“ A také to učinil, což pedagog ponechal bez komentáře.

	„A že by Kopyto s Mňoukem potřebovali chodit na zdravotní procházky,“ navázal na své výtky, „o tom rovněž pochybuji. Jsou zdraví jako řípy a pokud vím, ještě vážně nezastonali. Ale udivuje mě jedna věc, pane Ošmero: proč právě vás vidím s těmi darebáky pohromadě? Co vás na nich přitahuje a naopak? O vás jsem míval poměrně dobré mínění, jelikož jste byl mužem zákona. Neptám se, čím jste se provinil, že vás vyhodili. Ale jsem hluboce pobouřen vaším chováním na veřejnosti. Navíc jste většinu árií zpíval falešně.“

	„Jsem zvědav, jak budete zpívat vy,“ urazil se Ošmera, „až vás ten americký hypnotizér očaruje! Možná, že dopadnete hůř než já a budete pobíhat městem úplně nahý!“

	Tohle velice rozveselilo kastelána Štětku, který se skřehotavě rozesmál. Zato Pěnička zrudnul a znejistěl. Představa že by mohl být veřejně zesměšněn a zneuctěn, ho děsila. Kdyby ho něco takového potkalo, musel by se z městečka okamžitě odstěhovat. A přitom si uvědomoval, že je to klidně možné. Jestliže hypnotizér může donutit létat kbelík nebo Beneckou a má-li na svědomí i ostudné chování bývalého kapitána Ošmery, proč by se nemohlo dostat i na Pěničku? Ale ne, s tou Kotrbejlovou mocí to jistě není tak nebezpečné, jak se mnozí nevědecky založení jedinci domnívají.

	V té chvíli Baskerville mohutně zakokrhal. Potom zamečel. Pak zabučel a zamňoukal. Postupně předvedl celý repertoár, který Kopyto s Mňoukem vyslechli před několika hodinami.

	Kastelán Štětka se chechtal, až se plácal do stehen.

	„Vy jste šikulové,“ chválil Kopyta a Mňouka, „kteří se ve světě neztratí. S tímhle psem můžete jít do televize a dají vám první cenu!“

	Ošmera to tak neviděl. Stál tady bílý jako stěna a zřejmě s obavami očekával, co bude následovat. Učitel Pěnička se naopak nesmírně rozzlobil.

	„Styďte se, žáci,“ zahřímal. „Tohle provádět se psem. Což nevíte, že pes je nejlepší přítel člověka? A že je to nejstarší zvíře, které si lidé ochočili již v době kamenné? I pes má proto svou důstojnosti a provádět s ním taková alotria je vrchovatě nevkusné. Mějte s tím chlupáčem soucit a neučte ho takovým nechutným kouskům!“

	Načež Baskerville zachrochtal tak mohutně, že učitel bázlivě uskočil a zakopl o natažené nohy kastelána Štětky.

	„Ten Kotrbejl nemá fantazii,“ pravil Kopyto, „opakovaný vtip přestává být vtipem.“

	„Alespoň víme, co od něho můžeme čekat,“ přikývl Mňouk. „Tohle rozhodně nemluví v jeho prospěch.“

	Učitel vytřeštil oči. „Chcete tím říci,“ mumlal, „že to nebohé zvíře je očarováno hypnotizérem? V takovém případě už by bylo záhodno stěžovat si na patřičných místech!“

	Ale Kopyto s Mňoukem byli jiného názoru. Imitátorské umění jejich psa už je nepřekvapilo, ani nevyděsilo. Věděli, jak mu pomoci a taky to okamžitě udělali.

	„Na každý jed existuje protijed,“ poučil přítomné Mňouk. „Doporučuji každému přečíst si knihu Půlnoční čáry, především stranu 19.“

	„Ale to je braková literatura, Mňouku,“ vzchopil se opět Pěnička. „Přečetl jsi již pozorně Babičku? A co Nerudovy Povídky malostranské? Mohl bys mi stručně říci obsah Povídky Přivedla žebráka na mizinu?“

	Naštěstí na svém požadavku netrval a znovu se uchýlil do svých ponurých myšlenek.

	„Snad abychom šli, mládenci,“ navrhl Ošmera. „Je ještě třeba mnoho objasnit.“

	Opustili tedy rozvaděného tchána ze zetěm a vykročili k městečku. Baskerville už zase spokojeně poštěkával a tak se nemuseli obávat skandálu. Samozřejmě byli v každém okamžiku připraveni znovu zakročit, kdyby se Kotrbejl rozhodl pustit se s nimi do boje. Prozatím tak neučinil. Ale kde je? Stále ještě v podzemí starého hradu?

	Došli před Kotrbejlův dům a bylo jim rázem jasno. Oknem viděli mága, procházejícího se ve svém bytě a zakoukaného do jakési knihy.

	„Tak tohle mi vysvětlete,“ kroutil hlavou Ošmera, „Těmahle očima jsem ho viděl odcházet na hrad. Kdy a jakým způsobem se vrátil?“

	„Když jsme stáli před kastelánovým domem,“ vzpomněl si Mňouk, „přeletěla nám nad hlavami vrána. Ještě byla v dohledu a už Baskerville začal kokrhat!“

	„Jestli máš pravdu,“ zahučel Kopyto, „bude to těžší, než jsem si myslel. My se v ptáky proměnit nedovedeme. A to nemusí být všechno, s čím na nás vyrukuje. Co když se dovede proměnit v nějakou jedovatou potvoru?“

	Na to Mňouk neuměl odpovědět. Ale slíbil, že si večer pečlivě prostuduje knihu o vlkodlacích a proměnách lidí v nebezpečná zvířata. Určitě tam jsou rady, jak se proti takovým jevům bránit.

	„Když vás tak poslouchám, mládenci,“ soukal ze sebe Ošmera, „mám chuť si vzít dovolenou a odletět na Kanárské ostrovy. Kdybych měl dost peněz, tak bych to možná udělal. Vlastně docela určitě. Jenomže peníze nemám a co mě tady čeká? Neměli bychom se domluvit a jít od toho?“

	„Kopyto a Mňouk se nikdy nevzdávají,“ řekl Kopyto, „a Baskerville taky ne. Rozdělanou práci dokončíme, i kdyby nás ten zloduch proměnil v ježky.“

	„Ježek je hezké, sympatické zvíře,“ pochvaloval si Mňouk „ale mohl by nás proměnit třeba ve vši!“

	„Brr!“ otřásl se Kopyto. „Ale jednu výhodu by to mělo: naskákali bychom Bičištěmu do té jeho zrzavé palice!“

	Ošmerovi se to nezdálo nijak veselé. „Mně se zdá,“ mumlal, „že si zahráváme s příliš vážnou a nebezpečnou věcí. Můžeme na to ošklivě doplatit. Když jsem slyšel Baskervilla kokrhat a chrochtat, napadlo mě, že to je jen vážné varování. Může přijít něco mnohem horšího!“

	Jenže žáky nezastrašil. Kopyto a Mňouk byli připraveni nad Kotrbejlem slavně zvítězit, i kdyby se dovedl proměnit v tygra. Pro své rejdy si nezvolil správné město. Tady narazí na odpor, s jakým určitě ani ve snu nepočítal.

	Když viděl to nezlomné odhodlání, soukromý detektiv sice bezmocně rozhodil rukama, ale vzápětí se i on pokusil o mužný, odhodlaný, ba přímo sveřepý výraz.



		ŠEVCŮM OCET NECHUTNÁ



	Už chtěli odejít, protože žádný zvrat situace se nedal očekávat. Ale najednou ze svého krámku vyrazil rozkacený švec Bičiště. Prskal a otřásal se odporem.

	„Já už to nevydržím,“ zlobil se, „a udělám něco, za co mě zavřou. Ale nikdo na mně nemůže požadovat, abych ze sebe nechal dělat tajtrlíka!“

	Spatřil Kopyta s Mňoukem, zaznamenal Baskervilla, ale přímo se vrhl na detektiva Ošmeru. „Kapitáne! Vás měli udělat majorem, nebo plukovníkem, a ne s vámi takhle zamést. Celé město je pobouřeno a rdí se studem. Kapitáne! Vy jste vzdělaný muž, který ovládá zákony. Proto mi řekněte, jestli má starý obuvník právo na trochu piva?“

	„Ovšem“ přikývl Ošmera. „Pokud ho, dejme tomu, nezcizí v samoobsluze.“

	„Takový zločin u bezúhonného ševče nepřichází do úvahy!“ otřásl se starý Bičiště. „A tudíž mi vysvětlete, proč se nesmím napít svého oblíbeného moku? Proč mi v tom brání mocnosti pekelné?“

	„To snad ne!“ pochyboval detektiv.

	„Mocnosti pekelné,“ opakoval švec, „nebo něco ještě mnohem horšího. Kdykoliv dostanu žízeň, otevřu láhev a chci se hltavě napít, dojde k trpkému zklamání. V lahvi není pivo, ale ocet! Rozumíte! Odporný, kyselý ocet! Podám na toho chlapa žalobu a musí ho odsoudit na doživotí. Nebo ho vyhostit zpátky do Ameriky!“

	„Mluvíte o panu Kotrbejlovi?“

	„O kom jiném, kapitáne?“ naříkal Bičiště. „Ten je příčinou mého trvalého neštěstí. Přitom jsem mu skoro nic neudělal. Když se vrátil, přivítal jsem ho jako rodného bratra, protože jsem se zlatníkem Lukáškem hrával mariáš. Nečekal jsem, že by mezi námi mohlo dojít k nějakým svárům nebo rozbrojům. Taky to na ně nevypadalo. První dny po příjezdu se choval slušně. Ale potom začal doslova jančit. Tenkou stěnou, která je mezi našimi domy, jsem slyšel, jak celou noc něco hledá. Štrachá, šustí a bouchá. Přetahuje bedny, vysypává šuplata a leze, kam to jen jde. Od sklepa až po střechu nenechá jeden předmět na pokoji. A na mně se chce, abych to vrzání, šoupání, vláčení a strkání poslouchal! Já jsem člověk nervózní, kterého všechno rozčílí. A když nemohu spát, jsem schopen strašlivých věcí. Takže jsem tomu Kotrbejlovi pořádně vynadal a řekl mu, aby laskavě dodržoval noční klid, jinak že ho roztrhnu jako hada. A myslíte, že se mě zalekl? Smál se mi do očí a začal si se mnou hrát jako kočka s myší. Tu se mi splašily boty a začaly poletovat po dílně, tu mi verpánek vyletěl oknem až na dvůr a jindy se mi samy od sebe vysypaly floky přímo do popu. Jo, a taky mě přes záda přetáhl můj vlastní potěh! Nadávky ani intervence nepomohly. A když jsem vykřikl: Kotrbejle, starej hejle, máš nožičky jako špejle, začaly ty čarodějnický kousky s pivem. Už jste se někdy napili octa? To je hrůza hrůzoucí! Já se z toho na mou duši zblázním. Celý život hasím žízeň pivem a teď je mi to odpíráno. Poraďte, co s tím mám udělat?“

	Tady byla dobrá rada drahá. Kopyto s Mňoukem by se museli pekelně soustředit před každým pivem a za to jim švec Bičiště zase nestál. Aspoň se odnaučí požívat alkohol.

	„A ten Kotrbejl,“ ozval se Kopyto, „nepřestal s tím nočním šátráním?“

	„To se ví, že ne,“ zlobil se obuvník. „Rachtá a rachtá stále hlasitěji, ale nějak mu to nevychází. To, co hledá, nenachází a o to usilovněji se snaží. Zřejmě mu jde o Lukáškův zlatý poklad, ale to se setsakramentsky přepočítá!“

	„Vy o tom pokladu něco víte?“ zeptal se Ošmera.

	„Vím a nevím,“ šklebil se švec. „Lukášek nepracoval s hlínou, ale se zlatem. Když mu začali jít bolšáni po krku, určitě neodevzdal všechno, co měl. Než utekl do Ameriky, dost možná, že nějaké zlato schoval. Ale kde je mu konec? Za ta desetiletí bydlela v Lukáškově domě spousta partají a všechny hledaly poklad. Některé dokonce vytrhaly podlahy a kopaly ve sklepě. Možná něco našly, ale spíš ne. Jisté je jen to, že ten americký čarodějník přišel s křížkem po funuse a má takový vztek, že mi dělá z piva ocet.“

	„Tak si zajděte najedno točené,“ poradil mu detektiv. „V restauraci U zlaté laně čepují výbornou dvanáctku. A tak daleko Kotrbejl čarovat nebude.“

	„Jen aby.“ nevěřil Bičiště. „Je to čaroděj jako řemen. Ve středověku by ho upálili a my se s ním mazlíme. Škoda, že mu ten ocet nemohu 
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	něčím oplatit!“

	Ale potom mávl rukou a vykročil do hospody. Přece jen Ošmerovi uvěřil a dostal podstatně optimističtější náladu. Dokonce si popiskoval šlágr o kosu a ševci.

	„Jen aby se za pár minut nevrátil,“ strachoval se Ošmera. „Kouzlo toho satanova sluhy se nemusí zastavit na prahu hostince U zlaté laně. Měl jsem ho poslat o dvě ulice dál. V hospodě U Joviše sice točí desítku, ale ta je tak kyselá, že se od octa nedá téměř rozeznat!“

	Kopyto s Mňoukem dumali o ševcových slovech a zmocňoval se jich optimismus. Hypnotizér zřejmě narazil na těžko překonatelné překážky. Výsledek, který očekával, že prozatím nedostavil. Není divu, že zuří a útočí na všechny domnělé nepřátele. Nechce, aby se pletli do jeho počínání a komplikovali mu beztak dost složitý život.

	„Mně se to pořád ještě nezdá,“ kroutil hlavou Mňouk. „O zlatníkovi Lukáškovi jsem toho slyšel už spoustu, ale nebyl to žádný milionář. Sotva mohl někde ukrýt poklad, pro který by stálo za to přijet si až z Ameriky. Kotrbejl přece není chudák!“

	„Něco hledá určitě,“ řekl Kopyto, „a zřejmě na dvou místech. V domě a na hradě.“

	„Jde o to,“ dumal Mňouk, „jestli hledá v domě totéž, co na hradě. Pravděpodobně ne. Řekl bych, že doma hledá klíč k tomu, co chce najít v podzemí hradu. Zřejmě jde o nějaký plán, bez kterého je vedle jak ta jedle. O tom jsme se konečně přesvědčili. Kope nazdařbůh a když si uvědomí rozsah chodeb, musí mu z toho být nanic. Kdyby ztratil v podzemí orientaci, asi by mu čáry nepomohly.“

	„Vlastně je nešťastník,“ politoval ho Kopyto. „Ale buď je od přírody zlomyslný, nebo nemá v pořádku nervy. Když se mi něco nedaří, tak přece nebudu ubohému ševci proměňovat pivo v ocet!“

	„A taky nemá fantazii,“ zhodnotil situaci Mňouk, „protože do omrzení opakuje stále tytéž triky. Vůbec bych se nedivil, kdyby Baskerville zase začal kokrhat.“

	Baskerville, který debatu svých přátel poslouchal se značným zaujetím, se otřásl odporem. Svůj naprostý nesouhlas dal najevo mohutným zaštěkáním.

	„Jen se nevytahuj.“ napomenul ho Mňouk, „raději soustřeď veškerou svou psí vůli a zabraň kozlu, aby do tebe znovu vstoupilo. Už ses nabučel a nachrochtal dost.“

	Baskerville uraženě zavrčel. Koneckonců to, že imitoval různá domácí zvířata, se nesetkalo jenom s odporem. Například kastelán Štětka se výtečně bavil. Imitátorství je vlastně umělecká činnost, za kterou mnozí herci pobírají slušné honoráře.

	„No dobrá,“ podrbal ho Mňouk za ušima, „ale v každém případě nemůžeme vyloučit další Kotrbejlův útok.“

	„Právě toho se strašně bojím,“ ozval se stísněně Ošmera. „Kdyby mě vyzval v boxu nebo karate, tak si to s ním klidně rozdám. Ale v magii nejsem doma a nic v ní nesvedu. Jestli mě zase donutí zpívat árie, je se mnou definitivní konec!“

	„Po druhé už vám to půjde líp,“ těšil ho Kopyto, „a dost možná, že vás vezmou do opery. Když ne jako sólistu, tedy alespoň do sboru!“

	„Takové hloupé vtipy bych si vyprostil,“ zlobil se Ošmera. „Víte, kolik jsem musel zaplatit za prostory své detektivní kanceláře? Raději se ani neptejte. Mohly by se o vás pokusit mdloby. A k čemu by mi byla kancelář, kdybych jako detektiv totálně zklamal? Už teď se mi posmívají školáci a to vůbec nemluvím o chuligánech a výrostcích!“

	Ošmera se opravdu necítil dobře. Vypadal tak sklesle, že se ho zželelo i Baskervillovi a obrovitý pes olízl neúspěšnému detektivovi ruku. Ten to vděčně přijal a posteskl si téměř plačtivě. „Kdybych si míso detektivní kanceláře otevřel mandl nebo hospodu, byl bych na tom líp. Kouzelník by mě nechal na pokoji a já bych bez rizika vydělával spoustu peněz!“ To se ovšem nedalo napravit.

	Kopyto chtěl k tomu něco případného poznamenat, ale v tom se otevřely domovní dveře a v nich stál Kotrbejl, ještě černější, než kdykoliv předtím. Příšerně se mračil.

	„Nic nevíte,“ zaskřípal zuby, „a nic se nedovíte. Sešlu na vás šest zelených a dvanáct fialových kouzel. Devět satanášů vás oslintá pekelnou smolou, které se do nejdelší smrti nezbavíte. Bude vám hvízdat v nose, zvonit v uších a kručet v břiše. Z očí vám pokanou barevné slzy, které znehodnotí vše, na co ukápnou. Vlasy vám budou stát jako hřebíky a jazyk opustí vaše ústa. Bude vám trčet z pusy jako žíznivé hyeně. O každý kámen zakopnete, z výšky na vás začnou padat ty nejrůznější předměty. Každý kůň si před vámi odplivne. Povedete trudný život, plný smutných událostí. Chcete-li to změnit, zmizte a víckrát se neukazujte. Jinak vzbouřím celé peklo a nikdo vás nezachrání!“

	Domluvil a zmizel v domě, aniž se přesvědčil, jak mohutný dojem jeho řeč vyvolala.

	„To bylo strašné“ zašeptal Ošmera. „Jestli se vyplní jen polovina z toho, čím vyhrožuje, tak si hodím mašli!“

	„Já se zase docela těším,“ řekl Mňouk, „až si přede mnou odplivne kůň!“

	„Mně se nezamlouvá to oslintání pekelnou smolou,“ uvažoval Kopyto, „ale zato beru ty barevné slzy.“

	Dále to nerozebírali, protože se vracel pan Bičiště z hostince U zlaté laně. Již na první pohled bylo jasné, že je velmi nespokojen.

	„Já si tohle líbit nenechám,“ soptil, „protože žiju ve svobodném státě, kde má člověk právo vypít si své pivo. Všichni si mohou pochutnat na orosené plzni, jenom já ne! Mně se místo piva soustavně nalévá ocet. Co můžu dostat za utlučení kouzelníka ševcovským kladívkem?“

	„Jen to neuspěchejte,“ radil mu Kopyto. „Třeba se z toho vyspíte a zítra kouzlo pomine!“

	„Na to můžete vzít jed,“ přidal se Mňouk. „já jsem odborně vzdělán a vím, že se hypnotizér těmito kousky značně vyčerpává. K tomu, aby vám po dílně poletovaly boty, spotřebuje velké množství kalorií, a zbavuje se i tělesného magnetismu. Proto je tak nervózní a vyhrožuje. Uvidíte, že zítra už bude pivo jako křen!“

	„Jen aby.“ hučel obuvník. „Jinak ty jeho čarodějnické kutlochy vezmu útokem. Ze mne si nikdo legrácky dělat nebude!“

	Zlostně zafuněl a odkolébal se do své ševcárny.

	Také Kopyto s Mňoukem nepovažovali za nezbytné setrvat před čarodějovou rezidencí. Baskerville si oddechl, protože si už myslel, že tu bude muset přenocovat. To by přijal jen s krajní nevolí, protože se ho zmocňoval příšerný hlad.

	„Právě jsem se rozhodl,“ řekl odhodlaně Ošmera, „že to nevzdám. I kdyby mi mělo hvízdat v nose, zvonit v uších a kručet v břiše. Zítra zmapuji čarodějův pohyb. Až se vrátíte ze školy, rozdělím se s vámi o své poznatky. Třeba vypátrám něco důležitého.“

	„To určitě!“ povzbuzoval ho Kopyto, „ale pro jistotu na sebe dávejte pozor. I vyčerpaný a unavený Kotrbejl se může přinutit k nějaké nepříjemné akci.“

	„Jenom mě nestrašte.“ vzdychal Ošmera. „Kde by mě napadlo, že někdy přijdu do styku s čarodějnickými fintami. Na shledanou, mládenci, jdu si na chvíli sednout k Zlaté lani. Mně tam snad načepují skutečné pivo!“



		NEBEZPEČÍ JE VE VZDUCHU



	Kopyto s Mňoukem se rozešli. Kopyto si odvedl Baskervilla a měl nelehký úkol ho nasytit. Mňouk to měl zdánlivě jednodušší, neboť ho čekalo rande s Jindrou Beneckou. Tato hezká blondýnka mu poslední dobou dávala zabrat. Vždycky na Mňouka trpěla a ve všech jeho ztřeštěných nápadech mu ochotně vycházela vstříc. Ovšem jen do chvíle, kdy pochopila, že spolužák a kamarád ztratil hlavu. Že se do ní zamiloval.

	Samozřejmě jí to dělalo dobře, ale už nebyla zdaleka tak vlídná a přívětivá jako předtím. Začala si s Mňoukem pohrávat tak jak to vídala ve filmu, nebo v televizních inscenacích. Koketovala s Cafourkem a okázale si opisovala jeho přiblblé písničky. Naopak se nelichotivě vyjadřovala o Mňoukově milostné poezii a vůbec ho všemožně pokořovala. Čím víc se za ní pachtil, tím méně byla ochotna se k němu sklonit. Někdy se zdálo, že je pro ni pouhý vzduch, jindy s ním milostivě ztratila nějaké to slůvko, ale vždycky musela mít navrch ona.

	Mňouk to snášel velice těžce. Byl ve třídě i ve škole hvězdou první velikostí a srovnávat se s ním mohl nanejvýš Kopyto. Žáci to většinou respektovali. Jindra mezi ně donedávna patřila a změna jejich postojů Mňouka nepříjemně překvapila. Cítil, že někde udělal chybu, ale neměl tušení, jak ji napravit. Dostal se do ošemetné situace, ze které nedokázal vybřednout a vlastně ani nechtěl. Když už málem vybublal, Jindra se mile usmála a on na ni opět zíral jako na nadpozemskou bytost. Navíc musel v jednom kuse naslouchat neskutečným cancům o její budoucí herecké kariéře. Jindra o ní dovedla zasněně hovořit celé hodiny. Naproti tomu se Mňouk, který se také rád vytahoval, vůbec nedostal ke slovu. Jeho úvahy o vraždách, nebo posmrtném životě, ji vůbec nezajímaly. Někdy dokonce začínal pochybovat o tom, že Jindra je ta pravá a jediná. Ale za chvíli už zase zamilovaně vzdychal.

	Nyní tedy kráčel na rande a věřil, že se dostane alespoň o krůček dál. Doufal také, že bude sama a nepřivede s sebou nějakou protivnou holku. Třeba Tonču Lívancovou.

	Jindra bohužel sama nebyla. Vedle ní ovšem nestála Tonča Lívancová, nýbrž nějaký kluk. Mňouk málem vykřikl spravedlivým hněvem. Individum, bavící se s Jindrou, bylo ošklivé a ryšavé. Nemohlo být nejmenších pochyb o tom, že je to žák Bičiště.

	Mňouk se téměř zapotácel. Byl zdrcen a uražen. Jak jen se mohla Jindra Benecká takhle shodit? Cožpak nechápe, že každé slůvko, které si vymění s Bičištěm, ji společensky deklasuje? Kdyby v sobě měla špetku hrdosti, tak by se od ježatce odvrátila, nebo by ho aspoň nakopla.

	Pak se Mňouk začal ze šoku zotavovat. Při bližším pozorování neshledával nic pobuřujícího. Bičiště sice poskakoval kolem Jindry jako tatrman, prudce gestikuloval a cosi vzrušeně vykládal, ale jinak si nic nedovoloval. Nicméně Mňouk nechápal, že mu Jindra vůbec naslouchá. Tím spíše, když ví, že se dostaví vážný nápadník!

	Naštěstí Bičiště neposkakoval dlouho. Zasalutoval, otočil se a upaloval kamsi do neznáma. Jindra vytáhla z příruční kabelky rtěnku a přetřela si své pikantní rtíky. Mňouk věděl, že musí vyrazit. Jindra nepatřila k dívkám, které jsou zvyklé na své nápadníky čekat. Kdyby se Mňouk neobjevil během pěti minut, uraženě by odcupitala k domovu a nepromluvila by s ním nejméně čtrnáct dní. Možná i měsíc. A určitě by se během té doby několikrát sešla s Cafourkem!

	Mňouk tedy neváhal a vykročil vstříc dámě svých snů. Trochu se ještě mračil. Ne že by žárlil na Bičištěho, ale nerad ho tu viděl.

	Jindra se sladce usmívala, neboť si samozřejmě nebyla vědoma ani toho nejmenšího přestupku. „Ahoj, Mňouku,“ řekla jako mimochodem, „právě před chvílí jsem mluvila s Bičištěm.“

	„Vždycky jsem si myslel, že bych holku nedovedl uškrtit,“ pravil Mňouk temným hlasem, „ale teď už si nejsem tak jist. Kvůli Cafourkovi bych to neudělal, ale kdyby se tě měl dotknout Bičiště…“

	„Proč by se mě dotýkal?“ podivila se „Akorát mi přinesl pozdravy od jednoho pána, který se o mne zajímá.“

	„Od jakého pána?“ vykřikl Mňouk. „Okamžitě to vyklop!“

	„Buď tak laskav a chovej se jako džentlmen“ napomenula ho. „Je na tebe strašný pohled. Vypadáš, jako bys právě vyrazil z pralesa!“

	„Jen to nezamlouvej,“ zlobil se, „a řekni, od koho ti Bičiště přinesl pozdravy. Nebo se za ním rozběhnu a vytluču to z něho!“

	„Dneska jsem četla v novinách,“ upozornila ho, „že mezi naší mládeží je stále více násilí. Vidím, že je to zřejmě pravda.“

	„No tak, Jindro,“ začal škemrat. „Přece by přede mnou neměla nějaké tajnosti. Tak kdo to je?“

	Ještě chvíli dělala drahoty, ale když Mňouk vypadal na to, že omdlí, pravila pyšně: „Tak abys věděl, je to mistr Kotrbejl!“

	Mňouk vytřeštil oči a zalapal po dechu. „Proč tě pozdravuje ten americký upír? Co s ním máš společného?“

	„Cožpak jsi neviděl, jak jsem pod vlivem jeho silné vůle poletovala třídou?“ podivila se. „Kdybych trénovala, dokázala bych mnohem víc. Jsem mediální typ, tak zvaný citlivec. Mohla bych se v tomto oboru proslavit a jako médium udivit celý civilizovaný svět.“

	„Jindro!“ zděsil se Mňouk. „Ty by ses nechala uspat, koukala bys do blba a mluvila za nějaké nebožtíky? Tomu říkáš kariéra? Většina lidí by tě považovala za podvodnici a nakonec by tě zapíchli ve stanici metra jako Brunhildu, slavné médium anglické.“

	„To je vidět,“ ušklíbla, se, „že čteš knihy z konce minulého století. Dnes už je všechno jiné. Média vystupují v televizi, pózují pro desítky časopisů a jsou ideálem všech mužů, kteří mají rádi tajemno.“

	„Já mám taky rád tajemno,“ přiznal se Mňouk, „ale nemám rád Kotrbejla. To je démon se zločineckými sklony. Už to, že se spojil s Bičištěm, svědčí o jeho podlém charakteru. Jestli si s ním něco začneš, budeš toho trpce litovat!“

	Pohodila vzdorovitě hlavou.

	„Holka, které někdo nabídne příležitost,“ řekla, „se nesmí dvakrát rozmýšlet. Jestli se neuplatním jako médium, budu muset jít na ekonomku a nakonec někde klovat na stroji. To by mě čekal pěkný život, pěkně děkuju!“

	„A co ti nabízí ten Kotrbejl?“ zeptal se Mňouk. „Exkluzivní zájezd do Spojených států a Kanady?“

	„Nic nenabízí,“ řekla, „ale mnohé naznačuje. Všechno je podmíněno mojí ochotou spolupracovat.“

	„Na čem?“

	„To ještě nevím. Všechno je ve stádiu zrodu. Musí si mě důkladně vyzkoušet, aby se ujistil o tom, co si o mně myslí. Chce také vědět, jestli jsem kromě talentu, také pracovitá!“

	Mňouk byl stále více znepokojen.

	„Jindro,“ naléhal, „to, na co myslíš, je nebezpečné a šílené. Kotrbejl je satanův sluha!“

	„Je to veliký umělec!“ vzdychla opojeně, „a potřebuje prvotřídní médium, jestliže se k tomu hodím…“

	„Nehodíš!“ křičel Mňouk. „Když jsi poletovala třídou, byla jsi všem pro smích. Kdyby ses viděla, podala bys na toho kouzelníka žalobu. Udělal z tebe šaška!“

	„To říkáš proto, že mi závidíš,“ našpulila uraženě rtíky. „Píšeš pro mne básničky, ale když mám příležitost udělat kariéru, tak mě od toho zrazuješ! Bojíš se, že odtud odjedu a až se jednou vrátím jako slavná, všemi obdivovaná žena, nenajdeš v sobě ani odvahu se ke mně přiblížit!“

	„Tos řekla moc hezky,“ přikývl. „Doufám, že tě tatínek zmydlí do modra!“

	Tato možnost ji poněkud otřásla a vrátila ji na pevnou zem. „Mňouku,“ zašeptala, „vždyť ještě nic není rozhodnuto. Třeba se panu Kotrbejlovi pro jeho plány vůbec nehodím!“

	„Ale hodíš!“ řekl. „Někde v temném sklepě tě podřízne jako kuře a vypije ti všechnu krev. Jako to udělal upír Holander komtese Nataše.“

	Tentokrát se Jindra urazila doopravdy. „Vidím, Mňouku,“ pravila přísně, „že jsi stále v zajetí brakové literatury. Pan učitel Pěnička má pravdu. Povinné četbě se vyhýbáš a pod lavicí čteš Posla záhrobí. Už mě nebaví tě poslouchat. Ahoj!“

	Obrátila se na podpatku a odcházela, jak dovedla nejdůstojněji. Mňouk si musel přiznat, že jeho schůzka s třídní krasavicí dopadla více než hanebně. Cafourek by jistě takhle neztroskotal.

	Mňouk se vracel domů roztrpčen a rozčarován. Měl na sebe zlost, že tu situaci nezvládl. Kdyby Jindru pochválil, jak báječně si upravila hlavu a jakou má krásnou blůzičku, určitě by pochodil lépe. A taky mohl mluvit o tom, že Jindra určitě udělá talentové zkoušky na dramatické oddělení pražské konzervatoře a už v prvním ročníku o ni projeví zájem filmoví režiséři. Co nevidět ji spolužáci uvidí v mnohadílném televizním seriálu a učitel Pěnička bude žadonit o její autogram. Ano, tohle by Jindra ráda poslouchala a možná, že by potom vyslechla nepříznivé hodnocení Kotrbejla. Jenomže to už se nedá napravit. Jindra je fuč a Mňouk má hlavu jako věrtel.
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	„Kdyby se mi teď dostal do rány aspoň Bičiště!“ pomyslel si zlověstně, „vyzval bych ho na mužný souboj a vyrazil mu alespoň dva zuby. Stejně tomu neujde! S ničemy, jako je on, se nesmíme mazlit! Zneškodním ho tak, že nejmíň na týden zaleze někam do temného kouta a na nějaké intriky nebude mít ani pomyšlení!“

	Ale ani Bičiště se v Mňoukově okolí nevyskytoval a tak neúspěšnému milovníkovi nezbylo nic jiného, než se smutně loudat domů. A aby nebylo všem nepříjemnostem konec, málem vrazil do učitele Pěničky, který oddechoval, jako by právě doběhl do cíle maratónského závodu.

	„Dobře, Mňouku, že tě potkávám,“ zafuněl pedagog spokojeně, „protože můj tchán, kastelán Štětka, ztratil krabičku se svým oblíbeným lékem. Jmenuje se Medrin a u starých lidí snižuje motavost. Když chybí tchánovi medrin, vrávorá, dokud neupadne a potom spílá celé rodině. Abych tomu předešel, vyrazil jsem do lékárny, avšak nasadil jsem příliš rychlé tempo. Proto jsem nyní vysílen a vyčerpán. Sotva popadám dechu. Buď tak laskav, Mňouku, a zaběhni mi do lékárny pro Medrin sám! Tebe taková zátěž nezničí a já si zde trochu odpočinu.“

	Takže Mňouk musel přestat myslet na Jindru Beneckou a vydal se do lékárny pro Medrin. Skutečně mu to nedalo nijak zvlášť zabrat. Jenomže když se vrátil asi po čtvrthodině s kastelánovým lékem, byl už učitel Pěnička opět v plné formě. „Děkuji ti, Mňouku,“ pravil. „Neotálel jsi a počínal sis bystře. Jenom jestli už máš také vypracován domácí úkol? Slyšel jsem, že jej často opisuješ až ráno před vyučováním. To je velice špatný přístup k náročné práci ve škole. Chceš-li si s učivem skutečně poradit, nesmíš každé odpoledne proflinkat a hledat stále nějaké dobrodružství. Nerad bych viděl, kdybys promrhal svůj talent a odcházel z naší školy se špatnými známkami. Totéž platí o Kopytovi. Oba chodíte do školy jako by to byla donucovací pracovna!“

	Pěnička hovořil ještě dlouho, ale Mňouk už jeho slova nevnímal. Naštěstí se v pravou chvíli na cestě z podhradí objevila kastelánova dcera, paní Pěničková. „Proboha, kde jsi s tím Medrinem?“ zaječela. „Tatínek spadl do sklepa a bez prášků odmítá vylézt!“

	Učitel Pěnička, aniž dokončil větu, rozeběhl se vzhůru po pěšině, aby co nejrychleji dorazil k hudrujícímu kastelánovi.

	Mňouk si konečně oddychl. Myšlenkami se vracel k Jindře Benecké, ale nedovedl si s tou ošemetnou situací poradit.

	Ani neuměl spolehlivě odhadnout, jak velké nebezpečí blondýnce hrozí. „Musím prostudovat knihu Zvyky karpatských upírů,“ umiňoval si, „abych mohl odhadnout Kotrbejlovy záměry. Tím pádem je ovšem vyloučeno, abych napsal domácí úkol. Budu to muset zvládnout před vyučováním. Snad na mne Jindra příliš nezanevřela a dá mi ho opsat!“

	Domů dorazil právě k večeři, aniž dal najevo nějaké rozechvění. Pohyboval se ležérně a dle otcova mínění klackovsky, takže si na dobrou noc vykoledoval pohlavek. Pan Mňouk totiž nesnášel, když se syn při chůzi klátil a kolébal jako námořník. Tvrdil, že chůze je zrcadlem charakteru a školáci se mají nést jako panny.



		NOC VARUJE



	Byla to prapodivná noc, což konstatovali i lékaři a meteorologové. Tlak vzduchu ustavičně stoupal a zase prudce klesal, takže mnoho nemocných lidí naléhavě volalo pohotovost. Nezvyklé klima patrně také způsobilo, že se Mňoukovi zdál sen, jaký si dosud nedovedl vůbec představit. Barevný a vtahující ho do děje. Samozřejmě se mu nezdálo o škole, protože pan učitel Pěnička nebyl hoden v takové nádherné show vystupovat. Kotrbejl toho sice rovněž nebyl hoden, ale nějak se propracoval k hlavní roli. V nádherném černém trikotu přecházel po jevišti a čaroval. Tahal z cylindru malé čertíky, kteří se vzápětí měnili v obrovské pekelné zrůdy a poletovali nad hlavami diváků. Potom Kotrbejl otevřel jakousi bednu, ze které vyskákali ještěři neobyčejně šerední, ale kupodivu poslušní! Na čarodějův příkaz proskakovali ohnivými obručemi, váleli sudy a předváděli se jako nějací mopslíci. Pak se proměnili v netopýry a kroužili kolem veliké zlaté koule, ze které vystoupila – v tuto chvíli se Mňoukovi zatajil dech – Jindra Benecká. Byla oblečena v dlouhé zlaté šaty a šperky z ní visely jako cukroví z vánočního stromečku. Kotrbejl ji ohlásil jako nejslavnější médium světa a okamžitě se to snažil dokázat. Jindra hádala, co kdo má v kapse nebo v aktovce, předčítala ukryté dopisy a udivovala všechny přítomné. Nikdy se nepletla a i Mňouk pocítil špetku hrdosti na svou úspěšnou přítelkyni. Ale jen do jisté chvíle. Kotrbejl náhle vrhl na Jindru přísný pohled a otázal se jí, kde je ukrytý poklad, který hledá již řadu dní na starém hradě. Když Jindra bezradně pokrčila rameny, čaroděj se na ni zuřivě vrhl a počal ji škrtit: „Kde je poklad?“ křičel a koulel očima. „Jestli mi to okamžitě neřekneš, bez milosti tě uškrtím a potom rozřežu na maličké kousíčky, abych jimi mohl nakrmit své ještěry! Vzpomeň si, kde je poklad, nebo je s tebou amen!“

	Jindra o tom zřejmě neměla ani tušení a začala zoufale volat o pomoc. To byl signál pro Mňouka. Neohroženě vyskočil na jeviště a prudce kopl Kotrbejla do holeně. Čaroděj zaúpěl, pustil Jindru a ta se vrhla Mňoukovi do náruče. Zřejmě mu chtěla poděkovat, ale čaroděj se 
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	mezitím vzchopil a svolával všechny své pekelné potvory. Ďáblové i okřídlení ještěři začali kroužit nad hlavami Jindry a Mňouka. Stále se přibližovali a chňapali po svých obětech. Jindra se tiskla k Mňoukovi a ten se rozpomenul na bojové umění východních národů. Odrážel obludy rukama i nohama. Nicméně zápas stále nebyl rozhodnut. Mňouk se nikdy nedozvěděl, jak v tom lítém boji dopadl, protože byl násilně probuzen.

	„Prosím tě, co tak vyvádíš?“ tahala ho za ruku maminka. „Křičíš a tlučeš sebou, že pod tebou praská postel. To určitě zase myslíš na nějaké skopičiny! Už bys měl, chlapče, trochu zvážnět!“

	Ale bylo vidět, že a ni ona na tom není nejlíp. Bolel ji žlučník a pan Mňouk si zase dával studené obklady na srdce. Ta noc se podepsala na celé rodině. Kolem domu právě projížděla houkající sanitka. Už zase někoho odvážela do nemocnice.

	Mňouk se pokusil znovu usnout a vrátit se do barevného snu, ale neuspěl. Převaloval se až do rána v posteli a jen chvílemi na několik minut zavřel oči, či upadl do bezesného spánku. Zkrátka, nestálo to za nic.

	Ráno se dozvěděl, že to jinde nebylo lepší. U Kopytů vyl až do kuropění Baskerville a sousedé se dožadovali energického zásahu. Navrhovali, aby Kopyto omotal svému příteli hubu ručníkem, nebo mu nasadil na hlavu igelitový pytel. Když Kopyto odmítl toto opatření provést, chtěli sousedé přivést na pomoc starostu. Ten byl naštěstí silně nahluchlý a pro podobné stížnosti neměl pochopení.

	„Tohle není jen tak,“ svěřil se Kopyto Mňoukovi. „Takhle úpěnlivě vyl Baskerville naposledy o půlnoci na hřbitově, odkud jsme si ho přivedli. Tohle vypadá, že nás chce před něčím varovat!“

	Také Mňouk vyprávěl o svém barevném snu a oba usoudili, že začíná jít do tuhého.

	Ale překvapení pokračovala. Učitel Pěnička se dostavil na vyučování se sádrovým obvazem na ruce. Odmítl zůstat na stavu nemocných, protože se obával, že bez jeho přítomnosti by třída zvlčila. Nicméně si občas bolestně sykl, zejména když rukou zavadil o katedru. I on doplatil na předešlou noc. Tvrdě spal, když zaslechl volání o pomoc. Byl to hlas kastelána Štětky a ozýval se opět ze sklepa. Učitel se protáhl a zamručel: „Ten tchán je den ode dne horší. Poslední dobou stále padá do sklepa medrinem i bez medrinu. Je s ním těžké pořízení. Ještě že si nezlomil ruku nebo nohu. Co se dá dělat, musím ho zase vytáhnout nahoru. Vděku se za to nedočkám, spíše mi zase vynadá. Za dobrotu na žebrotu. Ale co mohu dělat? Jdu, ať už to mám za sebou!“

	Vstal z postele a zamířil k schodům, vedoucím do sklepa. Hned po tom prvním uklouzl a zřítil se do sklepa. Pád vypadal hrozivě, ale naštěstí to odnesla jen levá ruka. Mohlo to dopadnout hůř. Větší záhadou však bylo to, že dole ve sklepě nikdo nebyl. Kastelán Štětka spokojeně chrupkal ve své posteli a o tom, co se děje, neměl nejmenší ponětí. Učitele to vyvedlo z míry. Přece jasně slyšel tchánův hlas, volající o pomoc. Nejenže ho vzbudil ze spánku, ale jasně zněl i poté, když se pedagog plně a naprosto probudil.

	„Dějí se prapodivné věci!“ konstatoval Pěnička nespokojeně. „V naší rodině nikdy nikdo netrpěl halucinacemi. Avšak já jsem tchánův hlas zcela jasně slyšel a to bych mohl i odpřísáhnout. Nevím, jak si tento úkaz vysvětlit. A je třeba si přiznat, že některé události minulých dnů se zcela vymykají logickému uvažování. Kokrhající pes žáků Kopyta a Mňouka, zpívající detektiv na buditelově hlavě nebo úkazy, popírající fyzikální zákony, jichž byla bohužel svědkem celá třída, to jsou věci, kterými by se měla zabývat nějaká vyšší místa. Jenže jaká?“

	Pěnička se vyhrabal ze sklepa a vyděsil manželku, která právě dostala silnou migrénu. Sténala, polykala prášky a strkala ruce do studené vody. Na manžela s bolestně zkřivenou tváří a držícího si zchromlou ruku, hleděla jako na simulanta. Jen tak tak, že mu dovolila vyhledat lékařskou pomoc.

	„Měl bych si odpočinout,“ říkal si učitel se sádrou na ruce, „a také bych si to zasloužil. Jenomže učitel je jako kapitán na lodi. Nemůže opustit koráb, je-li tento v nebezpečí. I kdybych měl polámané všechny končetiny a byl zasádrován od hlavy až k patě, musím setrvat na svém místě. Doba je vážná, kbelíky se vznášejí ke stropu a psi kokrhají. Za této situace nemohu připustit, aby třída propadla panice. Jsem povinen stát v jejím čele za všech okolností!“

	Málo platné, byl to ušlechtilý muž.

	Ale Mňouka překvapila i Jindra Benecká, která už se vůbec nezlobila. „Představ si, Mňouku,“ hihňala se, „že se mi včera zdálo o tvém pohřbu. Vezli jsme tvou rakev na dvoukoláku a pak jsme ji spustili do zámecké studny. To je, co?“

	„To se ti nemohlo zdát něco veselejšího?“ mračil se Mňouk. „Pohřeb není nic, nad čím by se člověk radoval.“

	„To je tím, že čteš knížky o upírech,“ vyčetla mu, „ale do starého snáře se ani nepodíváš. Například pohřeb znamená svatbu, zasnoubení, nebo alespoň vážnou známost. To vypadá, jako bych s tebou doopravdy začala chodit. Ne že by ses mi moc líbil, ale nedovedu si to jinak vysvětlit.“

	Tohle se už Mňoukovi zamlouvalo podstatně víc. Líbezně se na Jindru usmál a slíbil jí, že na ni složí další znamenitou báseň, pravděpodobně ještě během dopoledního vyučování.

	Ale Jindřiným snem to neskončilo. Téměř všichni žáci a žákyně tvrdili, že se u nich v noci děly zvláštní věci. Cafourkovi se zdálo, jak se nabodl na špičku egyptské pyramidy, Dolejšová se dostala do nebe, ale svatý Petr ji nechtěl pustit zpátky a Mydlinová jedla opečené myši. Samé pěkné věci!

	Nejlépe na tom byl zřejmě Bičiště. „Já jsem měl sen,“ tvrdil, „který by se mi mohl zdát každý den. Jezdil jsem po zahraničních univerzitách a všude mi dávali čestné doktoráty. Nakonec mě jmenovali ministrem školství a tak jsem si vybral Pěničku jako osobního poradce.“

	„A cos udělal s Kotrbejlem?“ zeptal se Mňouk. „Ten si přece taky zasloužil nějaké vyznamenání!“

	„O mistra Kotrbejla se neotírej,“ naštětil se Bičiště, „nebo na tebe sešle všechny nemoci světa. A také na Kopyta, protože nemáte úctu před svatými věcmi. Mistr říkal, že už mu dochází trpělivost. Jedné noci způsobí, že se na hřbitově vznesou pomníky k nebesům a začnou padat lidem na hlavy!“

	„No vidíš,“ pochválil ho Mňouk. „A já jsem už myslel, že se v tomhle městě začneme nudit!“

	„S Bičištěm se nebudeme nudit nikdy,“ přidal se Kopyto, „ale rozhodně si myslím, že mu co nejdříve musíme trochu přistřihnout uši. Takhle by nám ho mohl unést vítr.“

	„Nech mé uši na pokoji!“ vypískl Bičiště. „Já ti taky nevyčítám tvůj nos, kterým bys mohl orat úhor!“

	Kopyto usoudil, že má nos úplně normální a byl ochoten si ho přeměřit pravítkem, učiní-li totéž i Bičiště. Ten samozřejmě odmítl. Zato si všiml, že Mňoukovi srůstá obočí a podotkl, že se tento jev vyskytuje u sebevrahů. Ale Mňouka rozhodně nebude škoda, protože pro třídní kolektiv není žádným přínosem. Sám sebe ovšem za přínos považoval a neopomenul to náležitě zdůraznit.

	„Tak co tomu říkáš?“ zeptal se o velké přestávce Mňouk Kopyta. „Abych se ti přiznal, moc tomu všemu nerozumím. Noc byla podivná, plná nevšedních událostí. Skoro se zdá, jako by před něčím závažným varovala. Nezdá se ti?“

	Kopyto pokrčil rameny. „Nedává to smysl. A navíc se opravdu ve snech nevyznáme.“

	Ale už u nich byla Jindra Benecká. „Tak jsem si vyložila sen, kterým se chlubil Bičiště. Vypadá to, že mu Pěnička dá kuli i na závěrečné vysvědčení a nikdo ho nebude chtít přijmout do učení. I když obejde spoustu firem, bude rád, když se u táty začne učit ševcem.“

	Tuto prognózu Kopyto s Mňoukem velice rádi vyslechli. Ostatně si nedovedli představit, že by ryšavého zloducha čekala nějaká oslnivá budoucnost.

	Ale Bičiště měl uši všude. Jeho mimořádně vyvinuté slechy okamžitě zaznamenaly, že se hovoří o něm.

	„Nechte mě na pokoji,“ varoval trojici, „protože by se mohlo stát, že byste mě odprošovali na kolenou. Hlavně ty Jindro si dávej pozor, nebo na tvé chování upozorním mistra Kotrbejla!“

	„Ty chudáčku,“ ušklíbla se opovržlivě. „Domníváš se snad, že já potřebuji hypnotizéra? On potřebuje mě, protože jsem mimořádně talentované médium!“

	„No, jak myslíš,“ urazil se Bičiště, „ale jestli se budeš držet těchhle otrapů, tak si zkazíš celou kariéru!“

	Načež se odšoural tam, kde mu, jak se domníval, byli ochotni naslouchat.

	Jindra se tvářila bezstarostně, ale Mňouk stále nebyl ve své kůži. Trápilo ho, že si nedovedl vysvětlit úkazy podivné noci, ale především to, že Jindra tolik lpěla na svých mediálních schopnostech. Kotrbejl s ní jistě počítá v nějaké své špinavé hře. Tohle Mňouk z vlastního snu zcela bezpečně vyčetl. Neměl nejmenší pochybnosti a proto jeho obsah raději nikomu nevyzradil. Tím více ho to trápilo a soustavně mu to kazilo dobrou náladu. Chtěl napsat na Jindru oslavnou milostnou báseň, ale stále mu z toho vycházel ošklivý, ponurý horror.



		KOUZELNÍKOVA LEST



	„Žáci!“ zvedl ukazovák nezasádrované ruky učitel Pěnička, „jistě jste si všimli, že kolem nás není všechno úplně v pořádku. Nebudu to rozvádět, protože všichni tušíte, co mám na mysli. Proto vás vyzývám, abyste se chovali mimořádně ukázněně. Nevzdalujte se ze svých domovů a pište domácí úkoly. To platí i pro žáky Kopyta a Mňouka, kteří jsou pro ostatní velice špatným příkladem. Čtěte hodnotnou literaturu, pomáhejte maminkám v domácnosti a nechovejte se neurvale. Zdravte starší občany a nepokřikujte ani na ty, kteří se vám jeví jako vhodný terč pro vaše posměšky! Stěžoval si mi otylý pan Rosol, že na něho ustavičně kdosi, ukrytý za ohradou, pokřikuje: Véna Rosol – pivní mozol! To je nevychovanost a hulvátství. Navíc se pachatel schovává za ohradou, což svědčí o jeho zbabělosti. A ještě něco, žáci. Nedívejte se dlouho do noci na televizi! Jednak v té době nejsou vysílány pořady vhodné pro děti a za druhé jste ráno ospalí, takže se nemůžete plně soustředit na učivo!“

	Učitel skončil a žáci se mohli vydat do svých domovů. Nedalo se čekat, že by si Pěničkova dobře míněná ponaučení vzali k srdci. To nedělali nikdy a dnešek nemohl být výjimkou.

	Kopyto a Mňouk byli samozřejmě odhodláni pokračovat v detektivním pátrání. Doma se sotva otočili. Štítivě odhodili aktovku s učivem, vysvobodili Baskervilla z dlouhodobé nudy a vyrazili ke Kotrbejlovu domu. Tam je, ukryt za vraty v protějším průjezdu, očekával soukromý detektiv Ošmera.

	„Je to divné,“ kroutil nechápavě hlavou, „ale ten chlap je doma a navíc se chová zcela pasivně. Podívejte se sami. Sedí u psacího stolu a vypadá to, že si čte v nějaké knize. Až na to, že neobrací stránky!“

	„Třeba usnul,“ vyslovil domněnku Kopyto. „Jako naše babička. Ta se posadí na stoličku, otevře si knížku a v tu ránu spí, jako kdyby spolykala spoustu uklidňujících prášků. U některých lidí tohle spolehlivě funguje.“

	„Já zase usínám nad učením,“ svěřoval se Mňouk, „nedá se s tím nic dělat. Prostě k němu mám nepřekonatelný odpor.“

	Bylo však třeba se věnovat Kotrbejlovi. Okno, zastřené průsvitnou bílou záclonou, umožňovalo, i když ne zcela spolehlivě, sledování nebezpečného kouzelníka. Ten to detektivům sám umožnil, protože se posadil v místech, kam bylo dobře vidět, Ošmera to popsal dosti přesně. Shrbený mág seděl nehnutě u psacího stolu a byl čímsi upoután k těžko definovatelnému problému.

	„Ten má ale výdrž,“ konstatoval po chvíli Kopyto. „Já bych to nevydržel ani půl hodiny.“

	„Jestli není v nějakém hypnotickém spánku,“ hádal Ošmera, „do kterého se sám uvedl. V tom případě by mohl být ve spojení s nějakými jinými bytostmi.“

	„Nebo se pohybovat ve zvířecím těle!“ vyhrkl Mňouk, „jak je to obvyklé u vlkodlaků. To člověk zůstane ve strnulém stavu a jeho duše se zmocní vlčího těla.“

	„Jen aby si Kotrbejl nevypůjčil Baskervilla,“ strachoval se Kopyto. „Dvakrát už si s ním zalaškoval a po třetí by mohl v jeho těle napáchat spoustu škody. Tady bychom to nikomu nevysvětlili a chudáka Baskervilla by odpravili!“

	Na tuto málo vábivou možnost odpověděl Baskerville nevlídným zavrčením. Kdo by také rád poslouchal takové řeči.

	Kouzelník stále seděl za oknem a nejevil sebemenší náznak vědomí.

	„Také mohl umřít,“ utrousil po chvíli Ošmera. „Někoho překvapí mrtvička v autě, ve vaně, nebo nad otevřenou knížkou. Jako kapitán jsem byl svědkem několika podobných případů. Cvičitel Koliha zemřel přímo při kolenotoči na hrazdě.“

	Ale Mňouk už dostal nápad zcela odlišný.

	„Jdu tam!“ rozhodl se náhle. „Půjdu si ho prohlédnout pěkně zblízka!“

	„Ty myslíš…?“ pochopil okamžitě Kopyto.

	„To se ví, že si to myslím!“ přikývl Mňouk. „Zůstaňte tady a pozorujte okno! Kdyby se Kotrbejl pohnul, přiběhněte mi s Baskervillem na pomoc. Ale já jsem přesvědčen, že se nepohne!“

	„Ale to není jen tak,“ kroutil se Ošmera. „Nemáme přece právo vniknout do cizího domu! To by mohlo být kvalifikováno jako pokus o krádež!“

	„Nebo o naléhavou pomoc starému člověku.“ opravil ho Mňouk. „Uvidíme-li za oknem nehybného starce, můžeme si myslet ledacos. A máme-li srdce v těle, nesmíme váhat ani okamžik. Já tedy ne!“

	Vzápětí zmizel v Kotrbejlově domě.

	Ošmerovi se to příliš nelíbilo. „Z tohohle může být pěkná polízanice,“ mumlal, „a zákon podobné způsoby nepřipouští.“

	„Když chcete být úspěšným soukromým detektivem,“ řekl mu Kopyto, „musíte se učit od slavných amerických superhvězd. Myslíte si, že by Phil Marlow zůstal trčet za dveřmi? Nebo že by Mike Spolane váhal jenom okamžik?“ To si sice Ošmera nemyslel, ale stejně mu do nadšení chybělo mnoho. V té chvíli se za oknem objevil Mňouk a začal prudce gestikulovat.

	„Volá nás!“ ukázal Kopyto. „Máme jít za ním!“ A už doprovázen Beskervillem upaloval za kamarádem. Co měl chudák Ošmera dělat, než se k pochybné akci připojit?

	Mňouk je přivítal vítězným úsměvem. „Tajemství je odhaleno,“ pravil, „a Kotrbejl vede jedna nula. U stolu nesedí on, ale figurína, kterou tam nastražil, aby nás oklamal. Což se mu bohužel dokonale povedlo.“

	„A on zřejmě vyrazil na hrad,“ dodal Kopyto. „Je tam kdovíjak dlouho, kope a hledá.“

	„Ale to je divné,“ mručel Ošmera, „jak to, že jsem ho neviděl? Musel by přece projít kolem mne!“

	„Nad tím nemá cenu uvažovat,“ řekl Mňouk. „Ze světa se neztratil a my víme, kde ho najdeme! Na nás jeho finty neplatí, a když, tedy jen velice krátkou dobu!“

	A tak vykročili k hradu, kde hodlali Kotrbejla přistihnout při něčem nekalém. Proto byli velice překvapeni, když je na nádvoří očekával učitel Pěnička.

	„No jistě,“ zaradoval se. „Žáci Kopyto a Mňouk hodili učivo pod postel a ženou se za dobrodružstvím. Pan Ošmera je samozřejmě podporuje. Ale já těmto akcím učiním přítrž. V zastoupení svého tchána, kastelána Štětky, zakazuji vstup do hradu všemi nelegálními cestami. Proto jsem nechal zabednit všechna okna do sklepení a hajný Pačes použil dvanácticentimetrových hřebů. Bednění je tak kvalitní, že ho jen tak někdo nezdolá!“

	„Ale kde je Kotrbejl?“ vydechl Mňouk. „Ten přece musí být dole v některé z chodeb.“

	„Nesmysl!“ odmítl jeho názor učitel. „Bedněním neproklouzne ani myš, natožpak dospělý hypnotizér. Navíc jsem toho člověka během celého dne vůbec neviděl. Neměl by ses, Mňouku, nechávat ustavičně unášet svou bujnou fantazií. To by se ti jednou mohlo vymstít“

	„Jenže my si myslíme…“ ozval se Kopyto.

	„Ty si nemáš co myslet, žáku lenivý a neposlušný!“ zahřímal Pěnička. „V učení začínáš váznout a nevím, kdy to míníš dohnat! To vysvědčení bude vypadat! Ale já jsem vám vždycky říkal: důležitější, než talent, je píle a pracovitost. Já jsem býval pouze průměrný žák, ale pílí jsem se vypracoval na učitele. Kdybych se honil za dobrodružstvím, mohl bych nanejvýš zametat ulice.“

	„A měl byste oranžovou uniformu,“ lichotil mu Mňouk, „která by vám moc slušela.“

	„Tobě by zase slušelo,“ odvětil pedagog, „kdyby ses vrátil k svým povinnostem. Nevím, co máte s Kopytem za lubem, ale obávám se toho nejhoršího. Opět se ženete za jakýmsi přízrakem, aniž byste dovedli hodnotit nebezpečí svého počinu! Nechte tyhle věci dospělým lidem, například tady panu Ošmerovi. Já se mu divím, že vás do takových podivných věcí tahá.“

	Ošmera provinile sklopil oči a žáci usoudili, že je načase odejít. Pěnička byl v ráži a určitě by je začal zkoušet z citoslovců, nebo povinných básniček.

	„Tak tomuhle říkám totální neúspěch,“ shrnul své poznatky Kopyto na zpáteční cestě k městečku. „Přitom bych vsadil kožich proti ponožce, že Kotrbejl dosud slídí na hradě. Mohli jsme ho krásně vyhmátnout!“

	„Není všem dnům konec,“ tvrdil Mňouk, „a naše vytrvalost nezná mezí. Kotrbejl nás neutahá, ani neoklame. Teď se jdeme podívat, jestli se něco změnilo v jeho domě.“

	Kupodivu se změnilo hodně. K tomu, aby to zjistili, stačil jediný pohled do okna. Figurína zmizela a místností se procházel sám Kotrbejl. Přesto nepůsobil dobrým dojmem. Byl zřejmě dost unavený a také nespokojený. Dosud nedorazil k cíli, který si vytknul.

	Detektivové hleděli na černokněžníka s jistou dávkou obdivu. Na tom, co dělá, mu zřejmě hodně záleží. Přitom se snaží ošálit své okolí a předstírá, že nevytáhl paty z domova. Kdyby jeho sledovatelé nebyli na výši, snadno by se mu to povedlo. Takhle ostrouhá kolečka!

	„Myslíš, že byl na hradě?“ zeptal se Kopyto. „Jestli ano, pak musí umět procházet zdmi.“

	„Na hradě určitě byl,“ řekl Mňouk, „ale o tom druhém začínám pochybovat.“

	„Viděl jsi ta zabedněná okna?“

	Mňouk se záhadně usmál. Bylo zřejmé, že se v jeho hlavě zrodil nový, geniální nápad.

	Soukromý detektiv Ošmera z toho všeho byl celý vyšinutý. Minutu za minutou se utvrzoval v tom, že se pro tohle povolání ani trochu nehodí. Měl by si za městem koupit zahradnictví a pěstovat květiny. Majitel pohřební služby si stále stěžuje na nedostatek bílých růží. Šikovný zahradník by tady musel vydělat spoustu peněz. Tohle Kopyto s Mňoukem vůbec nechápou. Jsou posedlí nebezpečím a zahrávají si s ohněm. Tenhle případ nevypadá na nějaké laškování.

	Mňouk se usmíval stále záhadněji.

	„Co se to s tebou děje?“ zeptal se překvapeně Kopyta. „Vždycky ti to tak báječně zapalovalo a teď uvažuješ jako policajt v důchodu.“

	„To je tím, že jsem v noci téměř nespal,“ vymlouval se Kopyto, „ale to neznamená, že se tady musíš nakrucovat jako nějaká primadona! Jestli něco víš, tak to vyklop a nezdržuj akci!“

	„No tak, kamaráde!“ útočil Mňouk. „Jak by ses dostal z hradu, kdybys nemohl vylézt oknem? Nepoužil bys náhodou chodby, kterou jsme se kdysi dostali až do muzea?“

	„No jo,“ hvízdl Kopyto, „ale to už je strašně dávno. A jak by o ní mohl vědět Kotrbejl?“

	„Jednoduše. Řekl mu o ní ten ševcovský zmetek Bičiště!“

	Kopyto se zaškaredil. Kdysi při jednom ze svých prvních dobrodružství objevili tuhle zajímavou chodbu, ale správce muzea Erbl se z toho mohl zjevit. Obával se o muzejní exponáty a dlouho hlídal vchod do chodby zlý pes Barabáš. Loňského roku však ho zcizili a snědli občané, kteří bydleli v maringotce a tento druh měli velice rádi. Ani správce Erbl už není tak ostražitý jako dříve!

	„Bičiště je proradný skunk,“ řekl Kopyto, „který nám v jednom kuse komplikuje život. Možná, že o té chodbě řekl Kotrbejlovi už dávno a ten si z nás dělá legraci. Prochází se mezi muzeem a hradem, jak si vzpomene. Vyjde z domu zadním vchodem a za pár vteřin je v muzejní zahradě, kterou nikdo nehlídá. Správce Erbl už není nebezpečný a navíc dost pije. Dostat se do chodby je pro kouzelníka maličkost.“

	„Taky si myslím,“ přikývl Mňouk, „ale pro jistotu si to všechno ověříme. Zjistíme, jestli se zatím nic nezměnilo.“

	„Vyrazíme hned?“

	„Bude to nejlepší,“ mínil Mňouk, „protože Kotrbejl nevypadá na to, že by si chtěl cestu na hrad zopakovat. Ani se mu nedivím. Potulovat se pod zemí a ještě okopávat stěny, to dá člověku zabrat. Asi si všechno představoval jednodušeji.“

	Chtěli vyrazit, ale Ošmera nevydržel do finiše.

	„Mládenci,“ řekl, „já do toho s vámi nejdu. Honíme se a nevíme za čím. Ten kouzelník se chová podivně, ale na obvinění to nestačí. Naproti tomu já přicházím o čas i o peníze. A potom: trpím klaustrofóbií. To je strach z uzavřeného prostoru. Když jedu výtahem, zdá se mi, že každou chvíli umřu. A teď bych měl procházet dlouhými temnými chodbami. Kdepak! S tímhle si už musíte poradit sami!“

	Kopyto ani Mňouk neprotestovali. Baskerville se k tomu nevyjádřil, ale slzy nad ztrátou Ošmery neronil.

	„Bude to tak lepší,“ tvrdil Kopyto, když soukromý detektiv odešel. „Byl nám spíš na obtíž. Vždycky jsme věděli, že nemá potřebnou úroveň!“

	„Tentokrát z toho nemůže dostat další hvězdu,“ usoudil Mňouk, „a tak se raději ztratil. Alespoň nám nebude překážet.“

	Mrkli na sebe a vydali se na další velké dobrodružství.



		V CHODBĚ ČEKÁ PŘEKVAPENÍ



	Všechno bylo jako za starých časů. Stačilo proběhnout neuvěřitelně zarostlou a celá léta neudržovanou zahradou, aby se před detektivy objevil poněkud zašlý zadní trakt muzea. Tady se vůbec nic nedělo. Na zpuchřelém zábradlí se líně povalovala kočka a tvářila se velice udiveně. Už tudy zřejmě prošlo na její vkus příliš mnoho lidí.

	Správce Erbl samozřejmě spal. Před chvílí uzamkl muzeum, napil se své oblíbené griotky a natáhl se na empírovou pohovku. Na té se mu spalo ze všech nejlépe.

	Kopyto s Mňoukem usoudili, že nebudou patrně vyrušováni. Kopyto zkusil dveře, vedoucí do sklepa a bez námahy je otevřel. Ani nevrzly, protože je kdosi zcela nedávno namazal olejem. Kotrbejl měl zřejmě z nahluchlého správce Erbla větší obavy, než bylo nezbytně nutné.

	„Jdeme nato,“ zavelel Kopyto Baskervillovi. „Postupuj tiše, vyvaruj se hlasitých projevů a když na někoho narazíme, nepokoušej se ho hned rozsápat. Chovej se umírněně, jak se na inteligentního psa sluší a patří.“

	Baskerville neměl námitky a vzápětí všichni tři zmizeli ve sklepě. Orientace nebyla problémem, jelikož si to namířili přímo k vchodu do chodby. Šero ani poletující pavučiny je nedovedly zmást.

	„Je mi, jako bych tudy procházel včera nebo předevčírem,“ rozhlížel se Mňouk. „Vůbec nic se tu nezměnilo.“

	Kopyto s ním ochotně souhlasil. „Jde jen o to,“ řekl, „jestli vchod do chodby Kotrbejl něčím nezatarasil.“

	Byly to zbytečné obavy. Mág zřejmě neměl rád komplikace a také nepředpokládal, že by chodbu užíval také někdo jiný. Vchod byl volný. Stačilo vejít dovnitř a namířit si to k hradu.

	„Tohle Pěničku vůbec nenapadlo!“ radoval se Kopyto. „Chudák malá poskakuje okolo hradu, hlídá zabedněná okna a číhá na dareby, kteří nepíší domácí úkoly. Kdyby tušil, že jsme se vydali za tajemstvím chodbou, o které nemá ani tušení, vyletěl by z kůže!“

	[image: Image]

	„A snížil by nám známku z chování,“ dodal Mňouk, „což se ale netýká tady Baskervilla. Ten žádné osobní riziko nepodstupuje.“

	Chodba mírně stoupala, jak se také dalo očekávat vzhledem k rozdílnému položení obou důležitých budov. Hrad se tyčil na kopci, který sice nikoho svou mohutností neohromil, ale na nějž bylo místní obyvatelstvo od nepaměti hrdo, aniž by vědělo proč.

	Kopyto rozsvítil svou mohutnou baterku a ověřoval si nedotknutost stěn. Prozatím nenarazili na nic neobvyklého, nebo dokonce podezřelého. Kotrbejl na tom zřejmě nebyl fyzicky moc dobře s dechem, a dalo mu dost práce donutit své mohutné tělo k usilovnému pochodu vzhůru. Teprve potom se pouštěl do práce.

	Kopyto, Mňouk a Baskerville neměli problémy. V kondici, kterou jim kdekdo záviděl, by klidně vylezli třikrát za sebou na Sněžku. Možná i čtyřikrát. Proto taky dorazili do sklepení pod hradem přímo v rekordním čase.

	„Tak a teď se tu pořádně rozhlédneme.“ Liboval si Kopyto. „Díky Pěničkovi nás tu nikdo nemůže rušit a my tím pádem nepřehlédneme nic důležitého!“

	„Ani nedůležitého!“ řekl Mňouk. „Náš detektivní instinkt nám nedovolí nevšimnout si i zdánlivé maličkosti!“

	Ale málem jim ušlo, že Baskerville znervózněl. Nasál vzduch a slabě zavrčel. Potom o poznání silněji. Po třetí vycenil zuby, jako by se hodlal na někoho vrhnout.

	„Ty krysy mu dávají co proto,“ usoudil Kopyto. „Už by si na ně mohl zvyknout.“

	Ale krysy to nebyly. Žáci zaslechli ze sousední chodby podivné zvuky. Jako by tam někdo hrabal a kopal.

	„To není možné!“ zděsil se Kopyto. „Jak se sem ten Kotrbejl dostal? Nás v chodbě předběhnout nemohl, to dá rozum. Možná, že se opravdu dovede proměnit v ptáka a dopravuje se na hrad vzduchem!“

	„Jenomže ten hluk nemusí dělat Kotrbejl,“ upozornil ho Mňouk. „Je tu ještě rytíř Jáchym, o kterém nám nejméně stokrát vyprávěl kastelán Štětka. Já nevím jak ty, ale já bych se se skutečným strašidlem setkal dost nerad. Když uvážíme, jako má rytíř Jáchym špatnou pověst, neměli bychom se ukvapovat!“

	Jenomže Baskerville se již rozhodl bez jejich přičinění. Už ho nebavilo vyčkávat a tak sólově zaútočil. S příšerným štěkotem vyrazil vpřed a zabočil do chodby, z niž se ozývalo bouchání.

	„Baskerville!“ zaúpěl Mňouk. „Ty náš pejsku nešťastný. On tě rozseká na nudle!“

	Toto proroctví se nesplnilo ani v nejmenším. Baskerville byl úspěšnější, než se dalo očekávat. O tom svědčilo zoufalé ječení a vřískání dopadeného individua.

	„Jdeme Baskervillovi na pomoc,“ rozhodl statečně Kopyto, „ať se v tom chudák neplácá sám!“

	„Baskerville, vydrž!“ zvolal ještě statečněji Mňouk. „Už stojíme po tvém boku!“

	Což se za chvíli stalo skutečností. Na podlaze chodby ležel na zádech zrzavý kluk a vřeštěl tak intenzívně, že mu začaly praskat hlasivky. Nad ním vrčel Baskerville a přední tlapy měl na jeho hrudi.

	„Bičiště!“ vykřikli současně Kopyto i Mňouk. „Konečně jsme tě dostali na odlehlém místě, odkud se už nikdy nedostaneš!“

	„Baskerville tě zakousne,“ těšil se Mňouk, „a přenechá tě krysám. Ty tě ohlodají tak, že z tebe zbydou jenom kostičky a pár zrzavých chlupů.“

	„To byste si odskákali!“ kňučel Bičiště. „Takový odporný zločin se neutají. Určitě by mě tu našli!“

	„Kdo by takového paskřivce hledal?“ otázal se Kopyto. „I tvůj vlastní otec tě má plné zuby. Co se tě nařezal potěhem a stejně z tebe nic kloudného nevytřískal.“

	„Možná, že tě tady zítra najde Kotrbejl,“ připustil Mňouk „ale ten se bude bát, že tu vraždu přišijí jemu. Proto zbytky tvé mrtvoly odklidí na bezpečné místo.“

	„Vzdávám se,“ vyrazil ze sebe Bičiště, „a slibuj u vám, že se vám ve všem podrobím. Ale odvolejte toho příšerného psa, který mi strká čumák do obličeje. Třeba mě nakazí nějakou infekční chorobou.“

	„Milý Bičiště,“ oslovil ho sladce Kopyto. „Nejsi v situaci, ve které by sis mohl vybírat. Když našeho psa baví šimrat tě čenichem, ať si poslouží. Musí vychutnat pocit vítěze. Jak ses sem dostal?“

	„To je otázka!“ ušklíbl se Ryšavec. „Přece chodbou z muzea.“

	„Ale nejprve jsi o ní řekl Kotrbejlovi,“ hádal Mňouk.

	„Proč?“

	„Protože se potřeboval nenápadně dostat na hrad,“ odpověděl Bičiště. „A vy s tím idiotem Ošmerou jste mu v jednom kuse překáželi.“

	„Jenom proto?“

	Ševcův synek se na chvíli odmlčel. „Taky jsem chtěl, aby co nejdřív našel to, co hledá,“ přiznal se potom. „Nevím přesně co to je, ale zdá se, že jde o zlato a diamanty. Měl jsem to dobře promyšleno. Kdyby poklad našel, určitě by ho odtahal do svého bytu a já bych měl příležitost pár kousků mu štípnout.“

	„To by ses nestyděl?“ podivil se Mňouk.

	„To tedy ne!“ odvětil Bičiště téměř pyšně. „Klidně bych šlohnul zlato nebo diamanty nějakému poctivci. S Kotrbejlem by to bylo ještě mnohem snadnější.“

	„Tak proč nečekáš, až ten kouzelník poklad najde?“ zeptal se Kopyto. „Přiznej, že tvé chování je krajně podezřelé.“

	„Kdybych našel poklad sám,“ řekl Bičiště, „byl bych na tom líp. Nemusel bych číhat, až Kotrbejl usne, nebo mi dá jinou příležitost ke zlodějně. Prohrabal bych se v zlatě i diamantech a vybral bych si ty nejhezčí kousky. Schoval bych je do krabice od bot a tu uložil někam, odkud bych si ji snadno mohl vyzvednout.“

	„Máš to promyšlené docela dobře,“ pochválil ho Mňouk, „jenomže se ti zřejmě nedařilo. Nemáš tušení, kde poklad je. Kotrbejl tápe stejně jako ty. Dost možná, že žádné ukryté zlato neexistuje.“

	„To bych se moc divil!“ řekl Bičiště. „Kotrbejl sem z Ameriky nepřijel na výlet, nebo kvůli té staré barabizně, ve které bydlí. Ví přesně, co chce, jenomže neví, jak to dostat. On se mi moc nesvěřuje, ale zdá se, že ztratil nějaký důležitý plánek. Takže teď hledá na dvou místech. V domě a na hradě. Už ho to začíná zmáhat, ale určitě to nejde. Díval se do magického zrcadla i do křišťálové koule a nakonec se rozhodl pro médium. To ho k pokladu přivede docela určitě.“

	Mňouk okamžitě zpozorněl.

	„Bičiště,“ řekl, „teď si dávej pozor na jazyk. To, co vyslovíš, je nesmírně důležité.“

	„To bych řek,“ souhlasil ryšavec. „Je to tak důležité, že odvoláš toho psa. Jinak by se mi moc špatně mluvilo.“

	Mňouk mu vyhověl a Baskerville, ač zjevně nerad, o několik kroků ustoupil.

	„A teď mluv!“ vyzval zloducha Mňouk.

	Bičiště se protáhl, jako by vstával z postele. Bylo mu teď značně lépe. Baskervillův horký dech mu působil potíže.

	„Tebe, Mňouku, zajímá, jestli Kotrbejl nechce využít dívku, kterou miluješ!“ zašklebil se Bičiště. „Chodíš kolem jejího domu a píšeš o ní básničky jako nějaký idiot. Je na tebe trapný pohled. Jak jsi mohl tak hluboko klesnout?“

	„Nežvaň!“ okřikl ho Mňouk. „Má to médium být Jindra Benecká?“

	„To víš, že jo,“ přikývl Bičiště. „A nikdo tomu nezabrání. Co Kotrbejl chce, to taky udělá. Když bude chtít, tak za ním Jindra připlachtí třeba v noční košili uprostřed temné noci. Úplně mu podléhá a pomůže mu najít poklad. Jenomže nevím, co udělá Kotrbejl potom. Dost možná, že ji zabije!“

	„Bičiště!“ zařval Mňouk téměř nepříčetně. „Tebe nezakousne Baskerville, ale já!“

	„To by ti Pěnička snížil známku z chování,“ varoval ho Ryšavec. „A řekni mi, co jsem ti vlastně udělal? Pouze jsem vyslovil svůj názor. Třeba jsem se mýlil. Možná, že Kotrbejl Jindru nezabije. Ale mezi námi, moc bych se tomu divil.“

	Kopyto zachránil Bičištěmu život, protože zamilovaný Mňouk byl schopen všeho. V tomto stavu nemohl nadále vést výslech. Ale proč také dále vyslýchat? Všechno bylo úplně jasné.

	„Musíme se vrátit,“ rozhodl Kopyto, „a pokusit se zabránit nejhoršímu.“

	Neboť i on nabyl dojmu, že Jindře Benecké hrozí smrtelné nebezpečí.



		JE JINDRA V NEBEZPEČÍ?



	Vraceli se toutéž cestou, ale mnohem rychleji. Nejen proto, že tentokrát šli z kopce. Zejména Mňouk se tvářil urputně a odhodlaně.

	„Když Kotrbejla zabiju,“ prohlásil, „nemůže se mi nic stát. Do patnácti let pro mne platí beztrestnost. Nanejvýš mě dají do nějakého děcáku a pohovoří o mně v televizi jako o špatném příkladu pro naši mládež. Ale Jindra bude zachráněna.“

	„Jen si nemysli,“ varoval ho Kopyto, „že zabít chlapa je něco jako přetrhnout žížalu. Jak bys to chtěl udělat?“

	„Vloupáni se do muzea,“ plánoval zločin Mňouk, „a z oddělení historických střelných zbraní ukradnu kuši. Umím s ní trochu zacházet a když vpálím šíp Kotrbejlovi do zad, tak už po nějakém pokladu ani nevzdechne!“

	„To by šlo,“ přikývl Kopyto. „Ale co když Bičiště žvaní? Vymýšlel si vždycky, tak proč by zrovna teď měl mluvit pravdu? Třeba tě chtěl jenom pořádně naštvat a protože ví, jak Jindru miluješ, vymyslel si tu věc s médiem.“

	„Řeči Bičištěho nejsou rozhodující,“ řekl Mňouk. „Podezírám Kotrbejla už dlouho. V ten den, co Jindra poletovala třídou, mě napadlo, že by ji mohl krásně zneužít. Později jsem věděl, že to udělá.“

	„To jsou stále jen domněnky,“ tvrdil Kopyto, „kterými nelze zdůvodnit vraždu. Neměl bys žádné polehčující okolnosti.“

	„Taky je nepotřebuju,“ triumfoval Mňouk, „jelikož jsem blbé, za své činy neodpovídající dítě. Možná, že v muzeu neukradnu kuši, ale bambitku. Vždycky jsem si z ní chtěl vystřelit, ale správce Erbl říkal, že má pouze dva náboje. Na Kotrbejla mi bude stačit jeden.“

	Kopyto pokrčil rameny, protože přesvědčit kamaráda bylo nad jeho síly. Ani Baskerville se nepokoušel o nemožné a klusal poněkud nervózně po boku svých přátel.

	Dorazili do sklepa pod muzeem.

	„Půjdeš si pro bambitku hned,“ zeptal se Kopyto, „nebo až po večeři?“

	Mňouk se zamyslel a pak prohlásil, že je to celkem jedno. Kotrbejl svému osudu v žádném případě neunikne.

	Proběhli zpustlou zahradou a šli obhlédnout čarodějův dům. Tentokrát nejevil sebemenší známky života. Oknem nebylo vidět přecházejícího Kotrbejla ani jeho figurínu. Zloduch jako by se vypařil.

	„Asi dostal strach před tvou bambitkou,“ poznamenal Kopyto. „Cos taky jiného čekal? Hypnotizéři se většinou živí tím, že čtou cizí myšlenky. A tys je přímo vykřikoval!“

	„Možná, že spí,“ domníval se Mňouk. „Stačilo by tiše se k němu připlížit a bodnout ho do krajiny srdeční.“

	Debatu přerušil otec Bičiště, který vyšel ze svého krámu. „Kdybyste za něco stáli,“ zabublal, „vytloukli byste tomu přistěhovalci okna. Jeho drzost hvězd se dotýká, jak pravil Palacký. Jestli si to s tím čarodějem někdo nevyřídí, zůstane to na mne a to pak bude mazec. Já jsem v mládí zápasil za Bivoj Praha, kde byli jinak samí řezníci. Takže jsem musel mít úroveň. A řeknu vám rovnou, že se terorizovat nenechám. Zvláště ne teď, když jsem řádný živnostník a Baťovi můžu říkat kolego. V ulici si mě každý váží a ten čaroděj si pořád ze mne dělá legrácky!“

	„Stále vám zaměňuje pivo octem?“ zeptal se Kopyto.

	„Furt.“ potvrdil jeho domněnku švec, „a každou chvíli uklouznu po podlaze, která je z ničeho nic kluzká jako ledová plocha před volnými tanci. Kdybych neměl protézy, tak už jsem si kolikrát vyrazil zuby. V poledne jsem usnul na verpánku a najednou mi u ucha někdo vystřelil. Vyskočil jsem, shodil hlavou lustr, ale po pachateli ani stopy. Tak jsem šel přímo za tím Kotrbejlem a zeptal se ho, kdy už s těmi klukovinami přestane, že už mi dochází trpělivost. Nejprve dělal, že mě vůbec neslyší a drze si pohvizdoval. Potom řekl, že se k němu nám chovat uctivě, jinak že mě přilepí ke stropu a nechá mě tam viset pro výstrahu příštím generacím! Takhle si dovoluje! A já se vás táži, mladí přátelé: jak dlouho ty jeho ničemnosti budeme ještě trpět?“

	„Dlouho ne,“ zasyčel výhružně Mňouk. „Na strop ho přilepit neumím, ale mohu ho přibít kulkou ke stěně. To je taky dost dobrý fór!“

	„Přímo skvělý!“ radoval se otec Bičiště. „Budu ti držet všechny palce a svědčit ve tvůj prospěch. Jenomže ten chlap někam zmizel. Nevím kudy a nevím kam. S takovými lidmi je těžké pořízení.“

	To museli oba žáci uznat. Mňouk se stále tvářil velice pomstychtivě a byl notně zklamán, že svou pomstu nemůže realizovat. V tomto rozpoložení by snad dokázal Kotrbejla zaškrtit i holýma rukama.

	„Nazdar, chlapci,“ pokynul jim švec „já zase zkusím napít se piva. Když tu ten darebák není, třeba bude mít normální chuť.“

	Zmizel v krámku a Kopyto se zeptal. „Co budeme dělat teď? Vyloupíme muzeum, nebo se podíváme po černokněžníkovi? Určitě se nerozplynul trvale!“

	Mňouk si to myslel rovněž. Sklonil se nad Baskervillem a pravil: „Až toho lumpa dopadneme, musíš dokázat, že jsi potomkem divokých šelem. Pamatuj si, že ho musíš rozsápat a ne začít mňoukat nebo kokrhat!“

	Baskerville zavrtěl ocasem a oblízl Mňouka na tvář. Dal mu najevo, že teď už na něho žádné kouzla neplatí. Čarodějova moc je v tomto případě zlomena.

	Žáci se stále nemohli rozhodnout, kterým směrem vyrazit. Nakonec zvolili zcela logicky náměstí. Bývá tam nejvíce lidí a od nich lze při troše štěstí získat potřebné informace.

	Vzápětí je Baskerville krátkým štěknutím upozornil na bývalého kapitána Ošmeru, který se vlekl proti nim. Zdálo se, že má špatné svědomí. Tvářil se jako bídný dezertér, který zavinil porážku své armády.

	„Nezlobte se, mládenci,“ vzdychl, „ale nasadili jste při pátrání příliš vysoké tempo, kterému já už nestačím. Dnes jsem ve své kanceláři přijal dvě zajímavé zakázky, jež mně plně uspokojují. Není to nic světoborného, ale pro skromného nenápadného detektiva je to akorát.

	Budu hledat zloděje činčil na farmě pana Sobíška a pokusím se objevit ženicha Tovaru, který se nedostavil na svatbu, aniž by podal jakékoliv vysvětlení. To jsou nyní mé případy a po větších ani netoužím.“

	„No dobrá,“ nudil se Kopyto, „ale my hledáme Kotrbejla. Neviděl jste ho náhodou?“

	„A víte, že viděl?“ odvětil Ošmera. „Přibližně před dvěma hodinami. V aleji pod hradem. Procházel se tam s tou hezkou blondýnkou Jindrou Beneckou.“

	Mňouk v té chvíli málem explodoval. Už nebylo třeba se na nic vyptávat, všechno bylo jasné. To chápal i Kopyto a Baskerville předstíral totéž. Nechali udiveného Ošmeru přešlapovat na chodníku a rozeběhli se k aleji.

	„Jen aby tam ještě byli!“ těžce dýchal Mňouk. „Za dvě hodiny se mohlo ledacos přihodit!“

	O tom nemohlo být sporu a ani Kopyto se neodvažoval situaci zlehčovat, nebo nevhodně zažertovat na kamarádovu adresu. Kdoví, kam Kotrbejl Jindru zavlekl!

	V aleji, jak se dalo očekávat, nebylo ani živáčka. Ale několik stovek metrů odtud se tyčil starý hrad, skrývající více tajemství, než si kdo dovede představit. Jenomže je třeba projít kolem kastelánova domku. Štětka byl právě ve vaně a dcera mu drhla záda, ale učiteli Pěničkovi detektivové neunikli.

	„Ha!“ vykřikl. „Opět Kopyto a Mňouk: Žáci skotačiví a nezbední! Vaše rtuťovitost, chlapci, mi už jde na nervy. Chvíli nepostojíte a stále se za čímsi ženete. Jestlipak víte, kdy zemřel Jiřík z Poděbrad?“

	„Pane učiteli,“ vydechl Mňouk, „my hledáme Jindru Beneckou. Prý se tady procházela s tím černokněžníkem!“

	„Ano to je pravda,“ souhlasil Pěnička. „Mohu říci, že jsem to neviděl rád. Ten člověk ve mně nevzbuzuje důvěru, jelikož zesměšňuje vědecké poznatky. A Benecká by měla přidat v učení. To, že chce být herečkou, neznamená, že může lajdačit! I herci musí mít vzdělání! Považte jen, jak rozsáhlé role se musí naučit zpaměti! Zvládnout drama, napsané blankversem, neboli nerýmovaným pětistupým jambem, to už vyžaduje značné úsilí! To ovšem Benecká nechápe a domnívá se, že úspěchy za ní přijdou samy. Pracovitost tomu děvčeti chybí a vám, chlapci, rovněž! Místo abyste zasedli k učebnicím, staráte se o věci, které vám nepřísluší!“

	Mňouk během jeho projevu příšerně trpěl, ale nastal okamžik, kdy už ho musel přerušit, protože rozjetý pedagog by vydržel řečnit ještě hodinu. To by zoufalý Mňouk už nepřežil.

	„Pane učiteli,“ vyhrkl, „kam ji ten chlap odvedl? Nešli spolu na hrad?“

	„Tys pozbyl rozumu, Mňouku,“ pokáral ho Pěnička. „Benecká je již téměř mladá dáma, která musí dbát o svou dobrou pověst. Kdyby s panem Kotrbejlem zamířila na nějaké místo, které je mimo dohled dospělých, sám bych jí v tom zabránil! Ale zřejmě ji to ani nenapadlo. Záhy se s tím mužem rozešla. On pak zmizel kdesi v polích a ona, alespoň doufám, zamířila k domovu.“

	„Jen aby,“ zahučel Mňouk. „Taky si mohla všimnout, že je sledujete a zařídit se podle toho. Rozejít se jen zdánlivě a pak se na jiném místě zase sejít.“

	„Neosočuj Beneckou, Mňouku!“ okřikl ho učitel pobouřeně. „Proti jejím mravům nemohu mít výhrad. I když polevila věřím v její bezúhonnost!“

	Kopyto a Mňouk byli vcelku spokojeni. Jestliže je Jindra doma a nenaletěla Kotrbejlovi na nějaké sliby, je prozatím všechno v pořádku. Provázeni učitelovými dobrými radami, vydali se, tentokrát daleko klidněji, zpátky k městečku.

	„Ale stejně!“ ozval se po chvíli Mňouk. „Rád bych se o tom přesvědčil!“

	„O čem?“

	„O tom, jestli je Jindra doma!“

	„Tak u Beneckých zazvoň a zeptej se!“

	Mňouk žalostně protáhl obličej. „To nejde,“ zašeptal nešťastně. „To by nemuselo dobře dopadnout. Pan Benecký řekl, že jestli mu budu pálit za holkou, vlastnoručně mi přerazí obě nohy.“

	„A jak se to dozvěděl?“ podivil se Kopyto. „Nemá to náhodou na svědomí Bičiště?“

	Mňouk byl nucen toto podezření vyvrátit.

	„Napsal jsem báseň o jejích očích,“ přiznal se, „a pan Benecký ji našel u Jindry v čítance. Bohužel ta báseň byla strašně zamilovaná.“

	„To je tedy průšvih,“ připustil Kopyto. „K Beneckým opravdu nemůžeš. Ale já bych se tam snad ukázat mohl.“

	Mňouk ho málem objal, což si rozmyslel až v posledním okamžiku. Kopyto statečně zazvonil u Beneckých a čekal. Netrvalo dlouho a nedůvěřivý tatík se objevil u vrat.

	„Co se děje, Kopyto?“ zeptal se podezíravě. „Zvoníš jako na poplach. Potřebuješ něco, nebo neseš naší Jindře novou básničku od toho spisovatele Mňouka?“

	„Já jen…“ koktal Kopyto, „jsem se chtěl zeptat, jestli je Jindra doma.“

	„Co je ti po tom?“

	„Jen mě to zajímá. Ale je to, pane Benecký, důležité.“

	„A kde by podle tebe, měla bejt?“ podivil se otec. „Večer je na krku a ona ví, kdy se sluší přijít domů. Jinak bych ji seřezal.“

	„A mohl bych s ní mluvit?“ troufl si Kopyto. „Jen tak dvě tři věty.“

	„Ať jí to řekne Mňouk ve škole.“ poradil mu Benecký. „I kdybych chtěl, zavolat Jindru nemohu. Ona totiž už spí!“

	Kopyto se zatvářil nedůvěřivě, ale rodič pokračoval: „Když přišla domů, bolel ji zub. Vzala si prášek a šla si lehnout. Okamžitě usnula a já ji kvůli tobě nebudu budit. Pozdravuj Mňouka a vyřiď mu, ať nekrouží kolem naší chalupy, nebo na něho vztáhnu ruku!“

	Pan Benecký spokojeně odsupěl do chalupy a Kopyta napadlo, že to všechno vlastně dopadlo náramně dobře. Ani Mňouk nebyl výsledkem Kopytovy mise zklamán, jen ho rmoutilo, že otec Benecký odmítá jeho způsoby dvoření.

	„Třeba ze mne bude skutečný básník,“ fandil si, „a on bude pyšný na to, že byl jedním z mých prvních čtenářů. Ta báseň měla vysokou uměleckou úroveň a je škoda pro naši literaturu, že ji roztrhal a hodil do kamen. Takhle se ničí hodnoty jen proto, že náš lid je nevzdělaný!“

	„To se nedá nic dělat,“ chlácholil ho Kopyto. „Náš národ už přišel o víc. Například o rudolfínské sbírky!“

	S tím musel Mňouk souhlasit. Báseň o očích Jindry Benecké byla znamenitá, ale s rudolfínskými sbírkami se srovnávat nedala.

	Celkem v dobré pohodě se loudali k domovu. Jako by se už neměli čeho obávat. Jenomže zase potkali Bičištěho juniora. Ryšavec už opět hýřil sebevědomím. Zapomněl, že zcela nedávno úpěl, skuhral a prosil, když mu Baskerville funěl do tváře.

	„Tak co, borci?“ houkl na nedávné vítěze. „Ještě si namlouváte, že něco svedete? Mistr Kotrbejl se před chvílí vrátil domů, napil se z poháru kohoutí krve a řekl, že případ spěje ke svému konci. Takže se máte na co těšit, mameluci!“

	„Ještě slovo, Bičiště,“ varoval ho Mňouk, „a seřežeme tě na veřejné ulici.“

	„Zamilovaný mamlase!“ pištěl Bičiště. „Ty si opravdu myslíš, že ochráníš Jindru Beneckou před největším mágem Ameriky? Budeš takhle malinkatej!“

	„Baskerville, vem si ho!“ zavelel Mňouk. „A přines mi jeho zrzavej skalp!“ Pes okamžitě vyrazil a hnal se dlouhými skoky proti Bičištěmu. Ten však nečekal. Otočil se a pronikl do bufetu Jitřenka, kam je psům a jiným zvířatům vstup zakázán. Baskerville nespokojeně vrčel před krámem, ale víc udělat nemohl. Mňouk ho, dost nerad, odvolal.

	„Pořád si myslím,“ dumal, „že jsme pro Jindru neudělali dost. Možná, že opravdu spí, ale co to znamená? Je médium a viděli jsme, co Kotrbejl dovede. Třeba si ji přivolá ve spánku. Jindra se vznese nad postel a vyletí oknem!“

	„Prosím, tě nevyšiluj!“ napomenul ho Kopyto. „To si myslíš, že by holka mohla letět přes celé město, aniž by si ji někdo všiml?“

	Mňouk byl i tak nespokojen. Přece jen si měl v muzeu ukrást bambitku a Kotrbejla zastřelit. Všechno by bylo rázem vyřešeno. Takhle je nutno očekávat příští dny a hodiny se značnými obavami.

	„Baskerville,“ pohladil obrovitého psa, „nesmíme zklamat! Když budeme držet pohromadě, Kotrbejl si ani nevrzne! Jinak nám buď nebe milostivo!“



		BENECKÁ CHYBÍ



	Učitel Pěnička vstoupil do třídy nervózní a nevyspalý. Včerejší podvečerní střetnutí s žáky Kopytem a Mňoukem na něm zanechalo psychické stopy a jemu se v noci zdál příšerný sen o tom, jak upír Kotrbejl zakusuje žákyni Beneckou! Probudil se celý zpocený a trvalo delší dobu, než se trochu uklidnil. Pak zase dlouho nemohl usnout, protože kastelán Štětka v sousedním pokoji neuvěřitelně chrápal. Zkrátka a dobře, noc nestála za nic.

	Nevyspalý pedagog se zasádrovanou rukou se dostavil do školy na poslední chvíli. Mžoural očima jako kočka vhozená ze tmy na sluníčko, kravatu měl uvázanou tak nedbale, že to nikdo z hodnotitelů jeho zevnějšku nepamatoval. Ale to nebylo všechno. Pěnička vpadl do třídy dvě minuty po zvonění, podíval se na žáky, kymácející se v lavicích a vzápětí udiveně zvolal: „Kde je Benecká? Proč zde není Benecká?“

	„Prosím, Benecká chybí,“ řekla žákyně Cicvárková.

	„To vidím, že chybí,“ zamračil se učitel. „Ale proč chybí?“

	„Asi zaspala,“ snažila se mu namluvit Cicvárková.

	Ale to bylo velice nepravděpodobné. Jindra nepatřila k lenivým žákům, pro které je ranní vstávání utrpením. Chodila do školy již ve třičtvrtě na osm a často vstoupila do třídy jako první. To si uvědomili i žáci Kopyto a Mňouk. Nepřítomnost Jindry dosud nezpozorovali, protože si sami důkladně přispali. Když rozčepýření a zadýchaní překročili práh třídy, právě zvonilo. Sotva stačili doběhnout do lavice, natožpak se rozhlížet a evidovat nepřítomné. Proto je to nyní zaskočilo. Z Pěničkova hlasu cítili nervozitu a obavy.

	„Opravdu nikdo neví o Benecké?“ zeptal se znovu učitel a poněkud vystrašeně se podíval oknem před školu. Všichni nechápavě mlčeli, až se po chvíli přihlásil Kopyto. Sdělil, že Jindru večer bolel zub, takže si musela vzít prášky. Pěničku to zjevně potěšilo.

	„Opravdu?“ vydechl osvobozeně. „To je tedy velice pravděpodobné, že šla k zubnímu lékaři. No ale pro jistotu doktoru Havranovi zavolám.“

	Hodina nestála za nic a nervozita se přenášela z učitele na žáky. Všichni si odechli, když konečně zazvonilo.

	Pěnička pádil k telefonu, ale za chvíli se vrátil ještě nervóznější než předtím. Zavolal si stranou žáky Kopyta a Mňouka a řekl jim: „U doktora Havrana Benecká není. V ordinaci, ani v čekárně. Mám o ni veliké obavy a vy zajisté rovněž. Běžte k Beneckým a zjistěte důvod její nepřítomnosti ve škole.“

	Kopyto s Mňoukem, kteří měli obavy ještě větší, neváhali ani vteřinu. Řítili se k Beneckým a v běhu si předávali své pesimistické domněnky. Ty se bohužel naplnily, když zazvonili u dveří. Doma byla pouze paní Benecká a velice se podivila, že Kopyto s Mňoukem hledají Jindru.

	„Šla normálně do školy,“ řekla, „kolem půl osmé. Kde by byla, když ne ve třídě?“

	Řekli jí to. V této situaci nemohli dělat nic jiného. Paní Benecká reagovala velice rychle. „Jestli opravdu naletěla hypnotizérovi,“ pravila, „musí okamžitě zasáhnout policie.“

	Jenomže to nebylo jen tak. Zatímco Kopyto s Mňoukem se vrátili do školy, aby informovali učitele Pěničku, paní Benecká se rozběhla na policejní stanici. Je třeba říci, že se svou žádosti neuspěla. Byla příliš rozčilená, lomila rukama, zadrhávala se a každou chvíli začala plakat. Vypadala jako hysterka.

	„No tak, matko,“ uklidňoval ji nadporučík Hojer, „počítejte do deseti a pak nám řeknete všechno klidně a popořádku. Co se vám ztratilo? Králíci?“

	„Dcera!“ zaúpěla. „Ráno šla do školy a zřejmě ji unesl kouzelník!“

	„Ten ze zámku na Skleněném vrchu?“

	Pochopila, že jí nevěří a začala znovu bulit. Pak na nadporučíka vytáhla Jindřinu fotografii.

	„Tahle holka že se ztratila?“ mlaskl nadporučík. „A přede dvěma hodinami? To určitě pláchla s nějakým klukem!“

	Paní Benecká to se vší rozhodností popřela, ale Hojer byl o své pravdě skálopevně přesvědčen. Vyhlásit rozsáhlé pátrání se mu nechtělo. Podle jeho názoru se Jindra ulila z dopoledního vyučování, zašla si s chlapcem do kavárny a k obědu bude zase doma. Marně paní Benecká ronila slzy a prosila ho o smilování. Z policejní stanice odešla s nepořízenou.

	Naštěstí měla dobrý nápad a zamířila do školy. Učitel Pěnička přešlapoval jako na trní a chováním policejního důstojníka byl krajně rozezlen.

	„Jdu tam s vámi,“ řekl paní Benecké, „a Kopyto s Mňoukem nás doprovodí. Jsou o celé záležitosti velmi dobře informováni.“

	Tentokrát už byla návštěva policejní stanice mnohem úspěšnější. Učitel Pěnička byl člověk výřečný a jeho slova měla váhu.

	„Chtěl jsem dávno upozornit na chování pana Kotrbejla,“ řekl, „který to, co má předvádět toliko na jevišti, přenáší do normální života. Uvádí spoluobčany do tranzu a zneužívá jejich bezmocnosti. Sám jste byl svědkem, když bývalý kapitán Ošmera zpíval árie z oper.“

	„Cizí zavinění nebylo prokázáno,“ řekl stroze nadporučík. „Podezíral jsem ho z toho, že byl podnapilý.“

	„Nehodlám podrobně vyprávět,“ nedal se zmást učitel, „co všechno pan Kotrbejl provedl při návštěvě naší školy. Důležité je jen to, že žákyni Jindru Beneckou uspal a ona pak poletovala po třídě jako by neexistovala zemská přitažlivost. Prohlásil o ní, že je mediální typ a je důvodné podezření, že ji hodlá zneužít k podivným cílům.“

	„K jakým?“ vybafl Hojer.

	Teď zase byli na řadě žáci Kopyto s Mňoukem. O rejdech černokněžníkových toho věděli víc, než všichni ostatní dohromady. Měli zmapován téměř každý jeho krok. A věděli také, že v podzemí hradu hledá ukrytý poklad. Zloduch Bičiště dokonce určil jeho povahu.

	Nadporučík Hojer stále nedůvěřivě kroutil hlavou.

	„A ta dívka mu ho má najít?“

	„Četl jste knihu Média ostrovní i kontinentální?“ vykřikl na něj Mňouk. „Tam byste se dočetl věci, že už byste se nedivil vůbec ničemu. Podmořskému potápěči Morrisonovi pomohlo médium najít sedm vraků s poklady! Jestli chcete, tak vám tu knihu půjčím!“

	„Nechci!“ zavrčel nadporučík. „Ale zřejmě rozjedu akci. Co kdyby tomu děvčeti ublížil?“

	„No právě!“ řekl Kopyto. „A na nás, pane nadporučíku, neproděláte! Ošmera sem přišel jako poručík a v životě na nic kloudného nepřišel. To, co vypátral, jsme mu přihráli my. A vidíte, dotáhl to na kapitána!“

	„Potom ovšem zpychl,“ konstatoval Mňouk, „a vyhodili ho. Pýcha předchází pád. Kdyby se nás držel, mohl být majorem!“

	„Tak dost, žáci!“ napomenul je Pěnička. „Vytahují se pouze lidé s narušeným charakterem a diktátorskými sklony. Vše potřebné jste panu nadporučíkovi sdělili a teď ho musíte nechat pracovat. Nám všem jde přece o záchranu jedné z nejlepších žákyň naší třídy, Jindry Benecké!“

	Paní Benecká se usedavě rozplakala a Mňouk málem taky.

	„Začneme neprodleně!“ rozhodl Hojer. „Zajistíme dvěma muži jeho dům. Já a tři další muži, z toho dva psovodi s německými ovčáky, pojedeme na hrad, kde patrně hypnotizér pobývá. Jak se dostaneme dovnitř?“

	„Otevřu vám,“ nabídl se učitel, „neboť zastupuji přestárlého kastelána Štětku. Je to můj tchán.“

	„Dobrá,“ přikývl nadporučík. „Jdeme na to.“

	Málo platné, chyběly mu ještě zkušenosti, protože na akci nepozval Kopyta s Mňoukem. Ale ti se neurazili. Vždycky raději pátrali na vlastní pěst. A na rozdíl od nadporučíka Hojera znali cestu, kterou se na hrad dostával Kotrbejl.

	„Půjdeme-li chodbou z muzejního sklepa,“ plánoval Kopyto, „vytřeme všem zrak. Na hradě zřejmě Kotrbejla vyplaší a on se dá na ústup. Poběží přímo proti nám a my ho zneškodníme. Proti Baskervillovi si ani nevrzne. Policii ho předáme až na stanici, aby nám nikdo nemohl upřít zásluhy!“

	Šli starou známou cestou, ale už v muzejní zahradě se Mňouk zastavil. „Přece jen bychom se měli ozbrojit,“ navrhl „protože největší možnou chybou je podcenit nepřítele!“

	„Já bych to nepřeháněl!“ varoval ho Kopyto. „Nejsi olympijský vítěz ve střelbě a bambitka není vzduchovka. Co když Kotrbejla netrefíš? Postřelíš sebe, mne, nebo taky Baskervilla. A co když u toho bude taky Jindra? Ta by ti kulku ve stehně nikdy neodpustila!“

	„To je pravda,“ připustil Mňouk, „ale já jsem se rozhodl změnit taktiku. Střelně zbraně necháme viset na zdi, ale půjčíme si zbraně bodné a sečné. Halapartny, meče nebo mačety. A nepokoušej se mi namluvit, že se napíchnu na svou vlastní halapartnu!“

	Kopyta něco takového ani nenapadlo.

	„Dobrá,“ řekl, „souhlasím s dočasným zabavením bodných a sečných zbraní. S nimi nemůžeme s Kotrbejlem podlehnout!“

	„Ani bez nich,“ ujistil ho Mňouk, „ale jistota je jistota!“

	Baskerville neměl hlasovací právo a nemohl se k plánu vyjádřit. Takže o vyloupení muzea bylo kvalifikovaně rozhodnuto. Kořist mohla být velice lákavá, neboť zde nechyběly ani malajské dýky a indické kinžály. Stačí jenom vztáhnout ruku, sejmout zbraň ze stěny a ozbrojit se!



		PŘEKVAPENÍ V MUZEU



	Vyloupit muzeum hlídané správcem Erblem nebyl zase tak veliký problém. Profesionálům se to už několikrát podařilo a Kopyto s Mňoukem si na to troufli taky. I když teď šlo o pouhé vypůjčení nezbytné výzbroje. Situace byla vážná a tak se nemohli dlouho rozmýšlet. Když měli kvalitního válečného psa, slušelo se také vyrazit s ním v plné zbroji.

	Kopyto s Mňoukem byli v muzeu jako doma. Dříve pomáhali správci Erblovi s uspořádáváním sbírek a s úklidem. Nyní se ovšem hodně změnilo. Erbl pod záminkou, že se bojí lupičů, otevírá muzeum jen autokarovým zájezdům a na jejich účastníky čeká v protější hospodě. Někdy si vymůže vstup do muzea učitel Pěnička, nebo jiný místní amatérský badatel. Protekci u správce mají i Kopyto a Mňouk, ale možností pohybovat se mezi vzácnými exponáty prozatím příliš nevyužívají. Ale teď si alespoň část z nich prohlédnou důkladně.

	Baskerville akci zřejmě neschvaloval, protože si to zamířil přímo do sklepní chodby, ale výpravě naštěstí nevelel on. Chtě nechtě se musel podvolit, ačkoliv sám žádnou zbraň nepotřeboval. Mohl se úplně spolehnout na své nádherné zuby.

	„Doufám, že u zadních dveří není ještě zámek,“ řekl Mňouk a doufal správně. Správce Erbl nepatřil k lidem, kteří neusnou, vědí-li o nějaké sebemenší závadě. Koneckonců, tohle ani za závadu nepovažoval. Zavíral dveře na zástrčku a považoval to za zcela dostačující opatření.

	Jenomže Kopyto s Mňoukem věděli, jak tuto překážku překonat. Byli šikovní a nápadití. Odsunout zástrčku zvenčí byl pro ně jen nepatrný problém. Dokázali to během několika minut.

	Pak už mohli vpadnout dovnitř. Baskervilla nechali raději venku, aby se na nějaký jemu nesympatický exponát nerozštěkal. Správce sice zřejmě klimbal u stolu v protější hospodě, ale čert nikdy nespí. Navíc štěkot v muzeu by mohl upozornit i leckterého všímavého kolemjdoucího.

	Kopyto s Mňoukem se tudíž velice obezřetně připlížili do hlavní místnosti. Měli v úmyslu sejmout ze stěny nějaké pěkné halapartny a vyzkoušet si je. Ale dříve, než mohli loupež úspěšně provést, utkvěl jejich zrak na sametové temně rudé sofa, na které čas od času klimbal podnapilý správce. Především v pondělí, kdy měla hospoda zavírací den.

	Ani nyní nebylo sofa prázdné. Neležel na něm ale nevzhledný dědek, nýbrž krásná dívka. Jindra Benecká. Spala jako Šípková Růženka a ze spánku se svůdně usmívala.

	„Jindra!“ vydechl okouzleně Mňouk. „A žije!“

	„Spí jako dřevo,“ upozornil ho Kopyto. „Ten padouch ji zřejmě uspal a v příhodnou chvíli si ji tu chce vyzvednout!“

	„Kdepak!“ ozvalo se za závěsem, odkud vzápětí vystoupil žák Bičiště. „To všechno bylo úplně jinak!“

	A Kopyto s Mňoukem se brzy dozvěděli jak Ryšavec se tentokrát tvářil nesmírně sebevědomě, neboť nabyl přesvědčení, že dnešním dnem vstoupil do galerie slavných hrdinů. Rozhodně dal Kopytovi a Mňoukovi flek. Včera, jak známo, nedopadl dobře. Nezbohatl a navíc nabyl dojmu, že se může dožít velice nebezpečného konce. Děsila ho zejména představa, že Kotrbejl využije Jindřiny mediální schopnosti a pak ji zabije. Ujede nebo odletí do Ameriky a Bičiště jako jeho spolupracovník si všechno odskáče. Všichni ho zavrhnou a nejspíš ho dají do polepšovny. Navíc mu Jindry začalo být trochu líto. Je sice nafoukaná a začala si dokonce s Mňoukem, ale neprovedla zase nic tak strašného, aby ji měl nějaký čarodějník podříznout jako kuře. Zkrátka a dobře, Bičiště začal uvažovat o její záchraně.

	Proto v den, kdy očekával rozhodující úder, nešel do školy, čehož si v jeho případě nikdo nevšiml. Pěnička po něm ani nevzdechl. Bičiště číhal a vše se vyvíjelo tak, jak předpokládal. Kotrbejl se plně soustředil na to, aby médium přivolal do svého domu. Položil před sebe kapesníček, který předešlého dne Jindře zcizil a valil na něj své veliké černé oči. Přitom ustavičně mumlal nějaké kouzelnické formulky. A skutečně mu to vyšlo. Jindra, která měla namířeno do školy, upadla do hypnotického spánku a změnila směr chůze. Vykročila ke Kotrbejlovu domu a došla až do jeho pokoje. Hypnotizér nejenže ji neprobudil, ale znásobil svůj vliv na ni. Jeho uhrančivé oči mu div nevypadly. Pak přikázal Jindře, aby šla za ním. Samozřejmě vyšel zadním vchodem do muzejní zahrady a hodlal pokračovat chodbou na hrad. Jindra poslušně cupitala za ním a 
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	Bičiště, který celou akci bedlivě sledoval, nevěděl, jak zasáhnout. Ale pomohla mu náhoda. I černokněžníci jsou totiž jenom lidé a Kotrbejla z ničeho nic rozbolelo břicho. Zanechal spící Jindru v muzejní zahradě a odskočil si na toaletu. Toho pochopitelně využil Bičiště. Pohotově chňapl po dívčině ruce a už ji vlekl do bezpečí. Otevřel dveře podobným způsobem jako před chvíli Kopyto s Mňoukem a pronikl s ní do muzejních místností. Tady Jindru položil na sofa a nechal ji spát. Ostatně ani nevěděl, jak ji vzbudit.

	Kotrbejl dívenku pochopitelně nenašel, ale naštěstí ji nehledal v muzeu. Domníval se, že přečetla část jeho myšlenek a sama vnikla do podzemní chodby. Teď už si to možná jako podnapilá šněruje na hrad, kam ovšem nesmí dojít před svým vůdcem. Kdyby se médium ztratilo v podzemních chodbách, proplétajících se pod hradem i přilehlou krajinou, skončila by perfektně naplánovaná akce naprostým fiaskem. Kouzelník se tedy rozeběhl do chodby stíhat uprchlici a zmizel z dosahu ryšavcovy pozornosti.

	„Tak co?“ kasal se nyní Bičiště. „Kdo je tady geniální?“

	„No,“ řekl Mňouk, „tohle jsi provedl sakramentsky dobře. Vypadá to, jako bych to vymyslel já!“

	„To určitě!“ šklebil se Bičiště. „Taková rychlost, rozhodnost, pohotovost a hlavně odvaha, s kterou jsem postupoval, nemá v tomto městě obdoby! Vy jste sice taky ledacos dokázali, ale na všechno jste byli dva! Jeden radil druhému a druhý zaskočil za prvního. Jenomže já jsem byl jako ten kůl v plotě a všechno viselo jenom na mně. Kdybych selhal, tak by to za mne nikdo nenapravil!“

	„Dobrá, vyznamenal ses,“ připustil Kopyto, „ale hrdinům sluší skromnost, tak už laskavě zavři klapačku!“

	„To zrovna!“ štětil se Bičiště. „Vy se vždycky necháte oslavovat jako váleční veteráni a já mám mlčet? Ani nápad! O mém statečném činu se musí mluvit v celém širokém okolí!“ Zkrátka Bičiště tvrdošíjně trval na svém velebení a nemínil od toho ustoupit ani krůček.

	Mňouk zamilovaně zíral na klimbající Jindru a vyslovil názor, že by se hodilo ji probudit.

	„Ale jak?“ zeptal se trochu bezradně Kopyto. „Tohle není normální spánek a není možné ho přerušit normálním způsobem.“

	„Co kdybych ji hvízdnul do ucha?“ navrhl Bičiště. „Vsadím se, že by vyletěla jako raketa!“

	Kopyto a Mňouk s tímto radikálním řešením rozhodně nesouhlasili, i když věděli, že Bičiště hvízdá na prsty nejlépe z celé školy. Kdyby to byla sportovní disciplina, mohl by hvízdat za první ligu!

	„Jindra byla uspána hypnotizérem,“ řekl Mňouk, „a probuzena z hypnotického spánku může být zase jen někým s dostatečně silnou vůlí. Jak už jsme se několikrát přesvědčili, jsme to my dva. Když nám pomůže Bičiště, zlomíme Kotrbejlovo kouzlo docela určitě. Budeme se na Jindru dívat. Myslet na to, že ji chceme probudit a také si to stále opakovat: Jindro, vzbuď se, Jindro, vzbuď se!“

	Znalec magie Mňouk měl opět pravdu. Netrvalo ani tři minuty a Jindra otevřela oči. Rozhlédla se kolem a pak se usmála na Mňouka. „Mňouku,“ zašeptala vroucně, „tys mě zachránil!“

	„Pánové, já se z toho zjevím,“ vřískl Bičiště. „Člověk tady nasazuje život, bojuje s temnými silami a smetanu slíže Mňouk!“

	Ale Jindru o svých zásluhách nepřesvědčil. Ta držela Mňouka za ruku a byla ochotna se s ním okamžitě zasnoubit.

	„Mňouku,“ vrněla, „kdy mi zase napíšeš nějakou hezkou básničku?“

	Mňouk byl pochopitelně v sedmém nebi a nevnímal ani pošklebování zloducha Bičiště, který se už těšil, jak tuto milostnou scénu předvede ve třídě na stupínku. Vůbec nepochyboval o tom, že s ní bude mít mimořádný úspěch.

	„Tak mám dojem,“ ozval se Kopyto, „že zapomínáme, proč jsme sem přišli. A Baskerville na zahradě umírá nudou.“

	Mňouk se, ač nerad, vzchopil.

	„Musíme se ozbrojit,“ vysvětlil Jindře, „a vyrazit na hrad, dokončit dílo.“

	„Půjdu s tebou,“ pravila Jindra. „Nepustím tě do boje samotného! A kromě toho bych se tady bála!“

	Vysvětlili jí, že by ji tu hlídal neohrožený Bičiště, ale to se nelíbilo ani Jindře, ani Ryšavcovi.

	„Chtěli byste mě oloupit o podíl na slávě,“ obvinil je Bičiště. „Kopyto s Mňoukem by se opět proslavili a po mně by neštěkl ani pes. Kdepak, milánkové, mne se jen tak nezbavíte. Půjdu v první linii a zaútočím tak silně, že Kotrbejl zaječí hrůzou!“

	Nemělo smysl mu to rozmlouvat.

	„Každý si teď vybere zbraň,“ rozhodl Kopyto, „ale jen takovou, kterou unese a troufá si ji zvládnout.“

	„Což kdybych si vzal husitskou sudlici?“ uvažoval Bičiště. „Ta by mi docela slušela!“

	„Ale nešla by ti k barvě vlasů!“ upozornil ho Mňouk. „Kdyby Pěnička spatřil šelmu ryšavou s husitskou sudlici, tak by nejspíš omdlel. A hned potom by ti napařil kuli z dějepisu.“

	Po těchto slovech se Bičiště nesmírně rozzlobil, protože spíše počítal s Mňoukovým vděkem. A podívejme se, jak se vybarvil. Místo aby mu v jednom kuse děkoval za záchranu Jindry Benecké, dělá nevhodné narážky na barvu hrdinových vlasů. Přesto ale Bičiště nechal sudlici sudlicí a vzal si kopí, dovezené k nám cestovatelem Boleslavem Šimanovským. Kopyto dlouho váhal a pak se rozhodl pro halapartnu, která bývala ozdobou městských stráží.

	„Co si vezmeš ty, Mňouku?“ zeptala se Jindra Benecká. „Já si myslím, že by ti slušel meč. Vypadal bys jako princ Bajaja!“

	Mňouk byl na rozpacích. Jednak nechtěl vypadat jako princ Bajaja a za druhé meč, na který ukazovala, byl pořádně těžký už od pohledu. Ale Jindřino přání se mu stalo rozkazem. Proto strhl meč ze stěny a kolena se pod ním podlomila.

	„Výborně!“ jásala Jindra. „S tímhle udoláš každého nepřítele. Já si vezmu támhletu malajskou dýku a v případě potřeby ji vrazím Kotrbejlovi do srdce!“

	To Mňouka dost zarazilo. Rozhodně si nepřál, aby Jindra někoho zapíchla. Dáma jeho snů by takhle krvežíznivá být neměla.

	„Poslyš, Jindro,“ domlouval jí. „Nechtěla bys jít raději domů? Boj bude krutý a maminka má o tebe starost!“

	Málem se urazila. „Snad si nemyslíš,“ řekla, „že jsem dobrá jen pro hypnotický spánek a poletování po třídě? Takovou úlohu si nenechám přisoudit! Chci bojovat a nikdo mě od toho nemůže odradit! To, co dokáže Bičiště, svedu taky!“

	Bičiště málem omdlel. Žasl nad nevděkem tohoto světa, chtěl se té nespravedlnosti vzepřít, ale nakonec jen odevzdaně mávl rukou.

	„Pak se nedivte,“ řekl pouze, „že jsem problémové dítě. To dělá soustavný nedostatek lásky. Na tom se shodují všichni psychologové a doktoři pedagogických věd!“

	[image: Image]

	Na to však nyní nemohl být brán zřetel. Tři muži plus jedna žena, připraveni k boji, opustili muzejní místnost. Vstoupili do zahrady, kde na ně čekal Baskerville, bavící se okusováním tulipánů. Jak ale spatřil Bičištěho, nechal tulipány a vrhl se na ševcova syna, který u něj měl od včerejška vroubek.

	„Pomoc!“ vřeštěl Bičiště. „Vysvětlete tomu zvířeti, že jsem váš spojenec!“

	Pokusili se o to, ale Baskerville tomu nechtěl rozumět. Stále na Ryšavce vrčel a pokoušel se mu roztrhnout kalhoty. „Ta jeho bojovnosti je z nudy a nečinnosti,“ vysvětloval Kopyto. „Až se trochu rozptýlí, bude se lépe orientovat!“

	„Jen aby!“ mumlal Bičiště. „Ale on si pořád myslí, že ho chci přetáhnout tím kopím. Považuje ho za hůl. Takhle to se mnou dopadne moc špatně.“

	„Asi jo,“ přikývl ochotně Mňouk. „Ledaže bys mi půjčil to kopí a nesl mi meč. Meče se Baskerville neobává.“

	„To jsou kšefty!“ naříkal Ryšavec. „Ale co mám dělat? Přece se nenechám zakousnout!“ Chopil se několikakilového meče a zamračeně vykročil na cestu do boje. Ani ho nepotěšila poznámka, že teď zase vypadá jako princ Bajaja on.

	Vtrhli do chodby s patřičným elánem. I když dovolili Baskervillovi, aby šel první. Jistota je jistota.

	Stoupali vzhůru a hlavou se jim honily všelijaké myšlenky. Kde asi narazí na Kotrbejla? Možná už je na útěku a použije této chodby. V tom případě se s ním každým okamžikem střetnou. Věděli, že to nebude lehké.

	Ale Baskerville prozatím nic nesignalizoval. Nevrčel, ani neštěkal. Byl tak klidný, že to až zaráželo.

	„Baskerville,“ oslovil ho Kopyto. „Jsi normální? Nezačneš v rozhodujících chvílích dělat něco nepatřičného? Jestli zklameš, tak se můžeme jít klouzat i s touhle výzbrojí!“

	Ale Baskerville se jen sebevědomě ohlédl a olízl se. Byl v báječné formě a těšil se, že ji prokáže skutky. Také on se pokoušel zachytit pach nepřítele, bohužel prozatím bez úspěchu. A Bičištěho, na něhož měl už dlouho spadeno, roztrhat nesměl. Bylo to pro něho obrovské zklamání, ale i on posléze pochopil, že včerejší sokové mohou být dnešními spojenci, ale kdovíjaké rozložení sil přinese zítřek!



		POLICIE V AKCI



	Policisté, psi a učitel Pěnička se ve dvou policejních autech řítili k hradu. Museli zastavit před kastelánovým domkem, aby pedagog mohl vzít klíče od brány i od dalších dveří. Jenomže to nebyla nijak jednoduchá věc. „Tatínku,“ křičel Pěnička na kastelána, štrikujícího dečku, „kde jsou klíče od hradu?“

	„Jo, chlapče,“ vzdychl Štětka. „To kdybych věděl. Někam jsem je schoval, aby mi je neukradli!“

	„Tatínku, vzpomeňte si!“ naléhal Pěnička. „Tady jde o život mladé dívky. Chápete?“

	Kastelán nechápal vůbec nic. Ale byl veselé mysli a chtěl vyprávět policistům o tom, jak se v hladomorně setkal s rytířem Jáchymem. Bohužel nenašel ochotné a pozorné posluchače. Policajti byli nervózní a psi vyváděli, jako kdyby se nemohli dočkat urputného boje na život a na smrt.

	Učitel Pěnička hledal klíče od hradu a přemítal, jestli je kastelán náhodou nehodil do studny. Takový úkryt by mu možná vyhovoval. Hledání by pravděpodobně skončilo neúspěchem, nebýt pedagogovi vrozené nešikovnosti. Naštěstí Pěnička zakopl a trkl hlavou do globusu, stojícího na psacím stole. Globus se zřítil na podlahu a cosi v něm povědomě zazvonilo. Ano, důmyslný stařec sem ukryl klíče od hradu!

	„Tatínku, co vás to napadlo?“ tahal učitel tolik potřebný předmět z nitra koule. „Klíče musí být na bezpečném, ale také snadno přístupném místě. Kdo je má stále hledat? Posledně jste je schoval za komín a předposledně na dno kropící konve. Napříště se o ně budu starat sám!“

	Kastelánovi to bylo jedno, protože mezitím usnul.

	„On byl vždycky nesmírně svědomitý,“ omlouval ho učitel „a na klíče si potrpěl už v dobách, kdy tady vzal kastelánství. Dnes už s tím má ovšem potíže.“

	„Hlavně že se do toho hradu dostaneme!“ zavrčel nadporučík Hojer. „Nerad bych ničil zámky u dveří. Zúčastníte se, pane učiteli, bojové akce!“

	„Pochopitelně,“ souhlasil Pěnička. „Může mě tam být zapotřebí. Jsem schopný vyjednavač a mohu přesvědčit pana Kotrbejla, aby propustil žákyni Beneckou.“

	„To asi nebude tak snadné,“ mínil Hojer. „Myslím, že půjde do tuhého. Naštěstí jsme i pro tento případ dobře vybaveni. Moji muži jsou znamenitě vycvičeni a osvědčili by se i v protiteroristickém komandu. Zdecimují každého nepřítele. Výteční jsou i psovodi s německými vlčáky. Žádný pachatel se před nimi neschová, ani ten nejrafinovanější zločinec nemá šanci. Je to skvělý tým a proto pro nějaké vyjednávání nezbyde prostor. Udeříme a zvítězíme!“

	„To rád slyším,“ řekl Pěnička s obdivem, „protože takovou práci musí dělat skuteční profesionálové.“

	„Těmi opravdu jsme,“ chlubil se nadporučík, „a strejci, jako byl kapitán Ošmera, nemají mezi námi místo. Chlapci, jsme připraveni?“

	„Jo,“ řekl jeden z policistů. „Ale támhle jde ten soukromý detektiv!“

	„Co tu děláš?“ zlobil se Hojer. „Tohle je odborný policejní zásah a amatéři tu nemají místo!“

	Přesto počkal, až Ošmera dojde k domku. Bývalý kapitán vypadal dost sklesle, ale Hojerovi se stejně jeho přítomnost zdála dost podivná. Čekal ho však ještě větší šok, když detektiv prohlásil, že trpí výčitkami svědomí, neboť dezertoval ze skupiny geniálních žáků Kopyta a Mňouka. Přitom věděl, že jedině oni mohou přemoci hypnotizéra Kotrbejla. Jistě jsou již na hradě a pokoušejí se vyrvat z jeho pařátů Jindru Beneckou.

	„Co to povídáte za nesmysly, člověče?“ osopil se na něho nadporučík. „Jak by nějací Kopyto a Mňouk mohli být na hradě, když jsme tam dosud nedorazili ani my s naší vyspělou bojovou technikou? Ti chlapci patrně sedí doma a píší domácí úkoly.“

	„To asi ne,“ vmísil se do debaty Pěnička, „protože píle a svědomitost nepatří k jejich přednostem. Nicméně potvrzuji to, co řekl pan nadporučík. Žáci Kopyto a Mňouk zůstali ve městě a nepokoušeli se vetřít do záchranné skupiny. V žádném případě se nemohli dostat před naše rychlé vozy!“

	„To také neměli zapotřebí,“ vysvětlil mu Ošmera, „protože znají podzemní chodbu, která vede z města přímo pod hrad. Proto soudím, že už jsou na místě.“

	„Tatínku!“ vykřikl učitel, „existuje nějaká podzemní chodba z města k nám pod hrad?“

	„Proč by neměla existovat?“ divil se kastelán. „Ale mne už se na tyhle věci neptej. Když to chceš vědět přesně, obrať se na žáky Kopyta a Mňouka!“

	Nadporučík Hojer byl bílý jako křída. „Ještě zkomplikují policejní jednotce její odborně vedený zásah!“

	„Nasedat!“ vykřikl nadporučík. „A jedem! Každá minuta je drahá, v sázce je život několika dětí!“

	Policajti naskákali do vozů a auta odstartovala.

	„O Kopyta s Mňoukem se nebojte,“ pokřikoval za nimi kastelán. „A jestli někdo někomu bude zachraňovat životy, tedy oni vám!“

	„Tatínek neví, co mluví,“ omlouval tchána Pěnička. „Kopyto a Mňouk jsou chlapci posedlí dobrodružstvím a právě proto jsou lehce zranitelní. Často jsem jim kladl na srdce, aby více přemítali a radili se s dospělými, avšak většinou jsem nebyl vyslyšen. Tchán už žije v minulosti a proto si Kopyta s Mňoukem příliš idealizuje. Úspěchy obou žáků jsou v jeho vzpomínkách mnohem větší, než jaké byly ve skutečnosti.“

	Auta dojela před hradní bránu. Policisté vyskákali z vozů a nadporučík Hojer velice pozorně prohlížel okolí. Hledal čerstvé stopy a div si na to nevzal lupu jako Sherlock Holmes.

	„Nezdá se, že by do hradu někdo vznikl násilím,“ konstatoval zřetelně zneklidněn. „Možná, že jde o planý poplach a ten váš Kotrbejl sedí někde v hospodě u piva.“

	„Pane nadporučíku,“ řekl učitel, „vaše řeči mě udivují. Pod hradem je přes sedmdesát kilometrů chodeb, z nichž každá samozřejmě někam vede. Jestliže Kopyto s Mňoukem znají spojnici mezi hradem a muzeem, proč by se o ní nemohl dozvědět také Kotrbejl? Vy tady pobíháte kolem zamčených vrat a nedaleko nás se možná odehrává hrůzná tragedie.“

	„Nekritizujte policistu při výkonu služby,“ houkl na něho Hojer, „a raději ta vrata odemkněte! Pokud jste ovšem našel skutečné klíče od hradu a ne od garáže, nebo od kozího chlívka!“

	Uražený pedagog na tuto invektivu neodpověděl a se svazkem klíčů přistoupil k bráně. Pocítil nervozitu a obavy z případného neúspěchu, ale všechno zvládl s nečekanou jistotou. Brána zarachotila a otevřela se.

	„Tak,“ řekl spokojeně Pěnička, „a teď něco předveďte vy!“

	„Připravit k obsazení hradu!“ zavelel Hojer hlasem, připomínajícím tura. „Vy ne, Ošmera, protože vaše kapitánské hvězdy dávno vybledly. Nyní jste prachobyčejný civil a já nemohu nést odpovědnosti za vaši bezpečnost. Licence soukromého detektiva vás neopravňuje k akci, která je plně v kompetenci policie!“

	Ošmera se hrozivě zamračil. Trpce litoval, že nadporučík nepatřil k jeho podřízeným. Zpéroval by ho tak, že by utekl od policie, nebo zažádal o přeložení do hodně vzdáleného města. Ale už se to nedalo napravit.

	„Jdeme do toho, chlapci!“ houkl Hojer, „nic nepřehlédněte! Tato akce bude vaší vizitkou!“

	„Jen aby vaši muži nezabloudili!“ strachoval se Pěnička. „Hrad je rozlehlý, podzemní chodby dlouhé a kouzelník rafinovaný. Mohlo by dojít k nežádoucím zmatkům!“

	„Nepoučujte mě, pane učiteli,“ okřikl ho nadporučík. „já vám taky neříkám, jak máte vyučovat matematiku. Zásah bude stoprocentně úspěšný a pachatele záhy zneškodníme. Zachráněnou dívku předáme její matce!“

	„Jen aby!“ ušklíbl se Ošmera a tiše dodal: „Ty, saláte, nedokážeš obsadit ani trafiku!“

	To bylo samozřejmě silně přehnané. Policisté se rozeběhli do hradních prostor a němečtí ovčáci příšerně štěkali. Hojer je povzbuzoval tak hlasitě, že se překřikl a začal chraptět jako starý alkoholik. Aby nepřišel o hlasivky úplně, vytáhl z kapsy píšťalku a pokoušel se z ní vyloudit bojovné zvuky.

	„No vida,“ napadalo při tom Ošmeru, „mohl by docela dobře pískat žákovské zápasy na fotbale!“



		ČÁRAMI PROTI ZÁKONU



	To, že Jindra Benecká zmizela, si Kotrbejl stále nedovedl vysvětlit. Kdyby se nepodařilo mu ji včas objevit a znovu ji dostat do sféry svého vlivu, pečlivě připravený plán by zřejmě ztroskotal. Bez média se dílo sotva podaří.

	„Proč já jsem takový jemnocitný!“ zlobil se sám na sebe. „Měl jsem tu holku pořádně uhranout a dočasně ochromit její svalstvo. Stála by jako socha a ani by se nehnula. Jenomže já jsem na hezké slečny nikdy nedovedl být přísný. Proto jsem to děvče uvedl jen do mírného hypnotického spánku a takhle to dopadlo! Doufám, že opravdu běžela na hrad. Jestli se ovšem vrátila přes městečko domů a navíc tuto cestu vykonala v spánku, budu vystaven nepříjemným podezřením. Dívka bude tím pádem nepoužitelná a já abych se pídil po novém médiu. Snad by byl použitelný švec Bičiště, který si nechá vsugerovat spoustu nesmyslných věcí. Je to však usmolené, nesympatické individum.“

	Kotrbejl pádil chodbou na hrad a byl stále nervóznější.

	Po Jindře ani památky! Médium muselo běžet jako při závodech a naděje, že bude dostiženo ještě v chodbě, se každým krokem rozptylovala. Nakonec se rozplynula úplně. Kotrbejl doběhl do sklepení se zatlučenými okny a kolem něho šustily jen vyděšené krysy.

	Kouzelník se trochu bezradně zastavil. Otáčel se kolem své osy a usilovně pátral po zmizelém médiu. Upíral oči do šera a snažil se Jindru přivolat. Žádná odezva.

	„Jestli se pustila do některé z chodeb a bude ve spánku pokračovat až na její konec,“ mumlal, „může se jí něco stát. A já za to budu plně zodpovědný!“

	Ale pak o této možnosti začal pochybovat. Napadlo ho, že dívka neutekla do tmy, ale naopak šla vzhůru za světlem. Proběhla hladomornou a po schodech vystoupila do hlavní síně. Odtud mohla jít kamkoliv. Hrad je rozlehlý a komnat je tu plno.

	Když kastelán prováděl výpravy, velice na to nadával a leckdy návštěvníky o pár místností ošidil. To mu měl jeho zeť Pěnička velice za zlé, neboť soudil, že tak zachovalý starý hrad může být zdrojem poučení pro všechny, kdo ho navštíví.

	Kotrbejl ovšem neprahnul po poučení, nýbrž po Jindře Benecké. Přesvědčil sám sebe, že musí být kdesi nahoře a tak se za ní vydal. Procházel místnostmi, otevíral dveře za dveřmi a nakukoval i do nezamčených skříní a truhel. Jindra Benecká jako by se rozplynula.

	Pak slyšel šustnutí seshora z knihovny. To byl veliký sál s vykládaným dřevěným stropem. Knihy zdobily stěny od podlahy až do výše zlaceného lustru. K nejvyšším regálům vedly točité schody a Kotrbejl se po nich vydal vzhůru, protože už nevěděl, kde by ještě mohl hledat.

	Stanul na úzkém knihovnickém můstku, odkud měl sice znamenitý rozhled, ale nijak mu to prozatím nepomohlo. Zato zaslechl zvuky, které ho příliš nepotěšily. Rachot motorů, odmykání hlavní brány a štěkot psů.

	„Někdo mě prozradil,“ sykl zlobně Kotrbejl, „a jsem si tím sám vinen! Ty, kteří o mne projevili větší zájem, než se sluší a patří, jsem měl vystrašit mnohem více! Chápali to zřejmě jako neškodný kabaret a poštvali na mne policii. Kdo to asi byl? Potrhlý učitel, soukromý detektiv, žáci Kopyto a Mňouk, před kterými jsem byl varován donašečem Bičištěm, nebo nakonec sám ševcovský synek? Ale na tom už nyní nezáleží. Budu se bránit a ubráním se!“

	Slyšel, jak nadporučík Hojer zavelel k útoku. Na chodbách zaduněly kroky, svědčící o tom, že se nikdo nepřezul do bačkor. Němečtí ovčáci se mohli zjevit a určitě již zachytili kouzelníkův pach. Co nevidět všichni vpadnou do knihovny.

	„Nejprve musím zneškodnit psy.“ rozhodl se Kotrbejl. „V tom mám značné zkušenosti!“ Upřel ve směru pronikavého štěkotu svůj uhrančivý zrak. Valil oči, div mu nevypadly z důlků a výsledek na sebe nenechal dlouho čekat.

	Němečtí ovčáci rázem změnili repertoár. Přestali štěkat a začali kokrhat, mňoukat, mečet a chrochtat. Psovodi, jati hrůzou, couvli od dveří knihovny a vyděšeně zírali na rovněž vykuleného nadporučíka Hojera.

	„To nic není,“ uklidňoval ho učitel Pěnička. „Jde o zcela běžný Kotrbejlův trik. Začíná se opakovat a to znamená, že je v tísni. Teď zřejmě ještě donutí vás, abyste zpíval operní árie jako kapitán Ošmera!“
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	„Jako bývalý kapitán!“ opravil ho vztekle Hojer, „ale k tomu nedojde, protože se toho člověka zmocníme rychlým útokem. Chlapci, nechte psy kokrhat a vpadněte se mnou do knihovny!“

	Sám statečně otevřel dveře a v čele strážců zákona vnikl dovnitř. Spatřil Kotrbejla nahoře na můstku a nabyl přesvědčení, že akce je v podstatě skončena.

	„Dejte ruce nahoru,“ vykřikl, „a vzdejte se! Sestupte dolů a podrobte se výslechu!“

	To Kotrbejl rozhodně nemínil učinit. Přejel uhrančivýma očima regály a z těch počaly startovat vzácné knihy jako letadla z mateřské letadlové lodi. A všechny si to namířily přímo na hlavy policistů. Nálet byl tak prudký, že všichni, včetně Hojera, byli nuceni ustoupit zpět do chodby. Nadporučík si zatlačil bouli na hlavě a prohlásil, že bude čaroděje stíhat za útok na veřejného činitele.

	„Jde také o neúctu ke kulturnímu dědictví,“ upozornil ho Pěnička. „Kdo to jakživ slyšel, aby se takhle zacházelo s knihami. Patrně bych mu měl domluvit!“

	Pokusil se o to, ale sotva se objevil mezi dveřmi, udeřila ho kniha vázaná v kůži a vyrazila mu dva zuby. Učitel zaúpěl a posadil se na chodbě na jednu z truhel.

	„Ten člověk je schopen všeho,“ postěžoval si. „Začnou-li poletovat i kancionály a kroniky, půjde zde o život!“

	„Půjdu zavolat posilu,“ řekl Hojer, „jelikož použití střelných zbraní nepřichází v úvahu. Na tu vzdálenost by ho nikdo netrefil i kdyby mohl mířit. A to je v palbě knih zhola nemožné.“

	„Ale kde je žákyně Benecká?“ vzpomněl si Pěnička. „Přece ji Kotrbejl nezamordoval?“

	Odpovědi se mu pochopitelně nedostalo. Nemohl tušit, že Jindra spolu s dalšími účastníky trestné výpravy dorazila do hradních sklepů. Pochod byl úporný a vyčerpávající. Nejvíc funěl Baskerville, který nakonec odnesl to, že Jindra toužila po tom, aby Mňouk vypadal jako princ Bajaja. Mňouk nesl těžký meč sotva čtvrtinu cesty a pak se této pocty vzdal ve prospěch mohutného psa.

	„Páni,“ vydechl Kopyto, sotva opustil chodbu. „Tady snad vypukla válka! Slyšíte ten randál?“

	To byla zbytečná otázka. Z hůry sem zaznívalo kokrhání, chrochtání a vůbec zvuky, jimiž před nedávném obšťastňoval Baskerville. Do toho duněly těžké kroky a údery neznámého původu.

	„Vypadá to,“ řekl Mňouk, „že si s Kotrbejlem nevědí rady. Přišli jsme na poslední chvíli!“

	„Já bych ještě počkal!“ navrhl Bičiště. „Proč máme tahat kaštany z ohně za nějaké policajty? Jsme za to placeni? Nejsme!“

	Jenomže hrdinové nečekají. Nemohou. Chrabrá duše jim to nedovolí.

	„Jdeme na to!“ zvolal Kopyto. „Bez nás by byli namydlení!“

	Měl naprostou pravdu. Vyrazili vzhůru a setkali se s naprostým zmatkem. Policisté pobíhali v chodbě před knihovnou, učitel plival krev do kapesníku, psi kokrhali a nadporučík Hojer žasl, že na tak krásném hradě nemají ani telefon.

	Kopyto s Mňoukem okamžitě pochopili celou situaci. Museli okamžitě udeřit, protože by se jim mohl rozkokrhat i Baskerville.

	Pes se na boj s kouzelníkem přímo třásl. Zřejmě mu měl za zlé, že z něj už dvakrát udělal kašpara a potřetí to nehodlal dopustit. Proto se doslova vřítil do knihovny. Nevnímal létající knihy, z nichž ho některé zasáhly, ale z ohlušujícím štěkotem pádil za Kotrbejlem. Zdolal dřevěné schody a vrhl se na překvapeného mága. Ten, chtěje uniknout jeho mocným tesákům, učinil nevhodný pohyb a přepadl přes zábradlí. Rozplácl se na podlaze knihovny a zůstal tu ležet bez známky života.

	„Je mrtev!“ konstatoval poněkud předčasně učitel Pěnička. „Už nám neřekne, kde je žákyně Benecká!“

	„Přece tady, pane učiteli,“ vykřikla Jindra a zamávala mu před nosem kopím. „Dorazila jsem s Kopytem, Mňoukem a Baskervillem.“

	„A co já?“ upozorňoval na sebe Bičiště. „Zachránil jsem ti život a tys mi ani nepoděkovala! Ale co může člověk čekat od holky, která je zamilovaná do Mňouka!“



		O CO ŠLO



	Čaroděj Kotrbejl, navzdory původním předpokladům, mrtev nebyl. Začal se probírat z mdloby a protahovat jednotlivé údy. Šlo mu to těžko. Skuhral a sténal. Potloukl se tak, že na útěk nebo další boj neměl ani pomyšlení. Po Baskervillovi několikrát nenávistně loupl očima, ale to bylo všechno, na co se nezmohl.

	„Tak co, občane Kotrbejle?“ přistoupil k němu nadporučík Hojer. „Jistě vám došlo, že jste přemožen. Pýcha předchází pád. Kdo seje vítr, sklízí bouři. Jak nám zdůvodníte své vniknutí do hradních objektů?“

	„Nijak,“ odvětil Kotrbejl. „Žádám svého právního zástupce. Bydlí v Los Angeles.“

	Nadporučík se nespokojeně zachmuřil.

	„Takhle to snad komplikovat nebudeme,“ řekl trochu nejistě. „Nehodláme proti vám vznést žádná závažná obvinění. Jsme civilizovaný, právní stát a kouzelníků, kteří k nám přijeli ze spřátelené Ameriky, si vážíme. Děvčeti jste neublížil, my ty boule od létajících knih nějak přežijeme a naši němečtí ovčáci už zase začínají štěkat. Jsou tudíž použitelní pro další službu. Ale nějaké nesrovnalosti tady máme s tím se nedá nic dělat. Vaše jednání uvedlo naši policii do stavu plné pohotovosti a my se tím musíme, byť jen okrajově zabývat. Potřebujeme znát vaše stanovisko.“

	„Tak dobrá,“ zachrčel Kotrbejl. „Dnešního dne jsem přišel o hezkých pár milionů. A to jsem v odhadu hodně skromný!“

	Všichni kolem vyrazili překvapený výkřik. Jindra Benecká dokonce zaječela. Pouze Baskerville znuděně zívnul, neboť v milionech nebyl zvyklý počítat.

	„Ten člověk parně blouzní,“ domníval se Pěnička. „Snad bychom ho měli nejprve řádně ošetřit.“

	Kotrbejl se na něho podíval s krajním opovržením. „Jen poslouchejte, učitýlku,“ sípal, „druhou podobnou historku už asi neuslyšíte. Zase povedete nudný, šedivý život bez vzrušení a romantiky. Místo toho budete ubohé děti učit ty směšné teorie o gravitaci a neprostupnosti hmoty.“

	„To nejsou směšné teorie,“ bránil se učitel, „ale vědecky ověřené přírodní zákony. Ostatně, vysvětlete mi, proč jste se jim podrobil? Sletěl jste dolů jako zralá hruška! Proč jste se nevznesl ke stropu a nekroužil kolem lustru?“

	„O jistých věcech nemá smysl se s vámi bavit,“ ušklíbl se hypnotizér, „protože jste v jistém smyslu naprostý nevzdělanec. Jste ubohý duševní trpaslík, kterému nezbývá nic jiného, než producírovat se před nevědomými dětmi.“

	„Nesnižujte mou autoritu!“ křičel pedagog, „a neponižujete mě před žáky. Kopyto, Mňouku, Bičiště a Benecká, neposlouchejte to! Pan Kotrbejl padl na hlavu, má otřes mozku a blouzní. Proto zde hovoří tyto urážlivé nesmysly!“

	„Tak už se přestaňte hádat,“ vyzval je nadporučík Hojer, „protože je nutné dospět k nějakému závěru. Policejní jednotka zde nemůže zůstat do večera. Je nás třeba i jinde. Kriminalita stoupá a policistů je málo.“

	„Tak tedy poslouchejte,“ řekl Kotrbejl. „Myslím, že se vám nemusím představovat. Jsem zetěm zemřelého zlatníka Lukáška, který zde vlastnil dům, zlatnickou dílnu a obchod. Když v roce 1948 přišel o majetek, podařilo se mu utajit mnohé z toho, co mělo připadnout státu. Zlato, stříbro i drahé kameny. Ale to není celý důvod mého příjezdu. Lukášek měl švagra, známého pražského klenotníka, který na tom byl podobně. Jenomže jeho bohatství bylo nesrovnatelné. Přesto i jemu se podařilo zlato i šperky vyvézt z Prahy. Nejprve se s tchánem domluvili, že by bylo příliš riskantní převážet takový majetek do ciziny. Protože nevěřili v dlouhé trvání režimu, který se k podnikatelům nechoval příliš líbezně, dohodli se na tajném přechodu hranic a na tom, že dvě bedny cenností ukryjí zde, na tomto hradě. Tchán to tu dobře znal a proto se tohoto úkolu osobně ujal. Zazdil poklad nedozírné ceny a krátce nato přešel s celou rodinou i se švagrem přes hranice. Emigroval však do ciziny ne na několik měsíců, jak si namlouval, ale navždycky. Po osmi letech zemřel švagr a on se stal jediným majitelem pokladu, o kterém z opatrnosti vůbec nemluvil, ani mně nic nevyzradil, přestože jsem byl manželem jeho jediné dcery. Mimochodem, neměl mě příliš rád. I když jsem v Americe značně zbohatl, považoval mě za pouhého komedianta. Tím jsem také byl. Můj otec se proslavil jako salonní kouzelník, který měl 
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	úspěchy na slavnostech vysoké společnosti. Od barona Petschka dostal za svůj výkon zlatý zapalovač. Moje maminka byla artistkou na visuté hrazdě a cvičila v kopuli cirku ještě dva měsíce před mým narozením. Jenomže tchán nad mou uměleckou rodinou ohrnoval nos! Stále mě přemlouval, abych místo hypnotizérských výkonů hrál na burze, nebo obchodoval s jižním ovocem. Prostě jsme si nerozuměli a nemohli se shodnout v řadě otázek. Ale potom zemřela tchyně a tchán těžce onemocněl. Uvědomoval si, že se do vlasti patrně nikdy nevrátí a jím ukrytý poklad je nenávratně ztracen. Tehdy se rozhodl mě s ním přece jen seznámit. Nedělal to rád a kdyby měl sebemenší jinou možnost, určitě by nepromluvil. Jenomže doufal, že těch milionů mým prostřednictvím užije alespoň jeho dcera. Dal mi podrobný plánek, který mě měl k pokladu dovést. Několik měsíců poté zemřel a tři roky po něm zahynula i moje žena při jakési prapodivné spiritistické seanci. Zůstal jsem sám a byl jsem majitelem plánku, o jehož významu jsem měl značné pochybnosti. Nemohl jsem si totiž činit nejmenší iluze, že bych mohl svou starou vlast navštívit. A i kdyby se mi podařilo získat vízum, představa, že bych mohl na nějakém hradě hledat poklad a odvézt do Ameriky dvě bedny zlata a diamantů, byla naprosto absurdní. Protože jsem nijak nestrádal a měl ve své profesi značné úspěchy, pomalu jsem zapomínal na tchánovy pokyny a díky své lehkomyslnosti jsem ztratil i plánek. Dodnes nevím, kde a jak se to mohlo stát. Nepovažoval jsem to za žádné neštěstí, ale pak došlo v této zemi k závratným politickým změnám. Zajet sem už nebyl velký problém. I když mi rozhodně nehrozila smrt hladem, tchánův poklad mě začal zajímat. Mrzuté bylo, že jsem neměl plánek, ale troufl jsem si přesto poklad najít. Jsem dobrý hypnotizér a v případě, že vhodného citlivce uvedu do tranzu, mohu se dozvědět spoustu důležitých věcí. Tak jsem přijel sem a v rámci restitucí jsem snadno získal dům po tchánovi. I v něm jsem se pokusil hledat něco, co by mě dovedlo k pokladu, ale bylo to zbytečné. Tím spíše, že přede mnou patrně hledali jiní. Netušili sice, jak obrovské částky by se v případě úspěchu mohli zmocnit, ale byli přesvědčeni, že zlatník musel mít značný majetek. Ale nevyšlo jim to. Ani já jsem to neměl snadné. Sotva jsem se tu usadil, začala mě sledovat spousta lidí. To by se mi v Americe nestalo. Tam lidé ctí soukromí toho druhého a lidé se o sebe příliš nestarají. Tady je spousta nesnesitelných zvědavců, kteří strkají nos doslova všude. Švec Bičiště a soukromý detektiv Ošmera mi lezli mimořádně na nervy. Pokusil jsem se je odradit malými kouzly, ale vzápětí se na mne nalepila další individua. Žáci Kopyto a Mňouk se svým odporným hafanem. A za této situace jsem byl nucen hledat schopné médium, které by mě co nejrychleji dovedlo k pokladu. Sám jsem ho najít nemohl a pomoc žáka Bičištěho nebyla na výši. Spíše se pokoušel mě přelstít. Vyzvídal a kopal na vlastní pěst, ačkoli vůbec nic nevěděl. Ale dnešek měl přinést do mého pátrání obrat. S pomocí znamenitého média jsem chtěl a snad i mohl dosáhnout plánovaného cíle. Bohužel to nevyšlo a poklad nesmírné hodnoty, je pro mne navždy ztracen.“

	„Počkat!“ vykřikl nadporučík. „Vy jste zde a vámi vybrané médium rovněž! Proč byste se nemohli pokusit ty bedny najít a vyzvednout? Každý uzná, že nechat takovou hodnotu v zemi nebo ve zdi je strašná škoda!“

	„Protestuji!“ přerušil ho pedagog. „Médium je nezletilé, školou povinné. Nemá písemné povolení rodičů, ani souhlas školy. Je vyloučeno, aby dívka byla zneužita k nezodpovědným čarodějnickým kouskům.“

	„Nebojte se, učitýlku,“ zasmál se Kotrbejl, „já jsem skončil. Nevím, proč bych měl hledat poklad, který mi nikdy nebude říkat pane. I kdybych ten případ hnal k soudu, nemám naději, že bych zvítězil. Nemohu ani dokázat, že majitelem a úložcem byl můj vlastní tchán. Poklad by zřejmě zabavil stát a mně by ani nezaplatil letenku do Ameriky. Za těchto okolností odmítám jakkoliv spolupracovat.“

	„Ani kdyby mi to maminka dovolila?“ vyhrkla Jindra Benecká. „Najít poklad je pro mne maličkost. A proslavila bych tím celé naše město!“

	„Je pozdě, maličká,“ odmítl její snahu Kotrbejl. „Propásla jsi svou šanci právě tak, jako já. Odjedu do Ameriky chudší, než jsem k vám přijel. Vrátím dům, který by mi co nevidět spadl na hlavu a pokusím se žít z bídných dvou milionů dolarů, uložených v newyorských peněžních ústavech. Sklaplo mi, ale nějak to přežiju!“

	„Pánové!“ vydechl Bičiště. „Dva melouny doláčů! To bych si dal líbit!“

	„Nezáviď Bičiště,“ napomenul ho Pěnička. „To není pěkná vlastnost. Když se vyučíš obuvníkem, budeš mít před sebou skvělé perspektivy!“

	„Bude z tebe druhý Baťa!“ přidal se Mňouk.

	Bičiště na něj zlostně vyplázl jazyk, ačkoliv toto gesto se k jeho věku příliš nehodilo.

	Nadporučík Hojer byl z vývoje situace stále velice nešťastný. Měl dojem, že závěr akce měl dopadnout mnohem optimističtěji. Rád by s kouzelníkem dále vyjednával, ale kolem bylo příliš mnoho očí i uší. Už se s ním asi nedomluví a bude to škoda pro všecky!

	„Dovedl bych si představit vzájemně přijatelný kompromis,“ řekl, „ale nemohu ho nikomu nutit. My, jako policie, jsme čestně splnili svou povinnost. Odjíždíme za dalšími případy, na jejichž splnění vynaložíme maximum úsilí!“ Otočil se a odcházel. Za ním i jeho chrabří muži a psovodi se štěkajícími německými ovčáky, kterým Baskerville nevěnoval ani jediný pohled. To by bylo pod jeho důstojnost.

	Kouzelník se zvedl z podlahy a protahoval si potlučenou kostru. S uspokojeném konstatoval, že je celkem v pořádku a nic mu nebrání v odchodu. Nevlídně si změřil přítomné a co možno nejvznešeněji se odbelhal.

	„Tak,“ uzavřel rušný den učitel Pěnička. „Je na čase znovu myslet na učivo. Žáci, vzpamatujte se! Dobrodružstvím se v životě praktickém neuživíte! Je třeba zapnout! Zasedněte k učebnicím a pilně pište domácí úkol. A teď hybaj domů, abych mohl uzamknout hradní prostory!“

	Klíče znovu zarachotily v zámku a ve sklepě zůstal pouze rytíř Jáchym a poklad zlatníka Lukáška.



		MÁG ODJÍŽDÍ ZA OCEÁN



	Kotrbejlovo působení v městě skončilo několika výslechy na radnici. Pan starosta se velice zajímal pohádkový poklad, ukrytý na starém hradě, ale nedozvěděl se víc, než bylo všeobecně známo. Pro město z toho nevyplývaly žádné výhody. Kotrbejlova daru, navráceného domu, si příliš necenil.

	Čarodějova odjezdu vlastně nikdo nelitoval. Snad jen Jindra Benecká, která tušila, že propásla velkou příležitost. Kdyby jí to rodiče dovolili, klidně by odjela do Ameriky jako Kotrbejlova asistentka. Ale na to nemohla ani pomyslet a tak se těšila alespoň na novou Mňoukovu báseň.

	Snad největší radost z Kotrbejlovy cesty za oceán měl švec Bičiště. Jednak proto, že se mohl opět napít piva, aniž by chutnalo jako ocet, ale ještě důležitější bylo, že mohl bez obav uplatňovat svůj vypravěčský talent. Vysedával v hospodě a vymýšlel si ty nejneuvěřitelnější historky. Vyprávěl, jak čaroděj procházel tlustými zdmi, proměňoval se v různé odporné živočichy a občas se stával dočista neviditelným. Očitý svědek Bičiště neměl zábrany a protože za každou novou historku obdržel pivo zdarma, dalo se očekávat, že o americkém hypnotizérovi bude bavit sousedy řadu měsíců, ne-li let.

	Kopytovi, Mňoukovi a patrně i Baskervillovi se po muži v černém oděvu a s uhrančivýma očima dosti stýskalo. Přece jen s ním bylo povyražení a jeho přítomnost dovedla na dlouhé dny zaplašit nudu. Ta se nyní neúprosně vracela. Hádky s Bičištěm, ani milostné vzplanutí Mňoukovo ji nemohlo zahnat. Tím méně pak Pěničkovy projevy a důrazná upozornění, že se blíží rozhodující okamžiky školního vyučování.

	Naštěstí vznikl další šrumec kolem Lukáškova pokladu. Lidé, kteří nyní měli oficiálně potvrzenou jeho existenci, se o něj začali intenzivně zajímat. Zlatokopové se rojili a slušelo se s tím něco udělat. Jinak byli schopni srovnat celý hrad se zemí.

	Pan starosta byl rozezlen, protože také chování nedělalo městu čest. Rozhodl se zamezit chtivým spoluobčanům přístup na hrad za každou cenu. „Je nutné,“ řekl, „zřídit na určitou dobu ostrahu ohroženého místa. Tento úkol svěříme soukromému detektivovi Ošmerovi, který má policejní zkušenosti. Může si najmout ještě dva pomocníky z řad důchodců, což by mělo stačit. Nejsme tak bohaté město, abychom posílali na hrad rotu černých šerifů!“

	Ošmera se cítil pochopitelně poctěn, ale zároveň věděl, že se bude muset tužit. Najal si důchodce Pelikána a Hamzu, kteří ovšem nevypadali nijak hrůzostrašně. Především Hamza byl vyložené tintítko. Navíc měli zakázáno nosit střelnou zbraň a tak si z nich zlatokopové moc nedělali. Ani když se k Ošmerově partě přidal jako dobrovolník kastelán Štětka.

	„Je to moje povinnost,“ tvrdil, „protože tento hrad je můj život. Ten zbourají jedině přes mou mrtvolu!“

	Tak daleko to prozatím nedošlo, ale party chamtivců byli čím dál drzejší. Navíc se rychleji pohybovali a snadno unikali pozornosti strážců.

	„To by chtělo psa!“ řekl kastelán, „ale žádného pudla, nebo jezevčíka. Takovou obludu, jakou mají žáci Kopyto a Mňouk!“

	„No ovšem,“ vykřikl Ošmera, „a sami tito šikovní chlapci by mohli vyhledávat objekty našeho zájmu!“

	Byl to jedinečný nápad, ale narazil na velikou překážku. Jmenovala se učitel Pěnička. Ten s podobným záměrem rozhodně nesouhlasil.

	„Žáci Kopyto a Mňouk mají sklon k lajdáctví,“ tvrdil, „a k soustavném neplnění svých povinností. Jak mohou, už vymýšlejí nějaké skotáctví. Jejich fantazie je v tomto směru nepřekonatelná. Proto je potřeba ji potlačovat a klást před ně střízlivé požadavky, které je naučí dodržovat kázeň. Kdybychom jim povolili, aby se jakkoli podíleli na ostraze hradu, stal by se pravý opak. V takových aktivitách jim musíme zabránit a soustavně je kontrolovat. Nestrpím, aby se z nich stali nezodpovědní dobrodruzi!“

	Bylo těžké s Pěničkou diskutovat a o jeho přelstění se nedalo ani uvažovat. Bydlel v kastelánském domku, odkud mohl sledovat vše, co se kolem hradu dělo. Takže Ošmerovi zůstaly jen smutné oči a bezmocný vztek. Se svým týmem byl zlatokopům leda pro smích.

	Kopyto a Mňouk sledovali vývoj situace s napětím, ale chovali se zdrženlivě. Věděli, že jejich doba přijde. Nezasáhli ani když zjistili, že Bičiště vpouští za úplatu podezřelá individua do muzejní chodby. To zavánělo pohromou, ale nebyla to jejich věc. A tak jen čekali, co se z toho vyvine. Že nic dobrého, o tom byli skálopevně přesvědčeni.

	Zlatokopové, když nemohli získat zlatníkův poklad, dostávali chutě na různé hradní exponáty. Když učitel Pěnička zjistil, co všecko na hradě chybí, pokusil se oběsit na zábradlí. Byl zdrcen, rozechvěn, znechucen a deprimován. Sebevražda se mu pochopitelně nepovedla a tak alespoň povolal na pomoc policii. Nadporučík Hojer prohlásil, že se vůbec nediví, když objekt hlídá soukromý detektiv Ošmera. Pak ale zjistil, že hrad byl napadán zevnitř a že pachatelé přicházeli některou z chodeb. Logickými dedukcemi se dostal až k Bičištěmu, který se posléze přiznal. Jména zlodějů však neznal, nebo je znát nechtěl.

	„Bičiště, žáku nesvědomitý a podlý!“ zlobil se učitel Pěnička, „jak můžeš spolupracovat s nekalými živly? Což nevíš, že v našem hradě, který je skutečnou perlou této krajiny, je mnoho vzácných exponátů? Některé zmizely tvojí vinou!“

	Bičiště natahoval moldánky a předstíral, že ho to strašně mrzí, ačkoliv ho nemrzelo vůbec nic. Byl to otrlý ničema.

	Nadporučík Hojer přišel za Pěničkou s výtečnou radou.

	„Pane učiteli,“ pravil, „Ošmera s třemi dědky hrad neohlídá. Ale vy jste zastupující kastelán, takže byste měl občas vstoupit dovnitř a porozhlídnout se tam. Za tím účelem ovšem potřebujete psa. Jak víte, máme báječně vycvičené německé ovčáky a jednoho z nich vám půjčíme.“

	Hned druhý den přivedl do kastelánského domku divokého psa, který se jmenoval Don. „Je to nejlepší služební pes,“ představil ho, „s jakým jsem se kdy setkal. Hotový zázrak. Pohotový, ostrý, bystrý! Žádný delikvent před ním neuteče, ani se neskryje. Vás ochrání i před ozbrojeným násilníkem. Uvidíte, že s ním budete spokojen!“

	Bohužel to nevyšlo. Sotva Hojer odešel, šlápl neohrabaný Pěnička Donovi na packu. Pes bolestně zavyl a zakousl se učiteli do lýtka. Pak ho povalil na záda a zlověstně mu vrčel do obličeje. Plné dvě hodiny. Potom teprve čirou náhodou přišel Ošmera a odlákal Dona kouskem salámu. Pěnička byl dokonale na dně se silami a stačil už jen zatelefonovat Hojerovi, aby si nebezpečné zvíře zas odvedl.

	Druhý den se Pěnička rozhodl zcela nečekaně. Zavolal žáky Kopyta a Mňouka, načež jim řekl: „Žáci, přidali jste v učení a váš prospěch se očividně zlepšil. Také vaše chování je přijatelné. Proto vás za odměnu zapojím do ochrany našeho hradu. Vaším úkolem bude vstoupit dvakrát až třikrát denně se psem Baskervillem do podzemí hradu a taktéž projít hradní přízemí. Vše podezřelé okamžitě nahlásíte. Mám k vám, žáci, velkou důvěru a doufám, že mě nezklamete! Vím, že máte náš starobylý hrad rádi a nestrpíte, aby v něm řádili lupiči jako ve středověku. To je všechno, žáci, zítra můžete začít!“



		PLNO SLÁVY JAKO VŽDYCKY



	Kopytovi a Mňoukovi byl tedy svěřen velice závažný úkol, který samozřejmě nebrali na lehkou váhu. Postavit se proti zločincům pro ně bylo vždycky povyražením, ne-li přímo rozkoší. Bát se nemuseli, protože Baskerville byl po úspěšném zneškodnění kouzelníka ještě sebevědomější, než předtím. Jeho chůze připomínala tu nejdravější šelmu na světě. Skoro se zdálo, že lituje, že nemůže rozsápat každého na potkání. Alespoň si tu a tam na někoho zavrčel a čekal na novou velkou příležitost. V podzemí hradu už byl jako doma a choval se zde důstojně. Už se nehonil za každou krysou ani na ně neštěkal. Přehlížel je, jako by ani neexistovaly. Vznešeně se procházel a občas se od Kopyta či od Mňouka nechal podrbat za ušima.

	Kopyto a Mňouk byli plni napětí. Nevěřili, že se zlatokopové nechali odradit od nové návštěvy hradu. Zvláště nyní, kdy se opět pohádali s Bičištěm.

	Ryšavec za nimi přišel a nabídl jim spolupráci. Přísahal, že bude bdít a chránit kulturní majetek a že se ničeho ani nedotkne. Chce napravit, co způsobil svými styky s podsvětím.

	„Bičiště,“ řekl mu Kopyto, „ty si nedáš pokoj, dokud ti na tvůj prolhaný jazyk někdo nešlápne. Spojit se s tebou znamená předplatit si umístěnku v kriminálu!“

	„Nemáme sice dalekohled,“ konstatoval Mňouk, „ale tobě vidíme až do žaludku. Máme tě přečteného jako brakovou literaturu, kterou přechováváme na půdě. Pod záminkou, že nám pomáháš, bys hledal podklad, jehož by ses chtěl zmocnit. Nebo bys prodal tipy svým roztomilým přátelům.“

	„Jste vedle jak ta jedle!“ pištěl Bičiště. „Chtěl jsem vám pomoct, ale vidím, že si to nezasloužíte! Jste nadutí vejtahové, kteří se paktují s učitelem Pěničkou! To je tedy úpadek! Tak hluboko jsem ještě nikdy neklesl! Ale pamatuje si, že Bičiště dosud nepronesl své poslední slovo! Postím se vám a zničím vás! Třeste se modlete! Naučil jsem se od Kotrbejla rozličná kouzla a ukradl jsem mu čarodějnou knihu. To všechno použiji proti vám, abych vás vymazal z povrchu zemského!“

	Ryšavcových kouzel se Kopyto s Mňoukem nebáli, ale úplně klidní nebyli. Věděli, že Bičiště začal kouřit a otci upíjí pivo ještě většími a hltavějšími douškami, než předtím. Také se stýká s podivnými existencemi, jichž by se město velice rádo zbavilo. Věčně podnapilí otrapové sem přijeli bůhví odkud, nepracují a shánějí peníze, jak se dá. Že také pomýšlejí na získání pokladu, je hotová věc. Určitě se o něco pokusí!

	Nyní lupičské nájezdy úplně ustaly. Celé město vědělo, že Kopyto, Mňouk a Baskerville jsou na stráži. Pan starosta se na ně usmíval a každému daroval čínskou propisovačku. Baskerville nevěděl, co si s ní počít a tak ji pro jistotu sežral. Zato zločinci se neradovali. Kopyto a Mňouk dostávali výhružné dopisy, z nichž některé psal Bičiště. Všechny slibovaly hrubé násilí a otrávení toho psího zabijáka, za jehož sílu se schovávají. Bylo vidět, že Baskerville jim leží v žaludku nejvíc.

	Prozatím si na psa nikdo netroufal, ale jako terč byl vhodný učitel Pěnička, který to vlastně všechno zavinil. Psa pro svou ochranu neměl a to byla jeho veliká smůla. Když hledal atypické kamínky do své sbírky nerostů, vrhli se ně něho čtyři výrostci a okamžitě ho spoutali. Do úst mu nacpali roubík a za nohy ho pověsili na větev stromu.

	„Jestli neodvoláš Kopyta a Mňouka z hradu,“ vyhrožovali mu, „tak ti příště uřežeme uši a možná i nos. To se budeš u tabule krásně vyjímat!“

	Jenomže Pěničku velice špatně odhadli. Když ho asi po půldruhé hodině sejmul z větve hajný Podlešák a rozvázal mu pouta, vysílený a rozbolavělý pedagog byl psychicky nezlomen. „Mistr Jan Hus se nechal pro pravdu upálit,“ řekl „a já od ní neustoupím rovněž! Učiním pouze to, co prospěje uchování hradních exponátů. Promluvím s žáky Kopytem a Mňoukem a požádám je, aby byli opatrní. Proti nám zřejmě stojí organizovaná banda mladých zločinců, před nimiž nelze ustoupit. Upozorním i detektiva Ošmeru a jeho muže. Kopyta s Mňoukem však neodvolám a budu je všemožně podporovat! Společnými silami hrad uhájíme a zvítězíme jako naši chrabří předkové. Ale psaní domácích úkolů těm chlapcům neprominu!“

	Kopyto a Mňouk rovněž neklesli do kolen. Věděli, že šedou eminencí, neboli mužem v pozadí je Bičiště, který nemyslí na nic jiného, než na strašlivou pomstu. Ale i jeho možnosti byly nyní omezené. Bičiště sice znal tajnou chodbu, která sem vedla z muzejního sklepa, ale projít jí bylo nyní nesmírně těžké. Na žádost Kopyta a Mňouka nechal vchod do ní důkladně zabednit správce Erbl. Na druhé straně zapracovali zase Kopyto a Mňouk. Vytvořili mohutnou barikádu, kterou by snad porazily jedině tanky. A i kdyby se dostaly dovnitř, byl zde neohrožený Baskerville, jehož vyceněné tesáky důrazně varovaly zločince v celém okolí.

	Kopyto a Mňouk teď vlastně víceméně odpočívali. Mohli by i klimbat, jako to dělávají staří hlídači, kteří jsou za svoji práci placeni. Ale to Kopyto s Mňoukem nedovedli. Mňouk chtěl stále vykládat o Jindře Benecké a jejích půvabech, avšak Kopyto odmítl takové řeči poslouchat. Měl za to, že jsou na světě mnohem důležitější problémy.

	„Tak mě napadlo,“ prohlásil nečekaně, „že zájem o poklad nemůže opadnout dřív, než bude objeven. Pokud ovšem existuje.“

	„Ty nevěříš Kotrbejlovi?“ podivil se Mňouk.

	„Věřím,“ řekl Kopyto. „Nepochybuji o tom, že v tom devětačtyřicátém roce zlatník Lukášek ty bedny někde v podzemí skutečně ukryl. Není ale jisté, jestli tam stále ještě jsou. Čtyřicet let je velice dlouhá doba, během které mohl někdo chytrý poklad objevit. Mohlo se to stát i náhodou!“

	„Kotrbejl mluvil o mnoha milionech!“ dumal Mňouk, „a takové bohatství jen tak neutajíš. Chamtivec by se už dávno prozradil. Řekl bych, že poklad je dosud na svém místě!“

	„V tom případě,“ řekl slavnostně Kopyto, „je naší svatou povinností ho najít. Jedině my to zvládneme!“

	„My?“ zvedl překvapeně obočí Mňouk.

	„A kdo jiný?“ zeptal se Kopyto. „Policie? Ošmera? Nebo dokonce Bičiště? Ba ne, kamaráde. Jestliže to nezvládneme my, bude poklad ležet v zemi dalších dvě stě let!“

	Což byla nepochybně pravda. Mňouk musel uznat, že geniální jsou v širokém okolí pouze oni.

	„No dobrá,“ souhlasil posléze. „Budeme ten úkol nuceni přijmout na svá bedra. Ale nejdřív něco vymyslíme!“

	„To je samozřejmé,“ přikývl Kopyto. „Od toho máme vyspělé, 
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	neuvěřitelně rozrýhované mozky. Nemůžeme postupovat chaoticky jako Kotrbejl, nebo ti, kteří se snažili ho napodobit.“

	A tak se usilovně zamysleli.

	„Tak si představ,“ řekl po chvíli Kopyto, „že už se mi třikrát zdálo o rytíři Jáchymovi. Není to divné?“

	„Ani ne,“ soudil Kopyto. „Mně se o něm zdálo nejmíň pětkrát. A ty sny byly barevné.“

	„No právě.“ vykřikl Mňouk. „A širokoúhlé. To by přece mohlo něco závažného znamenat!“

	„Dobrá,“ přikývl Kopyto. „Tak si to rozebereme: o rytíři Jáchymovi nám vyprávěl kastelán Štětka. Zapomněl si v hladomorně brejle, šel si pozdě večer pro ně a spatřil rytíře Jáchyma. To se stalo v devětačtyřicátém roce.“

	„Pánové!“ vyvalil oči Mňouk. „A kdy zlatník Lukášek zakopal poklad? Taky v devětačtyřicátém. To znamená…“

	„Že je docela možné,“ navázal pohotově Kopyto, „že kastelán Štětka neviděl rytíře Jáchyma, ale zlatníka Lukáška. Ve tmě ho nepoznal a vyděšeně utekl.“

	„Z čehož vyplývá,“ vyskočil Mňouk krajně vzrušen, „že poklad není ukrytý v chodbách, ale přímo v hladomorně.“

	„Jdeme tam,“ zavelel Kopyto, „a uvidíme!“

	Hladomorna nebyla nijak zvlášť rozlehlá. Proč taky? Odsouzenci k smrti hladem nepotřebovali příliš pohybu. Spíše leželi na slámě a kňučeli, nebo se modlili.

	„A teď se pozorně rozhlédni,“ radil Kopyto, „protože nemůžeme překopat a rozkopat celou hladomornu. Kdybys měl dvě bedny plné zlata a drahého kamení, kam bys je schoval?“

	Mňouk ani dlouho nepřemýšlel. „Támhle do toho výklenku! A ty?“

	„Já taky!“ souhlasil Kopyto. „Proto si teď přineseme nářadí a přesvědčíme se, jestli máme pravdu.“

	Přeskočíme-li následující hodinu, plnou kopání, štrachání, funění, vzdychání a tlumených výkřiků, můžeme rovnou zaznamenat jeden z největších úspěchů žáků Kopyta a Mňouka v jejich detektivním životě. Vytáhli z úkrytu skutečně dvě bedny, o jejichž obsahu nemohlo být nejmenšího sporu.

	„Otevřeme to!“ navrhl vzrušeně Mňouk. „Tady tou kramlí vypáčíme víko!“

	„Nejprve musíme přivolat svědky,“ upozornil ho Kopyto. „Bičiště by nás mohl obvinit z něčeho podobného, co chtěl učinit sám!“

	A tak se museli sejít svědkové, ačkoliv Baskerville nespokojeně pošilhával po bednách, jejichž obsah mu zůstával utajen.

	Přiběhl Ošmera a za ním se přišourali dva dědci. Třetí přivlekl učitele Pěničku, který ovšem prohlásil, že taková věc, jakou je otevření beden s pokladem, se nemůže obejít bez asistence policie. Takže se čekalo na nadporučíka Hojera, který sebou přivezl i dva pány z městského úřadu.

	„Teď by z beden mělo vypadnout nějaké staré haraburdí!“ šeptal Kopyto Mňoukovi. „Měli bychom sice z ostudy kabát, ale stálo by to za to! Dovedeš si představit, jak by se tomu nadporučíkovi protáhl obličej?“

	Ale nic takového nehrozilo. Kotrbejl nezalhal ani slůvkem. Po odtržení vík z beden se všechno rozsvítilo a rozcinkalo. Bylo jasné, že Kopyto s Mňoukem našli skutečný poklad.

	„Žáci!“ zajásal učitel Pěnička. „Tentokrát jste překonali sami sebe! Zachránili jste pro náš stát nesmírné hodnoty a navíc bude možno ukončit ostrahu hradu!“

	To se příliš nelíbilo Ošmerovým dědkům a ani soukromý detektiv nad tím zrovna nejásal. Ale co mohl dělat?

	Kastelán Štětka dojetím plakal a nadporučík Hojer se spokojeně culil, neboť předpokládal brzké povýšení.

	Pánové z městského úřadu se rozeběhli k telefonu, aby sem přivolali samotného pana starostu. Tohle musí hlava města vidět na vlastní oči!

	„Někdo by to měl říct taky Jindře Benecké,“ navrhoval Mňouk, „abych se s ní mohl nechat nad pokladem vyfotografovat.“

	Bohužel se nenašel nikdo, kdo by tento znamenitý návrh podpořil.



		ODMĚNA



	Následující dny, ba týdny se v městečku nemluvilo o ničem jiném, než o nalezeném poklad. Poctiví lidé chválili Kopyta a Mňouka, zatímco nepoctiví litovali, že poklad nenašli sami. „Jsou to takoví troubové,“ pomlouval slavné spolužáky Bičiště, „že jim nezůstal za nehty ani kamínek. Já být na jejich místě, tak mám do smrti vystaráno. Z každé bedny bych si trochu usypal a žil bych si jako král.“ Mnozí mu dávali za pravdu, protože co je doma, to se počítá.

	Učitel Pěnička vyzdvihl poctivost obou nálezců, ale na třídu to zapůsobilo méně, než se dalo čekat. Dokonce i Jindra Benecká poznamenala, že pro pár briliantů se svět nezboří a Mňouk jich mohl klidně pár čmajznout. Básničky píše hezké, ale k praktickému životu se nehodí.

	Ale jinak si Kopyto s Mňoukem nemohli stěžovat. Na úřadech jim děkovali, noviny otiskly článek s jejich fotografiemi, ale současně s nimi byla vyzdvihována i vzorná práce naší policie. Takřka vzápětí byl nadporučík Hojer povýšen na kapitána.

	„Nic se nezměnilo,“ povzdychl si Kopyto. „Dříve z naší geniality tyl Ošmera a teď budeme dřít na Hojera.“

	Nejvíce práce s pokladem měl pan starosta. Chtěl, aby co možno největší podíl připadl městu a proto jezdil denně do Prahy, kde se hádal na všech možných úrovních. Ono to totiž vůbec nebylo jednoduché a snadno řešitelné. Nalezený poklad obvykle propadne ve prospěch státu, jenomže tohle nebyl obyčejný poklad. Neukryl ho neznámý feudál v bůhvíkterém století, nýbrž podnikatelé před čtyřiceti lety. Jeden byl ovšem ze starostova města a druhý z Prahy. Nikdo už nedokáže rozhodnout, jaká část kterému z nich patřila. Americký dědic se písemně vzdal jakéhokoliv nároku, ale co když se objeví ještě někdo jiný? Byla to zkrátka obrovská fuška, během níž pan starosta zhubnul o devět kilo. Velice si to pochvaloval, protože až do této chvíle na něho žádná dieta neplatila.

	Ještě více se ale radoval, když mohl konstatovat, že dobrá věc se podařila. Městu bylo přiřknuto více milionů, než se dalo čekat. Starosta chtěl Kopytovi a Mňoukovi nejprve darovat klíče od města, ale pak zjistil, že by je vzhledem k neexistenci městské brány musel nechat zhotovit u uměleckého kováře Dundra, kterému právě operovali žlučník. Vzhledem k tomu se městská rada rozhodla, že žáci Kopyto a Mňouk obdrží místo klíčů zdarma celoroční předplatné na veškeré filmy poučného charakteru. Taktéž se mohou zúčastnit přednášek o městských památkách, které přednese zástupce ředitele Pěnička. Ano, i pan učitel povýšil. A to to jistě v brzké době dotáhne na ředitele, protože ředitel Moutelík je v důchodovém věku a hodlá se přestěhovat k synovi do Kanady.

	Pan starosta zářil a rozdával peníze horem dolem. Soukromému detektivovi Ošmerovi koupil zbrusu nový počítač a Ošmera na něj koukal jak na šrapnel vystřelený z nějaké cizí planety.

	„Starosta je hodnej,“ připouštěl, „ale co já budu dělat s vyspělou technikou? Kdyby mi raději vybílili kancelář!“

	Starosti to ovšem byly zhola zbytečné. Do týdne Ošmerovi počítač ukradly temné živly a on zase měl po čem pátrat. Kopyto a Mňouk přihlíželi všem novotám lhostejně. Bude-li v parku o vodotrysk víc, nebo dostanou-li hasiči novou stříkačku a fotbalisté dvacet kopacích míčů, jim bylo úplně jedno. Kdyby bylo po jejich, koupili by do hradního příkopu dva medvědy grizzly. Jenomže se jich nikdo neptal a tudíž za nic nenesli odpovědnost. Chodili na procházky s Baskervillem a duševně i tělesně odpočívali. Čekali, až se vynoří nový případ.

	Jenomže přišlo něco jiného. Před třídou stanul usměvavý zástupce ředitele Pěnička, šťastným pohledem pohladil hochy i dívky a pravil: „Žáci, mám pro vás radostné překvapení. Doufám, že i vy budete potěšeni velkorysým darem naší radnice. Část peněz, které obdržela za odevzdaný poklad, poskytla totiž i naší škole. Díky tomu můžeme ve všech třídách vyměnit tabule. Také necháme opravit rozviklané lavice a přikoupíme do školního kabinetu celou řadu tolik potřebných pomůcek. Výuka se tím pádem neobyčejně zkvalitní a vy vstoupíte do života mnohem lépe vybaveni. Ano, žáci, máte se na co těšit! Doufám, že to městu splatíte větší pílí a zvýšeným úsilím. Protože jenom vzdělaný občan může být oporou svého národa!“

	Žáci se z tohoto projevu do extáze nedostali, jelikož neměli k našemu školství zdaleka tak vřelý poměr, jako jejich učitel. Podle jejich názoru by současné tabule vydržely dalších tři sta let a vůbec nic by se nestalo!

	„Tak a tady to máte!“ šklebil se Bičiště, když Pěnička odešel. „V kabinetě budou nové pomůcky. A vzorní žáci Kopyto s Mňoukem je před vyučováním budou smět přinést panu učiteli do třídy. Možná, že jim bude dovoleno i smazat novou tabuli!“

	Většina žáků ve třídě se potměšile pochechtávala a očekávala, jak budou legendární hrdinové reagovat.

	Promluvit chtěl Kopyto, ale Mňouk, který si chtěl vylepšit profil u Jindry Benecké, ho předběhl. „Nebudu komentovat slabomyslné tlachání nejzrzavějšího občana naší planety,“ řekl, „protože je jasné, že vypil tatínkovi více piva, než snese. Ale mám pro celou třídu návrh. Sepsal jsem petici, ve které píšeme panu starostovi, že bychom si přáli, aby z části peněz, které město naším přičiněním získalo, byli zakoupeni dva šedí medvědi pro prázdný a nevyužitý příkop pod hradem. Žáci by se na nich nejen učili, ale také by se o ně starali, kdo chce, může petici podepsat.“

	Kolem něho vypukl bezměrný jásot a nadšení. Samozřejmě podepsala celá třída a nakonec naškrábal svůj podpis i zamračený Bičiště.

	„Stejně vám to nevyjde,“ řekl Mňoukovi, „a žádné zásluhy vám nepomohou. To spíš já vystuduju na doktora!“

	Asi měl pravdu. Nové tabule jsou zřejmě to jediné, v co mohou žáci doufat.

	Ale Kopyto a Mňouk se nevzdávají. Tohle město je ještě bude potřebovat a oni si nakonec vybojují i dva šedé medvědy. Prozatím ovšem musí vystačit s Baskervillem.
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	Nakladatelství MADAGASKAR připravuje

	

	Miloslav Švandrlík – KOPYTO MŇOUK A MIMOZEMŠŤANÉ

	

	První vydání nových příběhů žáků Kopyta a Mňouka.

	V Sázavě se objeví záhadní zelení mužíčkové z daleké planety.

	

	Zde je ukázka z připravované knihy, která by se měla na pultech knihkupectví objevit na začátku nového školního roku (září 1995).

	

	Ukázka:

	

	První objevení mimozemšťanů v Sázavě nebral nikdo vážně. Zprávy o něm se všem zdály nevěrohodné zejména proto, že jejich šiřitelem nebyl nikdo jiný, než nezdárný žák a syn věčně opilého obuvníka, ryšavý Bičiště. Čím vzrušeněji a hlasitěji tvrdil, že na vlastní oči spatřil pověstné „zelené mužíčky“, tím méně mu bylo věřeno. Zejména spolužáci se mu posmívali a mnozí si významně ťukali na čelo. Ale i pan učitel Pěnička se zapojil do vědecké diskuse a zle Bičištěmu vyčinil, jak ostatně bývalo jeho zvykem.

	„Žák Bičiště chce být opět středem všeobecného zájmu,“ hřímal ze stupínku, „a proto si vymýšlí nesmyslné historky. S něčím tak hloupým by na veřejnosti nevystoupili ani známí nezdarové Kopyto a Mňouk. Na rozdíl od Bičištěho mají alespoň špetku soudnosti. Vědí, že šíření poplašných zpráv je trestný čin. I když Bičiště nemůže být za své prohřešky, vzhledem ke svému mládí, soudně trestán, mohu mu snížit známku z chování o dva stupně. Tu mu ovšem snížím stejně, neboť se chová ustavičně jako skoták a při vyučování soustavně vyrušuje. Úkoly nepíše, ale zelené mužíčky si vymýšlí!“

	„To není pravda!“ zavřeštěl dotčeně Bičiště. „Já jsem je opravdu viděl! Zrovna tak, jako teď vidím vás!“

	„Nesrovnávej mě se zelenými mužíčky,“ napomenul ho pedagog, „a nad svým pošetilým tvrzením se zamysli! Existence mimozemských civilizací nebyla dosud přesvědčivě vědecky prokázána. Jestliže přesto nějací mimozemšťané dorazí na naší planetu, nebudou se producírovat před nejhorším žákem naší školy! Co by tím získali? Obyvatelé Marsu nebo jiné planety, kteří by naši zem navštívili, by jistě patřili k diplomatické elitě a jednali by se sobě rovnými! Necachtali by se v Sázavě, ale vyhledali by ministra zahraničí pana Zielence, nebo dokonce samotného pana presidenta Havla. Chápeš to, Bičiště?“

	„Chápu,“ děl Bičiště, „ale co jsem viděl, to jsem viděl! Možná, že ve mně zelení mužíčkové viděli příštího presidenta!“

	„Žáku opovážlivý!“ zahřímal Pěnička, „jsi skvrnou třídy a odvažuješ se spojovat své jméno s prezidentským úřadem?“

	„Mám-li odhadnout tvoji životní kariéru, tedy mám za to, že půjdeš z jednoho nápravného ústavu do druhého! Bude z tebe nebezpečný recidivista a tak se modli, aby u nás nebyl obnoven trest smrti!“

	Bičiště se ušklíbl a zarputile hleděl pod lavici. Uvědomil si, že v diskusi s učitelem Pěničkou nemůže nikdy uspět. Ačkoliv pravda byla tentokrát na jeho straně. I kdyby dostal šestku nebo sedmičku z mravů, zelené mužíčky viděl a nezapře je, i kdyby ho měli pro pravdu upálit jako Jana Žižku. Nebo to byl Komenský?
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